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78 G A ) 2 oo b Y e doill Sldlaall il
AV @ Y s MO of (g LA tgan ol (Jside
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e o sl e Bl e e W e Y s
59,2l am Y ol Byl 3 PS8 00 adlly 2olopis
Gl ad (ol (Sl Blmad e Lgaig Y Lalie (Lasgary) 1apud
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1 _ “Le «franglaisy doit &tre combattu”. On ne parle pas franglais: La langue francaise

face a l'anglais, Paul Bogaards, De Boeck Supérieur, Bruxellles, 2008,p11.

Remade in France: Anglicisms in the Lexicon and Morphology of French, : ks - 2
Valérie Saugera, Oxford University Press, 2017, p 6.
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Moo o 2l dallly el @lll o (Translation shifts / Transposition)
pe Jre ooy 2l et Jldaal Jon ag palaedl sl Jsemed) 51
s U e ] LT Lo gag comlll o By aad Lo slaxeY)
S Jadll 5Le 0587 sl (9l adl) Jlie 3 (1964 =) slinl) 5502

Understanding Arabic Essays in Contemporary Arabic Linguistics in Honor : b -
Ed: Alaa Elgibali, American University in Cairo Press, Cairo, of El-Said Badawi,
1996, p 130.

ool 1S5 T iy e lly aalll e 1l e (A 3 BLY 055 5 8 T ) e oy —
110-105 _p 2002 (1L aalal) sl eI S ¢ dude sl aay
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g Ol 3V b e a Y adldl Sl (3 s 2l 150 (3 Conll
Wl 79 Layslas (nsy Wilax| o (3 Jof el lS CILA ods (3
Valency ) wliladl orles 3 Gl e Sz cuall aall (3 290l
te 2 Al s dogaz Sl adlladll 5 1all a8 8 ((dictionaries
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Sans citer de noms

O] (sf ¢ B AL o g g Lilaze O Le 3Ll 0k 51 Y
L2k Ji o(Paralipsis) A€ YU o o TS5 @ e & S5 pue 328
Sdmdl 3lay anl Chbll ey 0T UL IS 4 28y ) Bl
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ey 585 (2,40 skol) sl Lo 33ly (ol BMLe o 2
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Sy S ¢ppolall Ol a1 o mdse (3 Joried L35S
Hle el Je (oL Al 3 Ganas OF ) 35 Y (Jyhd pus
Sl st L 1€pdl) oy Lgit ot Bl e (8L )
445 o3 ((Poisoned by jealousy) (S3kfl shul a5 " is O oS
@ Fs e led eV LI @ brsd 3 Wl 3l omall 3
S sle e Wiy Of Rl sEY) 3y Lashes sy ke pé Jlesza)
o A IS gl (3 lansal cf & (Lojtie 655 bkie USTE sl
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!~ Le bouquet des expressions imagées: encyclopédie thématique des locutions

figurées de la langue francaise, Claude Duneton, Seuil, 1990. p 745.
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1) 550 LB L 2SS 2y el 3 af STy caopie LaeY)
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oo tale B L cois Wlemzal 18 Com 0 Y bV Croy U 35
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A 5| 22l 3l AT 929 (2013 &) dlw 390 Jgds Loand ¢ sl 32l
O el (W) JB" 11990 aiw el sy ales (3 iyl
Lazad) 3yle OB () g ol ) foms Lazad ) 185l (3 g
~) ((You both did a great job) £ Y1 8,lall a2 5 Y| e (&), Jon
Aled) Sl A (3 83gdme a8

oda o 3 Gl J- mdgd el 3 s T e ool
i) Lamall (3 olas awsae ade ai boga JoY1 JU LY
a8 i @l pa BT e g (S ol g s ladll) Jig ST on
La goutte qui a fait &uysY¥) W) o wii Of (ol L3 1l e
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ilg] Ble LT 3y SIS dppe 3Ll 008 S ) ol (na3)
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G bl il sy 2 e el 08 Cratie Lze Vot (Last straw
diped)) Wall)  ellaaad 3l JUILT L0,uSs Ol L ] Sl
SR A @)l bl G n arp seb ¢(Deepstate/Erat profond
Oy oW B o cliasl O & Aoy llazs 329 (Derin dever)
& 2y byl dmban o Oy Leod (05U ) oyl (bl 3
o] Lerey calass ol oLl OF LWy 2531 e Jgite 23
it SrlEL o (S sl g el Lol s Y T oty Pl g
36l ko) @) Byl JlesY) w5 g ad CaBsd) e b Y b
A Bl & ety OF 8 Lgd fand 15 llanall 06 OF foxt
(ool (gl y9a8 3 2
(o) oadeo; (3 Osglin Lodte L)l vgbjlae 3 AU oglin

M sy S s omnnl) sy esaldl) Gty il Ba gy B g gl — !
o2 2] 2019 (L 5] b colalndl wlalysy S 3

2 _ The American Heritage Dictionary of Idioms American English Idiomatic

Expressions & Phrases, Christine Ammer, Houghton Mifflin Harcourt, Boston,

Massachusetts, United States, 2013, p 258.

Exploring Turkish Cultures Essays, Interviews and Reviews, Laurence Raw, : Lz =3

Cambridge Scholars, UK, 2011, p 72.
SV dab ek olall dg el Al ey J jLazs) =
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o5l Bl 3 350 lah ) wsdl s Laadl asgie
OhlarY) dllie f Gz Jazis IS G (Idioms) ddld) Lal
o dn Ll ks OF ) (Frozen and dead metaphors) axlly s.alb
oo Wris (Mark Johnson) Oswisxs &)les (George Lakoff) 25N
Jsol ao bzl slasy dwin il Shle o5 ddl Sl OF 2g
Wtiws G oo 430 Lgdog (5ualdl) claminl > (3 (R4S 58
o8 S8 dlas¥ gt ey Leodes O) T sl om0 82902
G DLl e 35S ARLg— 5T Wlals ciasT E (sl
e ol U opinall g e cend T a8l Slle a0l

sl (Taxonomies) olasss .,L{;j R EPYEY L&MB Zg:j\.é\ Lesilrneg

A Syntactic Study of Idioms: Psychological States in English and Their : by - !
Constraints, Anna Dgbrowska, Cambridge Scholars Publishing, 2018, p 17.
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ISy Lo ade S8l Dty sl 1logist Comd «Ogdl oy (3
o jae b pals >
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Loggie Lald) Uil M ados 35V O s A (o)) Lades)

(o ddall LSl s (Sglis Lokl s 1 5id (b Bl o) e cvla_c‘y\ Lol v{s‘:! _
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101 More Common Japanese Idioms, Clay Boutwell, Yumi Boutwell, : by - 2
Kotoba Incorporated, 2024, p 96.
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TS st —phey le 1 lom ) Gusy say B e U1 ey
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Dictionary of Idiomatic English Phrases, James Main Dixon, : by - !

Kyoyekishosha, 1887, p 47.

S B (A ol dnalr Ulal) dat oal) Ol 1338 (A pealy] (udl sty = 2
(906/3) s 1405 (15

(D kel S s lae Ul de a2 1 3AE Bl (daw ol da2 (S0 olikll - 2
(47/4) (1990 1L
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2" BU e aboly el Bl @ feandl (G553H) cllavas dlis
W@\@&A\@L@ij@&ywswgng}uﬂ
@) s oY 3y By ald) by suadly geall pesnl 3L
B o &) Jgmy JB 1B s Gl 2" taaly Lt ad i (4 68
b WS4y b Ol el ol (3 OT13) WSTT 0" 2odg ke
Ll a3 095 5B 138 ol JB "aodkl o caisjal (S 36 anly o)
2 ST Y ol il pgndl) Ly ol ST Y (ST ol Byl
YNNI ([ PR T UG Ny WY S S T G
Pad Jsh (I 34 el e Sl Bsdt (o gl B G
RO PO U (S - I IRPN B R ML TN
393 et da o 4] ey Jo el 0 gy L a2
(Rng 305 gk 13 s ) et Bl B ol e ety
ot gt A 308 ey e oaal) 5 (e pass G 5 1005)
o o2 JoW el OF U asy 4 G5l OF Gy (5502 dgmg pd

o2 &) Olpedl e a9 (Jeter un regard / Jeter un coup d'ceil) &y 4l

(92/5) et = !

(Wl ) e se 055T5 bys, Y Cand 1338 Jum o anl e oy da L) s - 2
(106/14) 2001 1L

sy edly astlall (o s oogls dat et dial) Bl 3 MooVl padll ome gy =
10-9 o o 2006 [L 5] i al
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G ol sy (1829 A el U awsls 3 kb ) Lede
529 1972 A jeiall Sl doully 21892 i jpidl SLl 4wl
e 3 ooy By e o ST 3 (Gl alsl) 26 3 s
oo e 8yg,all plall (S (3 8Ll BBy (51983 R )l OL
Lzl 55 (3571) Lol legramns Jo g MY o e 5 &) o i)l et
by pgals oo oo 2500 Ll ade conas A3y ((Hesitation) J ¢ 315
,sall (Joseph J. Habeiche) _psels SIS (01893 dans gl gy,
gl & b Jlsb 0p Bgis (od 15 e Jamion ellanally T1896 i
Vlorzol azi (3 Jomzol &l Jsall axmg Vo apdl Lo 2V 3 1Y)
oY1 09,2 3 Aontns Bpnad g3 (amsl) Jo o2l)) 5le SIS g
Wb s (sl 0,80 dredy all o Lall (3 Leladls e 29 0,53 (Ul aalls

I _ Dictionnaire Francois-Arabe, Ellious Bocthor, Armand Pierre Caussin de

Perceval, 1829, Vol 2, p 101.
(grall SV Antan 3l poalsl cylndly 25Vl A3 S 3 (Gl sl -
.(239/1) (1892 1L « pan
521 o (1972 ([ L 5] (Gl 15 et amme el i il =
2000 (b (Dgm O,50 Ol 255 Jald) call (8olall dall (3 Aulyy wmens 1y —
8 o
G e cpshally Bl Al gl Bl gl Jpll dmele ()l OLL Al ¢y -2
334 0 (1983 (20 taaall (g padl
399 o (1893 ([ 5] OV Andas ¢ sl Ly ¢35 (5SS gl - ©
Dictionnaire francais-arabe, Joseph J. Habeichen Impr. J.C. Lagoudakis, : by -’
1896, p 354.
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(W 255) areg ds ) sns
Cing V&l ges (il ansels 3 UM Of 1 el sk Loie
iy Moy o8 bois ot Jok Leiey S0 )ls oda fgb ( Jo-ull s
L}jL; V}UU L;l coloai CJUD Z\.J-b GM LJ‘-’~"\'S\ :IA.;}” :«&.J‘}«mj\))

g Bho Wibla) 5 M eda Blas ol BT oy Gl SIS
Ba DMl ) sy mnn T el AT azse 3 20l
2 it Ol 4y e pd BT Oledly Santie o 1 Ll Jgb "0 5
W s lby chapall olall (3 bl pamh Ldte 2 Y1 jolall (3 i)
oY s O S
i il g Ayl Y9 gyl Ly 2L Cl¥ly Ol 3 3
) 06 aagle¥ly G bW Jlg Jm JUH 5 Lalts
Y A dlly AW g B! O B ey ST Ll
dl SO ey ol o il Sradd S| sy O
Sl Slagllly ayal 058 6l gl Wl 3 LoV s dizay)
ety Ldie 40! dam M Lo guas (a3lat) daam L SUE) of (Mt Ty 31
Dbl o 23U 2 eliny s Al V) Oy Bl B2l oY)
ASredl o)yl

(i seaz A Pl Wt ey Y gy b amy o e 1]y (S5 s r J6
(379/1) (1998 (1L (oy c%.«l«j\ \_.,J.Q\ s c:},wj‘ Jgus me das deﬁ.&

11 e ol = 2
137 o i a ) =0
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o Cagadly il 3y gl 23b 3 oW dres OF bl
ol Jgb M e Gl L (3 345 LB L a0l o) &
| ez el ey @) sl 3l 6 <" il Lale 5 2 1les
2 Jaws O tbgd Al (3 ud £ (2 429 &) W) s
231728, i) 5La)l Loy ("Donner de la confiture au cochon : (3,
oSalgm 152l Yy (oMW ki) fglans V" 1 uutill Sy (3 o3 (6T
le Lol Srell oo [6/7 130 J£]] "l Lewsts S L) ol
Memorize something by heart /| Mémoriser 8 b o laadl)

.(quelque chose par cceur
ALY Sy (5 U o JS6) e 52l
€add) s <(With all my heart / De tout mon coeur) L2 a4l
(2354 @) gl oy 5 g Qled) antly 3 etd) ot Jan s i)
o) G873 L Y Ll (gl
s dl el et 1) te eVl @ e oy
As clear as day / Clair comme le ) 1W® 4. 4l L2V 06, Lal

C.la salall) acad)) 4y yal) slall (3wt =) sl Al SIS, (jour

(D (S ag ) U s el s 1 5iE ¢ ) jsane sl 3oty Lad) 1y - !
359 o 1981 2L

Dictionnaire des expressions idiomatiques courantes en francais, anglais et : iy — 2

allemand, BoD — Books on Demand — Frankreich, 2023, p 67.
gl 28 (el JT e e ) 1aE Ol o colall (il s e 5L JaY) -
46 2 1965 (1b olas
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<JBy" (2 395 &) <:;J§M.~J\ I d'ﬁ «JeY! &gy & sl (06
asSk Jalsadly Llshly (3 sy 1"adIS L OB ad 83l o193
Ol  dgedaeg il T dzie 1] Y6 aa o)l LB 1 421 &)
13 iy Benell sL2) 3 W2 (o F g Lo Sl il RIS
a1 1y An S 500 ate i Ll anb OLSY) 35
Jiedd ey (L'habitude est une seconde nature) &, dlly o9 .2"06
3 (2538 ©) e s 3 (S & mi) e e s oo
Lekarzal aall 1igy Paxd Plb Y Loy Uiy dSIL sladl 3 1512 aemss
Gy (3 s ol Loy 11930 B 0,85 Jae (3 (1946 =) Oyl S
A3l Sl BplEY) (3 Ay ) Bles B Slpw (3 sy L)
st a3 & oM i OF a6 3(To blow one's own trumpet) & 4L
ZE ST e sl e b ST ek O
Walls have ears / Les 0137 U [0f,ad!] olad) Sl o (A8

e ) o EEl S ik iy Rt «(murs ont des oreilles

Gl et by (43/2) e 5] (b ] conm S s e Sl IS sf (el s ea - !
(16/3) 2 1404 11 (g ctalal) S s ¢ W) 4y s ol )

(S e 13hE S oyl S o Gt Ol T Vg iyl Julpdt - 2
146 Lo 2001 (1L (g dadall STl

(83/1) el L =3

& 5] @A aplally B pad s (Ol LS g i 3y Ogekdl 2B L -7
142 5 (1998

5> _ Idioms in Compositions, Rose Latiff, Pelangi ePublishing Sdn Bhd, Malaysia,
2015, p 13.
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= oW & 8Ll o 51100 01T e BT (o) (g o
Dionysius of ) &w 8 (.5\:» J;ﬁ\ sraesnd Al —dg gl slall
o Lyys O3 o 6)& CagS o faT - E(( S 366 C)) (Syracuse
shesl coSy (A 2 3 Lople e San Sopal 22
(b 3 Rl Caete g gmanll o e (5 j0uad (3 aslin coas
ST 21620 s aolall (W) LS (3 1Y) 8,al) 3)Lall sy
Js I (2 279 &) @ L b cidalh) dis Copnll i 85 9gms
3 A plaly IS5 Gl BT Olasll Of' e o ST
Haallly Jue) s
Pave ) gplall dogf o 3 o1 33 §lazel Ll gLyl Sl
JTJJ\ SUTEY: c(Stuck in one's head) Rraye %;:”J\ Bsleg (the way for
eMsYl §ylezsly (To have a spinning head / avoir la téte qui tourne)
a8 a9 (He was filled with joy / I1 était rempli de joie) 1Jsd ¢lyg,m
5 «(A drop in the ocean / Une goutte d'eau dans l'océan) :(,% &
o) 5 ol gl O dae Y13 Al (3 ol JleasaY)

110 o colyedi = !

2 _ The American Heritage Dictionary of Idioms American English Idiomatic

Expressions & Phrases, Op. cit, p 486.
ot S (S Py S et 13 e anl L D e i g - )
(67/13) <1996 1L
13 o a 1424 (5 5] (b sl (U medl ( uplsbl ez sl Jleadl ¢y —
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Ak (3 (A abling cOleallly Colazs VI e adll gne (3 Loy (Lol
P Py (oenas AL iy 2]l BJL:JU c(To steal a glance) dn 4l 9>
pyein diita 5a Ly (maed) Bliol) 25T 5Lall a5Lis 3laza¥) o
G oty hady 15 L Gy el (3 Jemzal W3y ceadsf Slad) sy O

.(Le doute est entré dans son esprit) Lyl A )

el ales Lo 1] dad 6 Aliad) OB 541> dast st ae ol Lol

S s (sl ) J8 55 [o e dp] of s Jla (Jslar J
o s et ) s 3 Al e ad Uy o e o
o Mo ot LGB O L b Bsle Sl O - s
Ol sl iy 2zt (8395 @) )b ol 655 W3y waens g8 AU O
O3 S gy Pl e o 2l ) ) (6 414 ) sl
SISy (400 dn &) FU a2yl ST e e A53)) JleY)
shaddl die e gid Tl 3)Lall OF wng vgin A5 Szl ade
(William Shakespeare) peSi aldy Jos (3 clr Lo s Slie 5Ly
B o) SBLA o Ogend sl Ol ¢ el CH S (1616 @)

(433/1) 2008 (15 @alal) (S s as it T Bolal dpal) Bl ons — !

B3] cogm S s Opls dat P s 5dE (Gl ) A ARl i sy — 2
(134/4) (1979

(1988 (1b ogm o s (ol 13y 15aE (sl Ol Gy Slad ey O
(94/9)

83 o s 1423 (b (gt el de 13 U1 a8y ol gy JWdl oy — 4

(B09/1) e Jlaal 3 pmind) by — 5
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SNy Ll 0 o a DV Sas Bl oa L Osady
i sl 3 e aglzd 5lasal LEsSy 350l) S 25 el ikt
Jb o s Syl OF e Jos 20l Bl (3 (Uskl) ) 3w
O (o p IS slale oy 3 o) s Wlamzad (5 Ly copd e
s 3yl ol Zedydll (B9 ¢ 2330 Gle (3 dslal) ) S B36 0) 1l
oMoy bl Al ) Lol dagy alag 3085 Colo s Cogunsll O
2N el (3 sl Lalie alallJ
G o el lly B Ly Sl 151 4

: Sluolal

aopall ohlal) OF e LalSa) as g gn lgw)s o pd) Ogi L)) 340
S ogas shaaaill Collclger Al b e g8l el s
<) (e 3l e i) S35y sl 5T 2l o)
Loy 3pS L p Ol i &) A @l o0 2T eyl (1956
Lhogy bl 1) ol el (3 Gl 3 o Lo o2 24l ) il
O &F ) SLIL Bariing Led §penan LT M3 colylall 004 )2

1 _ “But love is blind, and lovers cannot see the pretty follies that themselves

commit”. Merchant of Venice, William Shakespeare, Bernhard Tauchnitz, 1843,p381.

2 _ “Avoir le bras long. Avoir de l'influence Le conseiller avait le bras long (Balzac).

L'expression s'entend d'elle-méme, et 'image est toute naturelle, puisque le mot bras
tout seul est souvent employé figurément au sens de pouvoir, puissance: Toutes les
choses humaines sont sous le bras de Dieu (Massillon)”. Dictionnaire des locutions

francaises, Maurice Rat, Larousse, 1957, p 66.
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S Sy el S5 L Ol asall) Al ] e aall dalpa )
S (5543) (i) o Lodie (2l of 3yl 0B calzadl) ] plad
1 bsde Comd «Ogid) @y (3 sl (Le café) dend il o daie Lliy
poshl 3wl LSy Maslas” 4] Olibly 4 ST b 85l il
SR e iy Pt il Sy o OS” (gbl) fari
OB () S Blanels dgm ) it Lo 5 8 e el o

L 3Ll 5,La) Jorig Lo CUAS™ (Casser la téte) dowd b 3,lazs)

Quoi) Bl aeud,dll o5 o B (St o U8) AU n T S
Voir) a4 (b 9o Lo 1] LI §lazal Jortay Liisy ((de neuf
(Marcher o2M) Jad jead) SUIS" cdondl (sll) e Jalasidl ga6 (loin
ohls d) bt dzg OF Sy Ll oo oo @VIL Y1 Glan Leiis
b 1) T ¢ bl el o ol i L e ) Lpe 5
Shlesd U @ G @) 2 dl Shlesdl e 8y e (Vive la patrie
GVl sbll s i andl) B o5 aladl o 2
058yl slug Ml @ w22 Lo e of (God Save the King M & Lais)
& Eudd) 3le 3o L2y .(God bless America el 1 &)L) agolas
Parler dans ) & Al U} wm 5 68 €8BS 06 OF 095 (of (51,4

S gl 2T Ve ol ((le vide

10 o osdl b = 1
ki w5l s o M) ¢ ey = 2
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Wby (A on gl et oor ol Jed) Blatols s Slealall
c(S‘en laver les mains) Le s o ekl e WUl e e wafe
dpgadl Ollall amae (3 sl e g 36 Y ae Soamll 087
A 4l
"On se lave les mains d'une affaire, quand on tiche de se mettre 3

couvert des reproches que son mauvais succés pourrait attirer'!.

(el SlSy (3 i gl el Al 3Ll Lol 4ty
S by Gl Ll teid) by s bl yleg Nl (ST 3)Ls
B el Sy by cle ST ks Sug AL b min Y
i3ld) Blall ads aall gmg (2427 ) U M s e csr )
idgtad) o aledlly wid) %5 ST (To wash one's hands of) &£y
2l aly s s oW1 ) anm Y1 ool
Jlemza¥l o dgine Byylal) dy ol (3 Jenrd a2l OhLall 2wy
A we g (Y1 o i A gall ) Lulul Balal) 0587 (sl ¢ ol
dip JlasY B3 W25 Lghoy cleriel S0s Slls OB Ll
sr e I3 s (SIS o8y ol Zppall (3 o OF (S 21y
al T il 4y (1962 @) Ose 3gdgn Ry Byl 2l 3
O S s a8 s 8 Ml Sl Sy oS s ol ST

'- Le bouquet des expressions imagées: encyclopédie thématique des locutions

figurées de la langue francaise, Op. cit, p 767.
The Wordsworth Dictionary of Idioms, C. M. Schwarz (ed), Elizabeth : Ly -2
McLaren Kirkpatrick Wordsworth Editions, 1993, pp 147-148.
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g ) Al Loy ey

n . . . . . . . .
Puisque je me sens une intelligence si vive, avec les vieux livres

et les vieux cahiers, rien ne dit que je n'irai pas loin"2.
LaS Llis il ¢ ol 4] o slan] Lo il ()ls plad o
OLa 15 008 O (6 (bl 15050 056 OF a8 o Sl 3zl
sl ol (LY clo alal dis Olihomtvns OByLalls (Lo L2 (3
@ Aherts W OF Glly (m caly) 2wt &) W 0l
oo By Alamtis cels 2501 Ll dbloeall 380 (3 5olakl a2l
s S il (3 Jonied ¥ glanal lalal) 3 3555 ,40 Cazll
OF 3 Jloe coppndl oo b U allaazaly polall omall ) Lok b
Bylasw Vg 3)lall 83> a2y e "IN 3 5w of Sde g 1 JGy
(,_@_;114;;; Joﬁf} Q.gjé-:ﬁ\ J:,a CMa? of L";T (Entrer dans le moule) HWJAJ\
.L;sub.-ﬁl\
At W) Cpalll e s Slalall OB traadll ae JUH g Ladag
By hofie 83l Cond b chlaialy Cluly Slle e il
At g 3 3 B dlly Y Slalall e el Slalal) Sz
(ebomdl ) hed o) ol () AL Shad ) Bl abad) Lo S5 Lo
From) (sl bl 51y 30 Banay Bl Y) SLaldl (3 839250 43
BT Y 3Ll adag calYl e U] Sad 0 sa8 ¢(your lips to god's ears

17 o 2014 (1b ol il sl SU (S8 g 1hg 0555 5lpe (i) J£ = 1
2 _Lefilsdu pauvre, Mouloud Feraoun, Editions du Seuil, Paris, 1954, p 9.
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I8 Lgds o oz gl sl Al ag (3Tt 298 Jgeol ol
o Jss (2 b s2) (el ol Lo jde OLI| iy 3 i
(3,1 093 madl jad) <l ((He is good people) wgamle (3 nSaY!
s AL oLy 2 B S ¢(0sab AT 52) Blall 341 sl
Sl Tty M de ylo (k) 1) 01 (L)) oW e 52)
B m M) (3 e dlly Y el me lalad) Srss UiST
il ol e ol e Slalad) (3 JU OF els Jlee (LS 218N 0187 0l
Camange 3 ST Y B)) i @) 3 I = 3 (s B Y) W)
S 093l las ] ae Samll ¢ 2l @5 Y OF (6T (pas de pain
G o Laileslg L OBl cailisl Oy canis O) SN e S5 Yy
Agbl Jel sae (3 U ga Lt 50l 4 35703 NI
il glasll Oldonas Cugaiy S G B

dlemlysg oLl aa I3 ey il AJSaL Jles) JDs
charsl Bl T e plas 222 alas 3 dibeans 15 o5l e s
odo o il ety debel @ AR Solu Slls e
e 3 Salay ceddlells whlall L (3 ks Job dmy VI colioeaad)
Slaldl ods Joe Y lebl (3 tlehomas Coge & opadl Cold
Jye W) o sl 05l a0 Calisl Lo ey (39 1A oLl 342 3
o el @ lels osate LB L ae Jotally (sl (3 Bukasall
- Skl (mall
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H(Cdsl) Jode-1

b Lo agal) bl LB duls e el s 3 osadl o0
o (2204 @) Ll sl Yy ST e (gl CeT) A2 8
L S5 bt asade Lg" tany ((Cdilid) b clanzal
L0slsh et ol ST 0L cdlizal (cdoy b Y B ae cdelis
(A G (elos) dld) bl e (598 ey i) T i 1
s (52) ¢ W jea bl abskesll & BT ) g s 3 LaT oSy
Sl (Jildl b oy Jlgedl b o G ally (SL) Bl
8 (sls) Bl e i 3] 6((2) Lo (3 2y Lo by
AL 5Ll OF dailly ¢ 3l 5gb dmg OB ASGOIS B ol 3 (JL)
Iwondered ) :nbsd 1o pis o\ psgie (3 8molall iyl (3 dlonssl
(/ Je me suis demandé
(Y 5l od) Je—2

For ) 1 dlly 3£ Y1 oo dojiie 3lall O 3 (gie D Y
JU s Lz ¢(some reason or another / Pour une raison ou une autre
In one way or another ) :(_5U of 1Say) of (50 of ai k) 3)le -

QQ P .(/ D'une maniére ou d'une autre / D'une facon ou d'une autre

ceisdly 2l asllall sUgl Jls (bl de (55 by 1302 (LB 3] o et @Y ol - 1
.(130/10) 2001 1L « pzn
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srEy Wlae 2 ﬂjgb Cyw\” D ohg (5)Lall &r— J,o.:&,a (.A 465 C))
9 e ol & b OF ALy (el alst il L sl Body
Slus gag iy e e Ml ) Ciled B Sl s OF Sy Y

3 ity canly Ay Melloy wldl e 3 cde Yy L. dalizel
eV el Sy gl e cax idlas b oS olab odll ¢ adl
(21014 @) W e I iy (3
Ao Al domgdl 55k, ady s oy 385G w1311 6y
G G o gl Bal 8 posdl) (3 S O ALl M % G
SLV oy (5 ety Salizely tlus o = F g Sl W) Calng 4n2))
plie @ 05K b gl Yaxa¥) b Slod Ul Gl A LSS 5
55l ol s s M cinw B3ls e s asle S (3 LSy JB L LS
e A1 a5 )

Ssemt Ly B Lldly ity ai (3 5 sl Y1 OF Lamli
Bl OF ooy maldl 3 o] o d il o) eells o s b o 05 Jibo
oo Ldie JoV1 o a1 01 ol (Fladl e Bape (2 o )
LIS Sb e JU

Bl e (S aalall Byall 5l ) enl] 130 il £ s e el - !
(552/3) [ 5]

b 5] copm calall S s gl b 133 () e S OB 1y 0T il - 2
(96/5) 2012
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(S ety a3
(2774 @) xS Y «@lgdly Ry (3 5y 4l Gt Bl e
gl W Al & llang, e pay iod Bole aoY Sy e
os ol g2 S35 28 Sl s b ST gy o de JWB taay
ST Yoly crnainng 13 OSKG yall (3 ke a3y oW aluiy ¥ (1S Loy
phas 12 Y 5 U el ) sl STy el 213 53
bt 4 (55—l BT e = Ul las (adl e 3 YIKs)

«(The great shame / La grande honte) (xSl ,lall) g8 Liogiag | olas
2 slegly (5 leg) oo ehiz) ol Salandl Badas dak Ga2 ay A
GHy Papall dbslasdl e Lok 4l o iy (3ol G (ad) 215)
OF Lhal Vi oy ¥ s s s ol 3 s b Jseol )
JE" e LoV adly ol cndy Sl 0 S B5050 3Ll
"ol DS jan (] saSTou ae b gl oy 05 0] STl aze
Gy Rled) By 3 Bisey OnS ) I8 sl U3 Glse sa

(1988 (1b comm el SR bl 1 st o 1aE S ol el ey 2 - !
(124/8)

(116/8) ([ 5] ([ 5] 5,8l astandl adan S ol hele] ciuledly 210 — 2

Al g S e Byl anl iy il (ool e ol (g sl 3 gl -0
(ap (M Sy s (a2 gae oloVls uldl Ol OGS il 109 o (1985
1S (Al Al e oy i it (gl @) BT eSOl el 1259 0 (1423 ([ 5]
ot o ) e 1t (@oladl xS ol il (69/25) e 5] (2 Al s
o opare (Lol 3 5 (2471/5) (1999 2L (LY bl s (el Ol
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Vo oweadll OF s ds gl adl baul g SR el as
o(312dl) 5 (plan))) oy B 536 Sy (xS1) 2oy (GW) 2 Osmat
b ol CSU LT BN e (Jle 55) Bl o wde LSy sl

(I o) J5oa—tt
Aoz Yl ) 5anad (3 sl Lo lbghsd) s BMe o Lt

G (2321 @) s ol Bppade b (o)l (2 412 ©) Al s
rdg sy (2764 &) S SLa Y ol Slgy
2Ll a3 de e J g ) oy 5SS bl e
(s o) Jadl ol Blop (3 2p9 el OF ) g2t LT i
o 3] OY el s )1 o» (mmd) &) OF 35 (k) J
Y o G gl o) b Y et sladl e W) )
His head is about to explode / : iy Of aul) 35) Wy 52 a4l

L~2l4 (fuﬁ) Jx.iﬁ\ S u.ii é Ols .(Sa téte est sur le point d'exploser

3501 .(218/6) 2004 (15 cogp coodall CaSUN Jis (Bgiz sl de Wt 132 (gl ) e
Bl (i B )b L(14/8) 2 1417 (1b ey 3l ls galadl ol el i sbad|
1995 ([ L 5] cogm idly 2y asldall Sl cggranll ol 2 13ty Bl ¢ Slas oyl
L el i) 384l S s (gl ) Oles oYl 058 & o1 1lé L(169/70)
(131/3) s 1423

Saly ALl mn s ¢ SR ) s Bl s 3 S ol Jsle] ey By — !
(394/11) (1997 11 35U MYy sl

(4253) 1974 (b g g3l s e Ol 132 ( S S Ll el s = 2
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Vol. 79, No. 1/2, Communications de la délégation francaise au XIVe Congres
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Blacd (sl cad d 2y Ve b fab Jo uTpley] oo s ) 23L)
Alaxtos 29 (To twist somebody's arm) a9 (s5d#) Lol (g, 01 1)
oskids (gl SThg (Tordre le bras de) 5 Lo~ Lgis Ao fie 4 @l (3
&3 5Ll & S5 W3y . #(Insister, Forcer la main 3) : g8y auud 4l (3 kool
M Jaws OF) el @ Alemsedl 88L Slal) o Lo a6 o]

[(270/1) Erolall dpal) aall enn 1oy — !
433 o (1908 4 1Al (S W (b e esial w2
190/2) 1970 ([ 5] g comdald wdall s cauns Jilin AllSl apgastl - 2

* _ Dictionnaire des expressions et tournures calquées sur l'anglais, Op. cit, p 28.

{(808/1) c3polall )l aalll oms : Jagy —
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((To give someone a blank cheque) oW 3kd] 2y (L2l Jo Ko
Donner un chéque en ) sl (basl duni ) (3 L3> Ylontol clontnly
Donner carte ) © 38 Sulis Lwi p Siol (aJ3h1 ~ks ¢(blanc 3 quelqu'un
J e] 3 48y (Cheque) J4 (Carte) Jlaxzals ¢! (blanche 3 quelqu'un
fert) S5 ) 3Ll o g SIS 2oy e elo) F il [p ¢
(G 2l2)) odar oy (a2 e
w2y gl (Breach of contract) &£yl 8)lall Lgws (5T Aol
Al v Olsally Bris de contrat) A4l (3 Le >~ cleazaly
spolall 4y,all (3 abad) Lo 3423l9 H(Rupture / annulation de contrat)
25) Jon o gt el @ 8ol 2l any s 3y (W) G5)
«(Oil change) al£Y) e o7l (Changement d'huile) sl (e
Sl erles e ablt Sy 5(La vidange) 2edS” Jlenzal 4 Lo
i ool sl ey L1 g il Clsall (5 )
RO RV AP 8 TP G CUE I ICY () O PV
ey betaldl o ol coul dlias 1 sk OF Sas ez B 253, 52

)wqiwﬂbido.@bjﬁdb(qj“;ﬁ)@&b-\jw

Dictionnaire des expressions et tournures calquées sur l'anglais, Op. cit, p 38. : by - !

(2T1/1) Gpolald ag,al Gl ns @ oy — 2
342 o (LA o 359 o claman ¢ oy —
* _ Dictionnaire des expressions et tournures calquées sur l'anglais, Op. cit, p 29.

> _Ibid. p 34.
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Sl Al bkl delzd aabdl Bl gl plas" e
Lol ) BT s n 083 L Ll i OF gy 1" Lol Bl
(38) 548 (L) O 0Ly e(3,08) 5eb (L) O 0L bl 4 wsilals
PR (1e8) s (1) O8Ol o(300) 54 (IKs) OIS0
Opoditll 2ol slale go @) (Bl Wl Jo om0 G b
(2119 0) el Gl ply ooVl die Gl Bl o el clg WL
sLas¥) slel o JUsVI & Ol 3l g OLYI 3l o B9l (T
¢l ohlas¥l Gl () ells ld ¢ s S aelall JWi )
JUsYI Sy sbadlly doeally celsdly oSaa¥l o n @YUl et
Bo,l (3 bl el M8y (bl (s iR (] Slsendl 0 OIS S
s ol Gl g il odd Gl @ BTA ol gles oy
el 3 Jlesl cdll s e Laldy ((Bg,dl) & el 48T (5 Sl
ooy pad) JlesW) e G Ok Jo bl s 0,2 (5ol
ladl (3 L) Law OIS ol8V1g aa i) 3T 0) e Uk of gkl Jlanzu!
Ay sy Lodind 3rolall dgall (1] oY1 08 diw By dll 0ds
Sad i ) a1l Sul 1 Sae «Osenedd By @ Sl
((l) dlomil Bgz 0 e 8 sbol Jamtoy b 'l cady

b cwm (g S el (el B s 1 3aE (gl el ey a4 - !
55 L 2002
TS o camdi g M 1 ey - 2

39&‘0)«3&-35—3
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iy Al Ll (I never forgot) sf (Je n'ai jamais oublié) J aslSe 3,Lall
oo A ol it Uil i) oy e U bl ad) o e
3515 & il Y s w3 Jsd Ltiesy (1) ey ()
oy (3 Bsiz Cud Joi Liis o slosally slegall o BT
Ll 2"cle a2y Y pla ;L Slias of JalSTy )i 1 J6 &
@l Lzl e JoY skl oty b e (&5 L) J 8310 WDty
o (Bl 3 5LL say (31 ey Leg sl
AW ) Wl id Y olall dgall OB (U b S
s Olhlaisl Sad OF e e aa ) L) llaly ol )bV
o g2l b g pan W gns (Lol o) Blons 5 O ey s 3
Az A1 s I8 Sl ey (a2 30 Liled Yleaza! Wlaazals
Hagdd) selo Jo 1946 B il 0peds (3(1945 @) SN dbooas
sl 858 @Ak (L2l ) Codd) anll 3 e Lo lall s (3 &
oSS ply eyl Jomsnl 3] il of 3" o ds (o Ly anlis” i
@ (Tater le terrain) s, dl) AN 36§ dgal) OF G @ il
SHEV B ST (2 k) B slnay ks sl (08
il 8ylaza V) OF sy (s jud) (3,41 olimsy (Testing the waters)

A st ) =
22 oo =2

1946 (15 par o3Vsly 1 GU daas dnkey 3850 iS5 (SN AN (N s =
.(81/26)
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oot G gl e ely Y1 el B Lt (53 g
S anis oY) O dizely (W 5y o ) g (L2, Oladd
La soupape de sécurité / Safety ) ¢ 3, s (0LY) alep) aas s
ol 093 (g5l gas Bpolall 2l 3 bl Jlasad (o ((valve
Absorb blows /) J sl (w2l slaw) sle LSy (=Y
Joxion a8y clapey LS (3 58 mllaas sa9 (Absorber les coups
g 432 Y 095 L5l Ylamao! §aolal) dy el (8

M) pbss 3 iUl 4 olp AT olas 1o sl Jadd OF S
apld Yl 3 Vol 10b el Yy (@it V) s of (Wadl ael L 2y Y
Oly A aall & oline (3 Lo e ol e Gl by i &l
slade ~Sasl sgm gl e piliny Y Ol o 3] to35mg AT Y S
(Y gy Cnme Jl2 (3 (R 45) Blie (3 a5 s L J50Y)
ol (LIS ) aag (AW e sy Bl s s M OSG OT)
sk s Bem e Eudd) Al ) 58 3 Lo LY 2
) 5 YL (Dot o) ellanae 203 Jlan g ly i)
(el eb croas ) aadl) daiy iy ppedlly i, dll (J1seY)
-ly Ay B A (S BT 3 8 el 5 )
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[« <]

Godfather | Parrain / Spiritual father | Pére : 23! &Y (1
" spirituel

Sl fost o e 15 (Parrain) o, d)) cellanaald gl oY)

VW opdy (gl sl Jaid alVs oplar ¢ asgaall O e

o ade & s (Pere spirituel) Lo Jie alte plll & gla

B alar ) 025" 11941 B L)) 2 2 2d JB L (Calque)

2 agmgy s Wl e SO g OV ga WLl L)

[ <]

A needle in a haystack / Une aiguille dans : 23 degS 3 8! (2

une botte de foin

spolally anadl dyall ol (3 —LeMbl o — 3like 3Ll o

s ot o5 ol gn dly Gl (3 famid ag (Ublaxiol 357 08, el

(Bartlett Jere Whiting) (359 439 co3l£| Canzy (To look for something)
Ul Cradl das 3Ll Jleszal (1995 &)

Dictionnaire étymologique de la langue frangaise usuelle et littéraire, : oy -1

Adolphe Mazure, E. Belin, Paris, 1863, p 319.
I gl b anl gy w (st il Ao (V) i des RLY) BT - 2
(392/1) (1997 (1« ¢ oY) 0
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A O~ el 1l fadl
G B ) B L femzas LS5 L e Ll 031 s

3 oen Hlall as, @l oWl 55y 2 ysetl) et Juy (Botde of hay
g 1652 ds (1696 <) (Madame de Sévigné andes (s> &;S,U)

@ Jes 3ol DRl popal 3 Loy WIS ] Bl
(Ol Slogie e 33 Codl Ades g et Lt
g
[, =]
The magical effect / L'effet magique :($ 2ew! j‘ﬂ\ 3
ws cart S el YN A & bty iy (3 el
S sl
Exert influence on him / Exercer une influence sur lui :4ads in (4
29 «(Influer sur lui) ¢ S xo 423l (3 (Sl poalp)) oSS
(ls (e Doy {0l (e cp U e i) o L Wi

Early American Proverbs and Proverbial Phrases, Bartlett Jere Whiting, : Ly - !
Belknap Press of Harvard University Press, 1977, p 309.
Slang and Its Analogues Past and Present, John Stephen Farmer, William : Ly - 2
Ernest Henley, subscribers only, 1909, Vol 1, p 339.
Dictionnaire historique de la langue francaise, comprenant l'origine, les : by — 3
formes diverses, les acceptions successives des mots, avec un choix d'exemples tirés
des écrivains les plus autorisés, Académie francaise, Firmin Didot fréres, Paris, 1884, p
475.
31 501996 ([ b 5] 0l ild) 155 (g S O g Jsm llamSle = #
ST e ol = >
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AN 3~ TS RRAC W
Roee (a3 e getdl) 23U el iy Wl i
dozall Ll S39 ((3) 2 Al 3 SUI e sdan e Y s
Ser Jhall Fpsll ST el (s D) (6 Bl (3 Ak gnal
SVl b (3 il LY 8 ol B (3 pedl (1987 ) o
1) oIS Syl Jsmnp ol U gohey O 5741 $35" 11976 i

ade 1 (al e

Left a mark on him \JST At (3 [ui?] 855
@ lskie OF S ds J ) e 3 b O ikl (3 sl
g5 N BET s 3 sl 245 e oh Ol S
G g Wl caye o Bialleds O ) e 0T Ly sy 6
2" ol by Cobo Jaiy 01 (o molall dis gy g dll Ll
(dsY 8yl or gl By s Ll U 0y JUH b 2Ly el
L WG ald¥i 3 aladly 0 A e sl T sl 3 4y
Ll gy 23 Bl 98 Lodtn e ) S Loz
Under the influence / Sous l'influence j;\? o (6

sl 3 Lgis ot Lehaminl W3y Saralls 3 ((Saludl ali)) oS

340 o el un 362 o clamns 1y — |
(290/18) 2001 4L ¢ JL 15 ¢ o sl (o) 1 ol s (3 il - 2
35 ool =2
(51/2) (1982 (1b cogp 3ouadt UV s ¢ bslidl ko (ol - 4
366 o clman 1 oy — 0
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A O~ el 1) Ladll

ey iy 11947 e 5580 (3 By ol Lo 25 Ui (Jlos

ot 3 Loyl dentos e s gl slrlall b ef wlad ale
Lill pliyy f @iy el Gwry Gl oS
O Ll 5 Bels Sy g ThOsd) oy 5 CiBsidl pabp g B9yl
Lo o0 Db P pasy g Ma@lEy Ly 5 JOq ) Oy
B mdly (T i ) anl, )
[3¢& 1]
Take someone by the hand / Prendre il .3.7? I3 (7

quelqu'un par la main

Anall a0 1> Of vga 114 0 2022 [ b 5] cgghiin funss (Bsiz Cod (Gl 35 - !
Byit ot (Bl B 1 A0 cledall 3 et L O3 6(508) Juy (FB) il 1S ity
176 2 2014 Sk« pas Byl s
85 o 2022 ([ b 3] c(sohhin Bge (Bsit od bl e LA by - 2
217 Lo cppadl et oy =2
80 L 2022 ([b 3] (sshiis fnge (Bsit o Bzl by —
90 L 2023 ([b 3] cssiin tnge cBsit o o35ud) Lol 3L ;o -
80 o 2022 ([ 5] gplin hmrtn (Logit ok (Bp)l i by - ©
T5 o Osdl b oy — 7
46 o 2022 ([ 3] (salhin hemnge (Bgi2 ot (LS : by - B
A48 o 2023 (b 3] cshiin fnge (Bsis o lole : oy —
16 o 2023 ([ 1 3] (syln tngn (Bosist o ¢ Ll Ol ¢ ey — 1O
240 o 2023 (b 5] ssliin Bnge (Bsi2 Cof (sl by — 1]
6 o 2022 ([ 5] cgplin e it ok (b ez by - P
158 o colpedl 1y — 13
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R O U RNV PR E AR P A E

Take a deep breath :3ws i Jsi (8
2Ges L u.l:'-@” Py 3 sl
Take someone (something) seriously &l [;s&] L A 9

/ Prendre au sérieux
s Olel] o dalll 3Ris W3y 11986 A el Al (3 ol
(A2 cd Blog ag WY odsTy) tiuibne daéline
He took a bath /Il a pris un bain :ll&™ NUS| (10
o 33)0 o) il lole 1" 11931 ane Calaxall ale (3 ol
11968 A ooV a2 (3 slag K eeitd) o adly ezl oS
Hege GV s b e G5 fandp il sl ds Tl iy
Let's take an example / Prenons un exemple : Yo Js-U 11
iegazt (3 sl (JE) Crrs (A3Y1) b o ameall 2 Lol g2 51
15,1380 Gens Do J" 11963 i 55l (Al Lisy dnanadl Lgas o

55 o et ar i = |
67 ot a1 =
16 2320 (s gandl dg ) B0l @Y Slulllly Spmd) o U o ¢ Juandll a2 -2
A7 o 1986
07 1931 (T8 tadall 3,8l (Cilasill 2t (il wled (o cain BBl (e calead sasH -
223
(1968 27 taaall Ol cusl pll cplom Vg aulecdly pslally oY1 3 g e iV ale -
AT o
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A O bl 1l Ladl)
Mgt ¥ Osibse add L bl
He took his time / Il a pris son temps :adg Jsi (12

¢ & J o]ttty oaidls G s g pas s 3Ll s
OF JoolS oo b oy " 02017 i L5 s 3 sl 2 aal) 1is
N3 o Yy S 3 5y dsl

Take time / Prendre du temps :t3s Js-b (13

pd s of Cllay OF Ll Claldl @ dleazdl (3)lall 51,

Jaad) 1n) 1 Ve U g s )1 203 oens La S U3y calad] L

Jis (3 sl> #4(Ce travail m'a pris beaucoup de temps 1S 39 & dsf

2SS (S Mysh g 5B j0a) oda oo 0) 11947 B Al ) Alons
S Slaall gDy Loy Lelolis

Captivating beauty / Une beauté captivante :36-i JU& (14
Ay 11986 W i Jes sng «gllatal e oL SDy (3 sl
Slos¥l U] Oggmk MU JLd s W& gl oy Ul s

g Jlag ST Jlavg gy Jla 0 glshd

121 e ol s — !

(68/1) capolabl gl 3al) wome : oy — 2
27 o 2017 ([ L 5] @ald (S s ¢ 5 aanl cbsiadl unlsSs Rl Dl 1l 35 -0
* _ Dictionnaire de I'Académie francaise, Op. cit. (2/533).
947 (718 taaal) Wl Al (il (simy bt L1 odanll b1 3 0 Sy ey aSThas] =
8 o
(24417) 2006 51 (i smndl g o) 3L i sl 2l UL 1 (sylasall Lo oS3
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Taken with (by) something :¢ civ \Sjr'io Ojga“ ol (15

RRVSIENR RO R NN P FINEP O gy PLES
[ &l
La derniére demeure : y:ﬂ\ < }‘:ﬁ.\ (16
R T I I T R
() amy ) ) @ el (S @ Aleand) dg el slall old
el 4 Ls" GFy «urJ\» 3 sl i) 2ol L Ablanaly
25V olgta ) oliesg z> aadl 5L 3))
In recent times / Ces derniers temps :Sj.,é-’ﬂ\ [55a01] 3.35'}1\ J (17
3 il (Bl by Byis o B e G ) 3 ele
sl (3 odgnS pdl plo camgdl e ly' 11957 di LoV
35
To the last penny : ek A1 s> (18
Hade 2T o alas &y gl aiis O 1«dsddl 2By (3 slx
Last but not least &1 g 1p5-i (19
59 Jlasl (3 L) il Wy Sakes (3 (LpaSaan) 3lall S5

28 o ol =
83 Lt i -
275 o (Bsidl jas =2
273 Lo chds p M -

263 o codlallg BURT o5 (3 &2 i d) _eadl) Ay el 1 by — O
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AN 3~ el W Lad
3, Lal) W] e alal) £ LabdsT 5)Lall oda” ilgdy (1998 daw <o i
hortos @ylog Walie o b Sy Lol agpdY) e bagdsd -l
S5SNI Ca 1T g 1 Ts" 11950 s allo Jl ale (3 sl 1 ams Oat
2 Sy sl g el Lt o) dnnd 250 () )) S0V
[z 5]
Prehistory / La préhistoire :fldl |3 L (20

J3 L) d sl e adid) S @Sy 8 sl

d\xb Lsf j.@_wj‘ oM 3}"} ujst.,wub «OM» d ;b-j C’JU\
Historical / Historique : ¢%,6 (21
5"4\? G Hb Fle 0\5(‘" ey (3 el

[z 5]
Find common ground 4S5 l;..pj [GLG Jjéjj\ 3?] ) (22
| Trouver un terrain d'entente

et (S Cibse aSUs" 11999 A 12kl Ol Al (3 sl

66 21998 [L 5] (bl (gldl i)l de ot T o a9 Jlasl (3 3Ny 2l -
17 L <1950 (908 :sanlt @l )l a2 (gl (gl ol (pYly Ll gy ol e —

30 o S -2
97 5. td}a.:a-:: - 4
A4 e ol = >
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ML) aepsas e sl 54 ASRis ENPENPAN

National territory (homeland) / Territoire : dogl! «.f’)i (23

national
A4 e 41 kil By (3 sl L (B254)l) e e WL femii
Pl o) s e 3l s w0588 014 L,
[e 51]
Psychological crisis / Crise psychologique : dpwd Z\A}i (24
(8 MW ) O ay Pl (3 (Sl penln)) LasSS
Aelnk) L3 083" 11972 Ziw 3j0d) (UIL» Lgist ot &y, 3 sl
Halasl el diue s anl s
[ ]
With regret / Avec mes regrets : w3l & (25
ias Jlash dl (8 el Saadls (3( Jaldl eal ) La S
&3l O Joii VI e 3" 11926 B 35kl a3 Bolo
G L) Loy ity s a8 la Iy L il cdl 05 L 55V

() S ) gl b all 2] 2y o ol il B> 3 e o] pegie — |
98 2 (1999 (17 i3aalt 05,V
318 o (Bsidl b — 2
370 o coolamnn oy — 3
T4 o 2022 b 5] cylhin g (Lgiz ot LI -
364 o (lamnn 1 oy — 0
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.1”.)‘:1):

[e 1]
Name the day :a4,! ;:‘ (26
comde Ol b e e SIS de Lelaod” thodly (3 el
oppiad Lysdyg BB pg W oy ctas 1Y ank Uy
A0 ald] a3l Ble LoV 3 ST taall po Al g
SOUH ps Logas dias Bl degs s s 51y
Call things by their right :lgel cLaY) (o ol g (27
names / Nous devons appeler les choses par leur nom
OB dpall Al oy e b Bl ods ol OF sl
B2 e Of sl ((Call a spade a spade) & Y @ AL 5Ll
ezl Ladll o5 0T (s (Appeler un chat un chat) &e,d)l 3y (el
G e Aty (emed) s (V) o Oshalit o cppolal) Jans 1oty
B 5 S Olagll ) Les (3 sl e Bd dll JLesY) aas
sl dand Jo 2l Wil (lgalons 384 day pd lsgs ' 11995

.29 P 2002 (1L (o o cagpa_«.ﬂ a,;ﬁ\ a‘;«é’j&\ Ssle &M c()-\jih 4, oL - 1

32 ool - 2
Concise Oxford English Dictionary Luxury Edition, Angus Stevenson, : by — >

Maurice Waite, Oxford University Press, 2011, p 950.

Dictionnaire de la langue francaise, Emile Littré, Hachette, 1886, Vol 2,p 46. : s - 4
1> adln 3913 o 1R (il Oy sl ShL (bblesy ale A ey -
(2013/2) 2013 ([ 5] A (ysdly 2y aelall ey
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Ml sLs Y1 s OF 3 % 4T (a0

[~ 1]
On the basis that ;01 _lwl Js (28
JY L Ms u.s“‘ﬂ““ Ji) 39" 11992 & Landll A2 (3 5
b al ol e sl ale M s OL] el oo lm LG
2 oelS el
[s 1]
Tragedy of life / la tragédie de la vie :3L1 lwls (29
(SSG Sl -Vl ggb castdll Al ol 3 (BLebs) 55
g SdaYlods g Al toldly (3 sl 2l Al
AL sl e Ll Jal il
L&
In the framework of / Dans le cadre de : yb) 4 (30
AL bl redleidiy 3ol Lol (59 3) 2 o V1 3 i
Aoy et e ) 3 Sy colgel s e lalall el

(@Yl Sl gall gl gl e sl Bpesy Bbae By e WIS -
T8 Lo (1995 (L 5] i
(183 13anll (Joadll 8l ¢ se wb) i Bladl daslainy Y )l e adly 85 54 - 2
29 L <1992
18 Lo el =2
34 o St =
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AN 3~ el 1) Ladll
[©J1]
FromAtoZ /De AdZ :sl) Je Y 0 (31
ey il GV 3] cablYls Jaedd) gre adludl 3Ll ods Sl

& il 355 STy bois of Jleel 5T 8 el L olgn) 2bis <Ly
G e sl m 3w e s Sy W IS 12005 A o
clad) Wl ae o) 11957 daw §ypid) @Sy (3 sy L 1sL)
2 AL IV e anl duas ade
[> &1]
Certainly / Certainement :4S6 JQ (32

o> 3 sle Lo alld e (Bsie Comd Jlesl se (3 5,Lall g
P Sy (3 sl Loy LG L aSTE IS B L) 03l 1k el
Ly i IS8 blis Of e ST S tiisls aules JLS7 "
@3 3l Jslun” 11961 aaw 3jsaall «oMSTly 2y 3 Lol s
SIS G tegis JUib Sbls 0SS pxis O (3 bl 1azs

Il a insisté sur certains points :dyrs & P Nyl (33

A2 0 2023 ([ b 5] (sphis Runis (byiz ot aslad) s Msf - !

36 o 2022 ([ b 5] (sohin Ao (Lgi2 od S - 2

319 o il oy = 0

82 oS -t

26 o 2022 (b 5] cylhin e (Lgi2 ot (IS Lalll -0
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AV B TS RRAC W
A g Selie S5 5y Tazadls & ((pld) ealn)) Bl o
12009 Fw 5 Jos el ad s A SSA OB Al ga Lake
b BT fan AR 89l OF g iplas ok e T O 545"
2 oosdl

el
An Empire on which the sun :_paid| (g28 i Y d&yysbt ) (34
never sets / Un Empire sur lequel le soleil ne se couche jamais°
15 51 il LYl cxtpsblod) ) 5L el i
fw Wl A2 (3 el Leeld) Com e Rasedl) SlysbliaY) Ciog
AUl Lol Lgnit § ) Wi s Y ) 2ol 01 11037
Aol ael 0555 Of e
el
Faced with a 58‘}“ J.aiﬂ\ [c< ji] [e\.of &ey ol 3?] dg>1se (35

fait accompli / Confronté au fait accompli
o A Leadb 2NN (3 Clenzal ¢ oo p ol 13 8)Lall 0a
V) laan Oy copny of a3 Cpan OF Ge Y b ) axly OF (o

(@I I LT mogll) sa el OB (D S 28 g e (1)

361 o clamns 1 oy — |
56522009 (15 03,31 cOlesd sl s a5 ca o) AR o b - 2
‘Wordsworth Dictionary of Phrase and Fable, Ebenezer Cobham Brewer, : L - 3
Wordsworth Editions, 2001, p 1042.
69 L2 (1937 206 >l Wl dlg Ol oo el J b, = *
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AN 3~ el W) fadl)
2 (I politique du fait accompli) (@315} #Y) dwlow) rbaas alieg
o o ey A dll o aomite (W8l oY1) ellanas OF clin) Soise
LS S 0L R ) AT ol 3 eg) AT A s e
A Ay slas sae (3 mhaall e ey oSy -l Oyt
croe Woadkas' 1B @l (LradSane) Lo ablS 8l e iy £
aniaie) 3)Le ) Gy SIS d oY1 Ol cgme (101 e31) 3y O
Al polall (3 llaall say9 ) st § (paedSann) OF s 2 (oLl
Mg gls g0 ool (Lasd o o5 bl magll) OF ally casadl)
e o Lo ol 058 OF (6T (Il ym) 23U e g 3958
(oS Dl o ] B 13 e S (e oy S
il gl a5k fee 3 sl (B Y1 ol ) 58 opme 50 L
2 (I yeanas (w3 Jo BAT il 055" 11984 G L5 (1992 &)
S A plel mad lsnogg caBlsll U3

Conspiracy theory / Théorie du complot :8 015k &,ki (36

Codl s (3 0 Gls" 11937 diw s Wl J) dlmeg Wi (3 el

5,005k 4y Loy, RERRN WA N>y o= ¢ I3 ol oy nga'-T aasley

Dictionnaire Frangais-Turc des termes techniques des sciences, des lettres : Lz — 1

et des arts, Anton B. Tingir, Imprimerie & lithographie K. Bagdadlian, 1892, p 316.
264 o (o IAly BURN ol (3 &gt il ad)) By el - 2
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I shall teach you a harsh lesson. I'll teach you a sharp lesson L.

! _ “Hugh, havinglearned his lesson, not only brought the next letter to Mr. Chester,
but gave him information which led him on the following day to make another
excursion to the Maypole, whence he sought Miss Haredale, and told her a false story
of his son’s inconsistency to her”. The Writings of Charles Dickens, Charles Dickens,
Gilbert Ashville Pierce, Houghton Mifflin, Boston, 1894, Vol. 32, p 188.
2 _ “Voild ce qu'il fallait faire voir pour indiquer la valeur des travaux de saint Paul ...
I fallait tirer de ses voyages cette sublime lecon que la terre devait étre préparée pour
recevoir le germe de la parole sacrée”. (Euvres complétes, Honoré de Balzac,
Calmann Lévy, Paris, 1872, Vol. 22, p 127.
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"Summon (up) and call (up) are the same in the sense of "bringing one's

abilities into an active state": to summon up one's energy / courage /

wits / self~command; to call up all one's pluck / wits / resolution /

dignity"!.
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T Systematic lexicography, IUTi Derenikovich Apresian, translated by: Kevin

Windle, Oxford University Press, 2000, pp 37-38.
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* _ “Tous mystifieraient leurs péres et seraient préts 3 verser dans le sein de leurs méres

des larmes de crocodile; mais généralement ils ne croient a rien”. Histoire des Treize,

Honoré de Balzac, Société d'éditions littéraires et artistiques, France, 1908, pp411-412.
> _ “And Miss Wozenham calling out from the balcony with crocodile’s tears: It’s

Mrs. Lirriper been overcharging somebody to madness, she'll be murdered, I always
thought so”. The Works of Charles Dickens: Christmas stories, Charles Dickens,
Chapman and Hall, London, 1898, Vol. 2, p 10.
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la poudre aux yeux de la foule et la force 3 se taire ou 3 admirer”’. Le dernier volume
des oeuvres de Voltaire, Voltaire, Plon, Paris, 1862, p 432.

2 _ “We have only one to adopt, my dear sir,” replied Perker; “cross-examine the
witnesses; trust to Snubbin’s eloquence; throw dust in the eyes of the judge; throw
ourselves on the jury”. The Works of Charles Dickens: Complete ed, Charles

Dickens, Chapman and Hall, Limited; and Henry Frowde, London, Vol. 2, p 509.
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To raise the white flag / Lever le drapeau :¢liad! &)1 8) (383

blanc
Aa sl B 380 s my aa) 11999 G a5 fes 3 sl
_4"9@ u\_)_; o oble 2 ‘Jgjj ey ?T L”;.U\ upjl\ o bois U»:J olles

203 Lo (1964 ([ 3] ran (gl STREV SV gl S -
58 Lo ol = 2
8 o camdi gl =0
2022 Sb (P bl O B8 (L st (Bl r Sk tab s f L -
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A storm in a teacup / Une tempéte dans un :Oled 3 day9) (384

verre d'eau
e S 3 el i > cad Al aadl Of LY of Se
as - 3 c(A storm in a teacup L& uw) s s pmy L";j:.L{-‘j\

&S B ¢!(Une tempéte dans un verre d'eau sls ujf) 2 &l 8
i 1l Olaidly 3l .Z(Fluctus in simpulo) W5, )

HMogdsh S Ol (3 Bugy o 2 Y o i) il Lene
[J <3l
Ash heap of history / La poubelle de I'histoire :@)Lﬂ\ Z\J.aja (385
I rbdol) lagd S UL o kW) mllaal) Lol
(1887 diw i 4 Jas (3 aslo (d) (1933 &) (Augustine Birrell
() o L e el 2SI " e L a )lisy
G (1940 &) ((Kesg Os) alantaal OF oy 83aze joo (3 2l a0y

Dictionnaire des idiomes anglais et américains, Alex P. de Rieux, Editions : L — !
Publibook, France, 2006, p 370.

Précis des antiquités romaines, Pierre Bergeron, HardPress Publishing, : b - 2
1835, p 56.

76 Lo by 0laid) — 3
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2 apld) abe (3 ade Aly L Ul WL 3

[0 <]

The customer is king / Le client est roi :&Me 04131 (386

Bl DY) Bl cilSTIBL" 11987 G 3 all SleYl Al (3 ol
M) Bdeme 895 o IS (Gl 0531) 85550 aam
[z z 3]
People who live in :5)\:’,:.4-\9 uo\.ﬁ\ & Y C\?) P Ak (J\fdﬁ (387

glass houses shouldn't throw stones / Qui vit dans une maison de verre

ne doit pas jeter des pierres
Q) alol olall wfy 09 5aa) a¥) Jodl (3 1 Juse
aaxle (3 (1400 =) (Geoffrey Chaucer) jwsid (S Spld ) slall
sl iy jeladl e ) iy GUAS™ (Troilus and Criseyde) & 22|
Whose ) Il 2l dxz; (1633 =) (George Herbert) & ppp s
oS W2 3 sl H(house is of glass, must not throw stones at another

oo 0¥ eI Y L g T ) ol w6 0sTY OF e)fs" 11910 2

Safire's Political Dictionary, William Safire, Oxford University Press, 2008, : by — 1
pp 201-202.
1995 217 t3anll ¢ heagdll als il syl da csns 895y L Jlly T4 1 g J1p Y - 2
29 e
39 o (1987 (1412 15lasd ¢ s (oSl 3)15) gl DYl 2l =3
A Survival Guide to British Catchphrases, Paul S Shaw, Paul Shaw : Ly - 4
Publications, 2020, p 57.
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Sow doubt / Plant the suspicion / Semer le doute :&hid! ¢, (388
reSds" 11952 B 55 aalpY) il e mnl U 3 sl
kel gyp ) STy Sty ) 3L STl (3 846

2 s s el
[ = 3]

The flower of youth / La fleur de la jeunesse :<2buid! 3,2 (389
ol s ol sl (3 ) 5,LaY) s Ly (el 3,85) L alis
B Wl A2 3 el e maldl O (3 conl BT s 5y lazaY)

oA & el 1V bl 5y e Ss 55" 11934
Venereal disease :ds,2 3! uo\joih’\ (390

oYl ] Al ag aadls (3 (o)) e 53l LIB) ST
A (Venereal) 334 227l o o b WS ST e JLAT ) i
Sl e Clys" 11896 di (aberall Al (3 sl L5800 528 (Venus) )

1 (24-1 sl (S A2 (S (,__.Lw gy £ 1l o s e 3 B g i {
208 » 6
(498/3) ¢ otV pil dazt 2LYI BT - 2
Wl ) A2 Ole B e et afly Ladl Lyl clo 3 Ly Leolss toladl OS> 1 oy 2
15 2 <1934 65 aus)
228 Lo (Blndy apadl dgall aalll 3 Js- ) s by 4
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Double standards : ylal! &2-19331 (391
Bl cdes Ldze LU (Lo 2EY) e dopis dyall 5)Lall
DoY) pomeast ddlaze 3le psgall 1 I3 e Jantd 3T gl (i 4
Sredl Clagh wal Jus (3 cls . (Deux poids, deux mesures) g
avyy choyladl (3 Ogladl dezy 1g amg " B pe a)] ALY Cd
2! 3N pladV) iy lall 2rles) )
s 53]
Seeing things from a different :daki# &gy oo 39031 J1 1 (392
angle / Voir les choses sous un autre angle
G sl S (R e ) le (A eali) 53

Aol dghy e W) ) 09ty Ol (3T e Sy

451 Lo (1896 20 1 (abxal) al2 calul Ly 3 bl — !
225 o oslgmmd b5y Bdme &5, el LISCs| — 2
369 o colaman 1 oy —
226 o S -1
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A heavy responsibility / Une responsabilité :akd &Jggws (393
lourde

& Wy Gl g2 Lol o) Gl cdamy” tecoldly 3 5l
et ol Lo st 5 gypnt) ks )
La question qui s'impose :dwdi 2,4 sl JIgdl (394

Ut a1 JIgnd) OB 7 09" 11998 s 25 as 2l
2y cold) g Ll gall @%J&gﬂjﬂ\@é AS oa
I wondered / Je me suis demandé :Edslud (395

Op 3 cdelidy” tolmdy 3 slr s lodl sl (3 WSS g
S
A valid question / Une question valable :429 J15w (396

—ary s Shm oy By @) 111986 B ezl Al (3 ol

O SO - YE_G SRCIVOVE S B W RO .4”¢JA\J&J:J\ 3 Lambe ol

31 o et - !
Sl M el ogmn ilaas 3502 @Yl (3 deld) UM Basy taeSlLY) Alpl) -
80 Lo (1996 (11 i ¢ S
110 o ol =2
22 52 1986 (110 :3aa)) ¢ fand)) a2 (33LY) donde — 4
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11938

A legitimate question/ Une question légitime : ¢ 9 y&ws JIgw (397
o M 01995 L il pedl Olagdl ) s (3 sl
Flal Bl gy g gngcalold Ul e a0 Jiged
o caliz Ol e 0 a5 0 Lty 2" 0V el Vi o glall (3 L)
OOl (2 728 ©) daes o) B oo ()30 sag (gl oYl
e g3l gl ) el i OF 552306 Ll STy 8l & i
c.f‘f‘”'“ @JWU slell axg 584, Jsobe

A matter of life and death / Une question :&igs j\ sl Jluws (398

de vie ou de mort

pas 3 e WE 2" 11987 L 6,25 L ST ol5d) Jes (3 sl
A el e of sl s L1 3 el gl 2591 48 o]
A C‘.:.s,‘:\
It's just a matter of time / Ce n'est qu'une :Cd9 Wl 151 (399

question de temps

S @l ey bgig (o AW e ) 3 el

56 o (1938 259 tsuall (WLl 2l : ay — |
173 Lo oslemd sse3g Ay &5, 1l 2 - 2
gyl AU (gl ol (il Gl ) s Ul o e o T csglaill pyee =0
(184/1) 2004 ([L 5] cassncdl
56 Lo 2018 ([ L 5] cesshiin fga (LS sl ¢ alell i -
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For one reason or another / Pour :[ &7 9] Y 91 ad (400

une raison ou une autre
xied OF o2 VI tholedly (3 sl L ) Ll (3 6l G

o Ll 8 o U8 b1 8 by Y S o S s
O A Tgcn oo oba OF smpg " 11956 B LoV (3 892l «
LAY e ol Ablis sl L) Al
For a simple reason / Pour une raison simple : g od (401

Bl 558012 ds b s Uy " 11942 B fadl) 32 (3 ol
oy e alley Losa axt) 3 o) oy L OF gay thaey o
Mz e apziy Al gl

[ <

Swim against the current : )l [ wSe] A2 d-Ludt (402

M [pg Jol 3 ss S8y i3 s sl 3Ll Lo
Ml Ly L we Ll 11978 G i fee 3 el Sl

35 o (sl pas = !

57 o ol = 2
205 o ccppad) o =7
204 Lo (1942 (100 3aal (Calozill a2 (& ) A e dat ablagd gae — ¢
(1351/2) 5 (1023/2) 5 (306/1) ¢3polall agp,all a2l wmns 1 oy — 2
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Bl OF 4l pe2s Of wgng "l Jo jLasV) 24 Lakasy 2500
L3 bk Y )lanal of Bl lgdw g Lodl (3 clental

[é < ]
His reputation precedes him |/ Sa :ddwd dxag [4s1] (403

réputation le précede
A s 3 sl ol g2l e VA 3 Bl farid
) e dtmanny 136 L. aibl ) 5l 11948 aae LoV1 (3 k5 slial) 5gas
2agel) alsdl i |y i) G ey e dxiy ST
A dangerous precedent / Un précédent dangereux :8 plas- ddsLw (404
s S oy LS smy Paals (3 (bl poaly]) s o
(orlondly @) ramall & Logas pptally e puldl oA
s DA el S OF ey dgyile b SIE S e il
(Lisa Jackson S Tlr 1) 25031 31 corty LBy g ol s ¢
o Jes 3 el 41985 4w (Dangerous Precedent) & WL, (su)

BL ods Olarbelael) gLy L." 11936 dw i3 slial spes

(s Al Slall) dgall hngl) (Bl e S8 il Bl e Oy 3 S - !
138 Lo (1978 ([ L 5]
30 o 2014 ([ 5] sshin ge il 3502 ol (sl B (las oy = 2
370 L «lorns :jlé;g—B
A Dangerous Precedent, Lisa Jackson, Silhouette, USA, 1985. : by - 4
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MagyeblaY) e S alalas (3 5 pladd
Racing against time (clock) / :[dstWdl] 4ol Ao @l (405

Course contre la montre

Loy ol Lo Bl (3 e O3] 11999 Liw a5 Jas 3 sl
2" e )l
To anticipate the events / Anticiper les :&I=31 Blawl (406

événements
G psete & RNl B A OV Bl & Bl fanies
Jumping to zStall 1 543l) 5l Bplf Y (3 poedl) e o255 (LIS
& ol gl psgin 0L e g d ] 3 5l 5y 235 (conclusions
(Anticiper sur les événements): o 53b3 635 8lall S Lzl 2 3
A s ai 3 ey (il 031 (3 ezl el o
«Annette et le Criminel» 43y, (3 (Honoré de Balzac I3k 55 4,5352)
") dge T ol AL Laeld) G5 ke anas 15711824 B 3550l
S s s 3ol HMaggal) Sl Yl ol Blanl e J0d bges (S
idy Alome (3 T (L) sl o) "t Y s ) oo

105 » 2014 c[Js :] (Soldin dwge 3lan)) ez ol ¢35l - :J}l.'c)' A —

134 L2 (1999 (L 5] g ity asllall aadlall s (sige $3la inis osai — 2

(1028/2) (3polabl dg,all 22 oomns oy —

4 13 . Jo 57 ’ 1 ’ .
— Nous pourrions nous écrier comme 1’éloquent prédicateur : «La terreur est semée!y mais

gardons-nous bien d’anticiper sur ces funestes événements”. Oeuvres de H. de Balzac, Honoré

de Balzac, Meline, Cans et compagnie, Bruxelles, 1837, p 137.
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Raise the curtain / Lever le rideau ) ady (407
(A plde) dsly IS Jaws 1igy" 11902 daw Sl a2 (3 ol
ol dle e el 1850
Draw the curtain / Baisser le rideau : yliud! R (408
S il ags ekl Janf of LadWi" ey (3 sl

[« ]
Pull the rug out from :V'h'\’i J=y CE e bl Conw (409

under someone

GHals B jT dage ddeluws €U e CL;:»Y\ )Ll gne

o i ia [p g d o] B ol oy o wos & srs s sl
S oy 6l dsly Camd CiBge (3455 1aedd of e Ll
" el a2 jar lalall (3 dhestns 3Lally e 4t cls oYl

il pdad) §ylaznls a1 U3 (3 et dll (3 fonsed Lol " ) 4

{(330/10) «OTA 3T AN i — !
(601/5) Ul a2 (s SN sds8 et O fannd) - 2
40 o ol =2
Cambridge Dictionary of American Idioms, Op. cit, p 346. : ly — *
(204/1) c3polall g2l ARl prens — 5
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L 05 Llgy (8 el .1(Couper I'herbe sous le pied (ukﬁ\ C“;u”’
ef o bl o () 54l 83Ldr G 58 a0l e 1ghy” 11998

£
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Lz ol
Irony of fate / Ironie du sort : yhdll & pew (410

Honoré de 2l (65 aysisn) J odi (3 (1880 <) (Gustave Flaubert
A e by Wojie Vi) JUL e F ) Lal 0f des ((Balzac
B gl s g ol o T bl Y Jale sy L s
boidage ald Gl all e 4 (e ) J el e et
o QK)” Py 3ol .3”!52\4&@\;’)\;}?&9 o}g()f!}w\ 4 e
sLadll 1 ad al e W aladl ot 3 2l BY ol OF Y 5

e

How ironic / Quelle ironie :& gewdd b (411

Les locutions figurées dans le "Petit Robert" Description critique de leur traitement : Lz — 1

et propositions de normalisation, Michaela Heinz, Max Niemeyer Verlag, 2017, p 67.
28 2 (1998 ([ L 5] iy wluhall dgall gl (o6 ol (I A angl -

3 . . .
— “Au résumé, c’est pour moi un immense bonhomme, mais de second ordre. Sa fin est

lamentable. Quelle ironie du sort! mourir au seuil du bonheur”. (Euvres complétes de Gustave
Flaubert: Correspondance, Gustave Flaubert, L. Conard, Paris, 1910, Vol. 5, p 283.

.7 P cq\fm.!\ _ 4
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Aimed his gaze at the target / Dirigea : 34| §2 ans sl (412

son regard vers la cible

2" Oubl et ae sy 4] 0Ty LS ey 3 sl
Fills the gap / Comble le vide :i\fﬁ\ A (413

ookl 2l Gl Ob (3 lena¥) o Jeasas L UL
el 35S 3 Jsad e Lo (3 Lty SISI ST 0) J O e
Joo & el SLSG et ot e YOS (50,0 Joe B2
il o W32 pmed ¢ 11997 aiw LoV (3,25 (gl lagl) Al
A e A At W LS R s

[z 5l

Appear on the scene | SM=Y mme o [Heell] (414

Apparaitre sur la scene
11967 A i &1 G () bl S A s (3 sl

) st 8 L o 3]y 0583 pn ams) Ly Og)lag (se 13)3"

67 o s g - 1
67 o cads g = 2
o] A G s (el Slal e s Byl By ) By Wy Biseal) -
o 5] 1997 ([ &
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The narrative / La narration :&3 ,d\ (415
s b Lzl (Se Y psenl) A" 12001 G L35 fos 3 ol
@ s ol BLasSt o)) sl W s e (3 05 yll) o)
23S aadly) 2 el

Lol
With pleasure / Avec plaisir : yg pw J&.‘ (416

Al (3 Web ¢ 3T A3l kGl 3 sl sl
391 el Eol s J" il (3 sl (30155 L) A SIS
g IS 1 OF e ol sl b L aie sliusT O
[é 5 ]
Stealing the spotlight / Voler la : o slg0¥! [ales] 48, (417

vedette
s 130 axllee Jodll (305G Y d3y" 11994 e 85 Jes 3 slx

2 Ll e e e S 3 sV G 5 ) [0

(78/10) «OTaN STAN i) — !
(Dan (Gsly ymdly Aol Al DLl Sia el ol (BB )lis (i)l duy Lo — 2
52 o 2001 ([ & 3]
66 Lo ) =2
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A superficial matter /| Une question :doeow dluw (418

superficielle
Eell) OTdl a0 & (Kb )8l 3 Wl HleYl i
oy s ally Al s ooy S ] G (ilean o 3 s
L' 11962 i oY) ainds (3 L85 jgmte eV fos 3 slr 2(Emdly
A fomlas Pls WSS il $doy Gnall 859 axsll 2L
e Al

Under control / Sous contrdle :3 ol C£ (419

s Olang ddall dilas GUL g ... ig gl QUL iy 3 sl
MOV sl o Wi 03,3
Getting out of control 13, ;& =931 (420

Jos 3 sl kel e ) ca s il Jamd L UG
SUSTH dge Rab W sl e o5 St (SUs" 11960 2 25

T 021994 b 5] g @S i (oM 4y B e e e 1 eily Ciend) = !

344 o (Ll oy - 2

601 2 (1972 9L @alal) (el 15 jsaain el (o 200 (3 d Jo - D

(133/10) <1990 ([ 3] « e «olSW aalal) &pal) a2l Loy ety dot ULl s —

11721960 [ 53] 3,81 cagall N30 coadl s o oblil) U aizd) pleYI-
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Happy for you / Heureux pour toi [éllriﬂ] i oo e (421
s 3 ke ity 1Sy ol e glall sl Jlamzal S
LY dms s B Y L 8elg E DL 1adg (1968 dnw i

Overwhelming happines/Bonheur débordant :8 s 85w (422
250 B3l (3 codin tqohudly (3 sl

Donner un coup de main :348lwbl & [ 4] £ (423

$5n ,580) avgas (3 Loyl s cJlenin ¥l 858 s i) 3L
b dxt 2" 1(Les Misérables sLwgJl) (3 (1885 <) (Victor Hugo
1" 11881 a e Sly oSl e (3 sl 3" 0sa)) Ay Ly Jls
s il (Sl s Lo el oy 58 35 3y
A Sam ) sl e (3 LY Slrly e o Se Lo 05570

[£ &

He fell into a coma / Il tomba dans le coma 446 3 Lis (424

1Sy Jls oo ol Ll ez S5 die” 1eOemesy Ry (3 sl

119 Lo (1968 ([ 1 5] cogp cipand) 28L (b Oy Olls Olgamy — !
A4 o e = 2

- “Nous avons besoin de toi, viens nous donner un coup de main”. Les Misérables,
Victor Hugo, Hachette et cie, Paris, 1875, Vol. 4, p 205.
131 21994 [ L 5] ¢ s oS aall ikl dd) (o) A s (e SCdlly oS ale -
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The fall into sin / La chute dans le péché :dxa3- S beildi (425
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The ceiling : adwd! (426
ey i)z 4 ooy e 3 ()l s (3les L) 05
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Lo Al et (428
) (Boniface VIII) -l sliss LU asis 3Ll odn Lo
i) (3 84e Gl w759 (Qui tacet consentire videtur) : 9 (1303
Quine dit " 13 Sas (535 At Al py (Wil Sle o)loy il
& 5Ll 39 U35 %(Silence gives consent) :4y;l£ YLy "mot, consent
Jos 3 sl M Jgdlly wBlll e Vs I e tledoy [p g J o]
Lol e oSl als Lo s OF Ll e ey’ 11975 daw L5
O spbd) AN oda JS7 e o SH 3y ©oSK OB Ogleh LS

A ol e s 5,00
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A double-edged sword / Arme i double :cpd> 93 =S (429

tranchant

670 Lo 33 Al (s (gt gl ol el (o gl el bl e
The royal phraseological English-French, French-English dictionary, John : b - 2
Charles Tarver, 1867, Vol 2, p 267.
(1083/2) c3polall 2y all aall) s — 3
o] (o LLadl s (pss s (JSon e ety oS (5555 Ale thaedl o) dnsl -
52 2 <1975 ([&

261



ol S ekl W) Jaadl
95 i) 1 Y (S OF s ¢ s dl JoY1 sa s
& lede osans le 2y A Al e Bids 2 iks (it

p
n o®

S (63 G IS e iy A5, a5 ) adsTOY" il LS

(Victor Hugo séys 1553) 1 moly 3 ools 3y [12 4 ce]
Bl (3 (2O) (s26 (Arme) o (7)) (328 (Ame) il 3)lall foniey
Ogadidl gy s pag €epidom I3 29 celons] Mgy Ln oy’ 1l Do o)
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White arm / Arme blanche : ua.yﬁ\ CM\ (430

S pmidl ol e (@l a3 (r)) A 3l L) 053
Cold) (W) oy ade ptdy Sy ZpldY) 3 Jortos L2l 52
Gt BT 3 sl polall Al 3 Lot 18 iy 929 (weapon
Ais Ly b O3 puad olo i tsillay 4 Ol " i sl cpl e e

Ao bl 1gads

!~ “De la nait Isaie, Ame 3 double tranchant, De 13 naissent les grands vengeurs, les

réveurs fauves”. Oeuvres complétes de Victor Hugo: Les contemplations. I. Autrefois,
1830-1843; aujourd'hui 1843-18535, Victor Hugo, Hugues, 1882,Vol. 11,p 5.

213 [ (1999 Th o casdly 2 Bl s sl ilaan (Ol i) oy BLM - 2
229 o (Elnby 2l A al) 3l 3 Js e ¢ oy — 3
(49/4) (sl ol BT =4
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Lifestyle / Mode de vie :_jws s,éj.\..of (431
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Shed light (Turn the spotlight) on / : J¢ sl lodus (432

Mettre en lumieére

@ sl AWl e gl cW)) ag Lt B3 )le Jalld) S5
lahdl dads ez JB) Eom e aul) ) cas" 11996 diw &5 Jas
S el oY) elbed) il 2l e ol bdn (22 )
(Hans Wehr) yé 5la GUY1 Gooandd wmas (3 s 3)Lally > 0]
4979 G 38l Y1 ass 350l iy all S (1981 o)
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Doubt crept into his soul :awdi 1) Shadl hus (433

S (L) o (o) b i L Ly 381 B ool

ISf‘JM—l

366 o (lraman 1y — 2

Qi ¢ Y1 S Ml dgald o gmte 3502 ilazs (@Y 3 oY psedd Bl ol =
A1 2 (1996 ([ L 5]

A dictionary of modern written Arabic: (Arab.-Engl.), Hans Wehr, Ed: J. : by — *
Milton Cowan, Harrassowitz, 1979, p 492.
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To put all eggs in one basket / 84y o 3 AlS” 2! @a (434

Mettre tous ses ceufs dans le méme panier
25 ) sk g Y 39" 1kBsidl aby (3 sl
Aoy a3 Sy IS
[ d ]
Succumb to sleep / Succomber au sommeil :pgkl aMuwiw ! (435
S Eadazal ()l s b W3y tqo iy (3 sl

' _ ““It was not till the last week of their stay in Devonshire, that the first canker of a real doubt

crept into his soul”. Just Outside, Stacy Aumonier, Methuen & Company Limited, London,
1917, p 203.
106 Lo ciadl 3 gl - 2
124 o lés By -3
280 o Gyl pas = *
A11 e el dl - >
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149 (Claude Hagege) Tl
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Inaliénable / Inalienable : 2 el & & (509
fylak Auall o)l Slog 0Lay" 11995 ww a5 Jas (3 slx
DOl W Ssid glauddl Cnid)
[«<¢ ]
Hard currency il dkesd! (510
& (p) e 3l L) wle a5 Ly (i) mllaal) Lo
ek Jpadl dysnal dnall oy Wl g o Ll ) el canasts
5"y dma)) dlaall oaxd OF LasVl e il ey 3 sl

(ol el s gl ety SUe s (aodly B o eal) Gy b -
116 e 2022 (L 5] cayasay)
56 Lo bl = 2
(Sl = ) el = Blo gl s aalall inad) 1947 pls dio suotl) WY1 )13 (3 el = O
65 (2 (1995 ([ b 5] Oles (o) Og5d 2SN anlll (3lge 350ty Bl Gl
229 Lo (Bloby apdl a8l 3 sl ons ¢y —
62 o el o F -2
289



slall & > (..,,ul\ :@L&J\ Jead)
[+ ¢ 2]

Le sang lui est monté au visage :4grs d} sl deluas (511

2l 3sm0 OF o 3 A e VAN (3 (i ) s Lo
3 sl ccwan) e Y5 4 (Le sang lui monte 3 la téte) 1) )
Jéj .]”!\j..é* :g@"") L;l delay (nU\j U D edas” :(<;.)\JMJ\>>
Gl (3 Jontly oadl plazry (el o bl G bgas ot a
Ble) oo e L3 sl 1947 a il «BU) BBy ly, e -l
Al Ll cuslsy L lewlyy Legry 1 pll delasy tledy el iy
Pilly ey 5pdly ad
The rising generation / La génération :dsball |1 (512
montante

WL Alos 25 JUis @ el a3 (Jaldl wealy]) ST
e 1 s 306 165G OF sledl o) (61 Ley" 1948 ac
A pdl sy il slis (3 delall

[é¢ ]

La nouvelle est tombée sur nous comme :ddsl\S W31 J3 (513

un coup de tonnerre

51 o e = !

112 o 34l 35 - 2

374 o (lormas :jlé;g—B

9 o <1948 (799 axll Al ) g sshtall ol (W SE 385 Sl s - 4
290



slall O ekl ! Leadl)

As a) BpdY) ¢ Lal Josies atdl (S b Bl ol

3 A @) o g dgpall (3 dleass] gL ands say .(thunderbolt

P Garg' i L Oy (3 sl el O el By Al )

RNV ROTIUON S S PSR 200 L NV JTCHN [ =
2aaslallS 5l Ele Jp ) Jenndd

[ @~
On a hot tin roof : L c,ﬂ-.o Gk« (514

A g syl leall W 3 Jemed L UL 2 Gylall o

gl o ide e 3al) Lealdy ple) Ll ol ¢ sedly Gl
L(On hot bricks) O:‘-L..J\ qjla_ﬁ\ 6[.9 jT «(Cat on a hot tin roof) (LF-L..J\
u‘““) 3 opgd Ao Olgie el P4 ST a4V 5)lall e U3
)bl Jlasznsl 25lg <1955 & (1983 =) (Tennessee Williams o
like ) oo &5Uary Jnol 3 8)Lal) OF 3Ll jaisy el 0,0 allas
e C\.:J)‘J\ ple sre ($3579 1880 dnwr Jl & géj‘ (a cat on hot bricks

e Cibge (3ol L OSG (3 conldd SISG 3 il s M i

o) 8l U5 A= 3 e u‘“:"i alS™5yLall fomzal o2

156 o (L o - !

89 o (Oyenes —
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The common good / Le bien commun :eLd\ tw\ (522
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oLl Ldl adll> o Lug— Loz, O L™ 1q sl by (3 sl

Aala i Of —Oudl

622003 e[ 5 3] cogm e SV AN s (e £ S e (o lly DAl o el duas - !
2 _ Understanding Idiomatic Expressions: A Guide to Mastering English Language,
Genalin Jimenez, Amazon Digital Services LLC - Kdp, 2023, p 3.
(Sp i in (S e el Ol Alaldl oy Caitl) (W1 ) gy sl s (IS5 1S =D
56 Lo 2023 ([ 5]
125 o Gaidl pas = *
296



sall 2 okl W el

sl

The mirror image / The spitting image / :J..aiﬂ\ b 8y50 (528

Le portrait craché / Une image miroir
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Set the alarm [clock] / Régler l'alarme :[dslJ1] 4l Lowz (533
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frappée par un tremblement de terre
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Waste of time / Perte de temps : 3l dapizs (552
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someone's fingers / Lui filer entre les doigts
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leur filer entre les doigts”. Le crime des riches, Jean Lorrain, Pierre Douville, Paris, 1905, p
151.
3~ “If you don’t know that your Bill’s in good hands, I know it. And if you come
here, bothering about your Bill, I'll make an example of both your Bill and you, and
let him slip through my fingers”. Sketches of young couples, Charles Dickens, P.F.

Collier & Son, New York, 1911, p 157.
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The novel covers all stages of :guyldl Jo-lpo (S 419V Jois (683

history / Le roman couvre toutes les étapes de 1'histoire
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Overwhelming majority |/ :d&=lJ [L85Y] LAY (684
Majorité écrasante
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A e 15150 i L) ey
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Don't judge a book by its :ad%& - QLS P (,.<_4“ Y (685
cover
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e oSt sl e e 12023 B om0 By, (3 sl 51929
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The Facts on File Dictionary of Proverbs, Martin Manser, Rosalind Fergusson, : Ly — >
David Pickering, Facts On File, 2007, 2nd edition, pp 61-62.
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He closed the case :dw2d)l 3l&i (686

Clomial Ll Gl s w1998 R &2 Ry, 3 el
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He took advantage of his weakness / Il a :ada Jaww! (687

profité de sa faiblesse

(w3sl)s (2ol Joo oo s gles o (UMrzaV) b Jomzoy
2" e ‘}“‘W lolazwls" 1l udly (3 sl ((aBsll)

[2e]

In the blink of an eye / En un clin d'eeil :¢¢ daed $ (688

oo i) U Lo Yo" oy (3 sl L SO Gkl L s pall
3N8eps b (3 u
A vague feeling / Un sentiment :_j2sl& [ 5] ol (689
vague

(S ol g BT Sl Wl O sanesy By, (3 sl

Hoaale sl ped aal oS
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Someone's heart sinks ;1 A3 SO ol (690
@S5 Wy oY Ol ey adl s adl) pldY) sl Js
Pl (3 sl el AN 3 b B e 8 glaxaY)
Mo 3 ost (B Slds oS’

The blood drained from :(..b.xri arg ‘:g ‘a.Ul Jo¥ (691

someone's face
G OF g ¢ Aoely B3 A5 by Ripkd] B)lazaY) ods
Jlo s sl OF Laliasg bl oo cie Of e sl o VT Se
Al amio A5 Lgmy @l ol ey @ sl Plls
Wy ¢ig Al (3 Jlemze) ALJE 3laxu) ol OF aiidly " Goll sgarsS
Gty sLall (p) Soles) oSy (golbin dad (3 Blall i
(2 @ g W) ai OF (T camnis gall sl o Jomzo Lai2 sag
& Jadl 18 Jeand Glally SOLLY i (3 beiz (ot Lhaata) W3y
I 5)Lall Jlorzal ) LE O oSy el pio 05 Ls dols (3 0las Jlos]

1BB" = A Bl (3 25 9= Lgais 1933 e Al )l ale (3 Laall)

.93 P c;.)\f..\.!\ _
Collins Cobuild Advanced Dictionary of English, Gramedia Pustaka Utama, Harper : by — 2
Collins Publishers, Harper Collins Gramedia Pustaka Utama, Uk, 2016, p 390.
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The law of the jungle / La loi de la : &I [@}&] Osld (692
jungle

Pl canall (3 58l (SIS s [ ] ot

GV s I3 a 5m ol fomzal 035 2 05N U] 6 9o ) 093 553

«The Jungle Booky 4™ (3 (1936 =) (Rudyard Kipling xukS™ )L>9))

Asgnadl (3 damg an) Oh (om0 ady" 1 anidy (3 sl 31894 daw gl

05l coslizel (3 (oSt ool I jan oo lam Wialy Sasy s
Ao

26 Lo <1933 (19 sad) Wl ake - !
(1864/3) 3polall dgal) all) s — 2

The American Heritage Dictionary of Idioms, Op. cit. p 260. : ki — 3

.68ua‘,«.m‘“;—4
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leave nothing to chance / : [4dwal] il £ ¥ &5 ads (693
Ne rien laisser au hasard
o il el 12007 G 5 by e Spadl By, 3 slr
Haslaad s o Y G Blae))
Lz <l
Burst out laughing / Eclater de rire (K>l i (694
Pl (3 sl L2 i) Loy 3 Jel S5
2 Caalll ) A EsLlo & ity
Exploded in anger / Eclaté de colére :Luplé ol (695
Ao il wuSy" ko> (3 sl
He burst out :3B il (696
S A k) € plenal 8] ead Sy ko (3 sl
His head is about to explode / Sa téte est : iy o MT) e (697

sur le point d'exploser

142 o 2023 ([ 5] cogbin Fmgn Ly dat ¢ o)l
(100/8) gl porlakl LG - Jay — 2
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She opened her arms / Elle ouvrit ses bras :lg.$1yd Cowd (698

ordne gy bl LgEls Coty by (3 el
2" e SLLYY
With open arms / A bras e gide Syl ji > g2de @:b (699
ouverts

U ael 4l ondead) 521 U] droy” 1Y) Gaen (3 el
bl ) Jsinn Spmall o £ Laieg” tlly (3 slmy 3 msiin (el
Haphd Ll ptin dI3 e L plo
Open the door (s) to (something) / :[g\ﬁiﬂ\] Ui c:s (700
Ouvrir la / les porte (s) a (quelque chose)

Jlarz V) (3 Gl o g clazzt OISOy LS ¢ 201 o a2l
(G ol sl Olpl b oo pn @) g )l Jlaazed BDs ¢ ol

155 o candi e = !

23 o candi g = 2
110 o ¥ e =2
20 o gkl - 4

360



s\ er (.auj.\ IQL‘J\ J.a.é]\
58 Lo oaly! 11949 i Wl Nl dlng a5 JUie B sl AL L OB
Aol gl plel O b T g i) S (3 g ) ym O

Moz LS

Open an investigation into / Ouvrir une :J¢> &if- c:s (701

enquéte sur
2 ey 3k s LS CJLM ol ksl ey (3 sl

Opening fire / Ouvrir le feu : yUW! = (702

(P I (xS al) mall o 29 Lehol (3 a3,
ooy Cim Aall) ga ST L2 ey caall M [p g o] S5 5y
A b o el sl fos (3 sl il Je U 2ty
Sy hetl pald) Slpol callaily U e dad 35"

[ =<l

Going through a hiatus :£!,8 854 39,41 (703

@l bles ¢ ledl e aa 12008 i o5 &gy (3 clr

VoS ¢l BRk

17 o <1945 (860 auall il ale (sl plidl s il by g = !
A2 o albll o - 2
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Education Inspector / Inspecteur de I'éducation :dy | jixde (704

3 sop il Al ¢y a e e @ (AL ealyl) o5
Jlaszal 3 Mg Mie ol V”L"ﬂ‘ Jadte Q;T ! (daad) Clh.ac e
OMY Eaey 3 el opd ol L Lasie O elge Loges llaall
Popelas 3 paill Ity
[>, <]
Misfortunes never come :[(¢31,8] 83,4 @\3 Y Cilall (705

singly / Un malheur ne vient jamais seul
s e By oOall 1300 (3 2al2 daa 24y 3 ) o
SIS 3B BB Ol Y1 w08 L taza L clals B s 3 eSS
O Bsd SpbEY Jrel) bl S U i Gl Y g
Y @ A far A Jemis o pis el i mlld oA
L sl slall) of 5(azkes 36 Cslall Bad things come in threes) Lgxs
11993 &iw ;25 Jae (3 el (Misfortunes seldom come alone 53,4t (36

Gl e ol Aeas2 ULl 36 OF Jad W 83ja b Y Colall”

52 e ‘q;%ﬂ) @)L:J\) Gl 3 i slg dne wlalsy josai by — !
35 o Yl e =2

13 . . . . 5
3 _ “When sorrows come, they come not single spies but in battalions”. Much ado about

nothing, William Shakespeare, R. C. and J. Rivington, London, 1821, p 429.
The Facts on File Dictionary of Proverbs, Op. cit. p 188. : L -

The Oxford Dictionary of Proverbs, Op. cit. p 12. : b -3
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One of a kind / Unique en son genre :4$¢ o Jy 3 (706
Sl 4 s bl b cblias G e 20700 3)Lall OF 2l
« sl Olguall qzensy S5 U5 ¢ Lol (39 (Sui generds) 3yl 2|
kol () i O s o Massi o B3 LS 1" 5n Jlis 3Ll
@ s odlenza Y1 Sy cogal op () dob (o) Jlemzal (236 L
Aasg e dyp aly (dly Ot Oliae WS it 2oy
[z, <]
A heavenly joy / Une joie céleste :(s9\® Cjﬁ (707
Mgl mpgilad 3 ozt e JasT e iy 3l
[é <]
Divide and conquer / Diviser et conquérir :dwd 3,8 (708
Ladeg 3458 3)Lall o)log H(Divide et impera) ya9  &5Y JoY)
il A2 (3 sl (s 3) sl 10Jshd (ppolall tis Al
By ehaidl lshaad W oy 1517l OY" 11928 2w e SU)

2 1993 (b 5] L 2l Ghuls wse (JMazeVlg SV Bl thslasy oSS - |
456
(576/1) e Gt s 1spall sl mns — 2
T2 o vod o =3
91 o el = 4
The American Heritage Dictionary of Idioms, Op. cit, p 115. : by - >
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Make a difference :[&,8] &, &lu>) (709

Y osdlde w3 &) pad) ey 11928 di Cabendl) ale (3 ol

2l g b B us

(o<l

Provides an opportunity / Oftre une opportunité :dwe }cg:g (710

ST el gl e Juy" thca Ay Olediy (3 ol
S el ssally sl ol ST A8
Missing the opportunity /| Manquer 4w )1 [islal] <) (711
'occasion
Hlgre gl Ll ao il S| e GLAsY) (38" teplmndly 3 sl
Golden opportunity :dwad & (712

e Laad) e a A ad o5 s ¢ el @ oy
aslbl Olad) reasd eaddl 2o ) oY) e3ly" 1Osdl ady (3 sl
PR

(406/6) (gl oalt ax) ale — |
358 o (1928 (72 ksl (akall a2 caaldl LY OL - 2
T3 Lo ey ol = 2
T7 oo el = 4
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He established himself / 11 s'est imposé :dwdi 23 (713

ek o o Ly e alls OLol iy iy 3 sl
iy sl P
vl
Knight of Dreams / Chevalier des réves :a%>31 )b (714
St s 0,5 of Ka ¥l G0 @z 3 iy 3 ol
23l 3N oIS g s (o
[ <]
Sickbed : 2 M 31,5 (715
sy (2569 @) sl Y bt el dis gl 8Ll 0da
Lo i pde dis ayoel o s ) 2lidy K2 779 @) byl
b yls A bl &S oy @ el S a8 o
espe e
[J 2 <]
A chapter (of life) / Un chapitre (de la vie) : [8L31 0] Jua? (716

50 o il =1
36 Lo i) 3 gl - 2
255 o 2002 (1b o byl (BN masl ¢ o) Coaliy g1 ¢ e ol 2oy ¢ ey —
(196/1) o 1417 ([ L 5] (bl i all il 2ealST caboglas o) cabghay ol Ay @ oy — 4
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Lose weight / Perte de poids : 03¢l [3)lus of] O (717

«pdl by 3 Lsiz ot s G512 sre 3 5Ll Clenil
2k JalS jerd (3 Camaily (Ojlsdly gl i g e
Lose confidence / Perte de confiance ;4! {1428 (718

JST G a am w6 05 Sy by Flaall a8 sl
A n alrl ey fom alal ad cand> V) e i
He lost his temper / I a perdu ses nerfs :abasi 485 (719

Colad’ oy @ sl a3 ((Jal) palp]) eSS
.5"¢m} (S A lael wuis 1S, d

Loss of passion / Perte de passion :a&d! 01428 (720

Uaf Giaddl odis 18 &S 40" 12018 G 0,25 &y, (3 sl
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Loss of teeth / Perte des dents OLwN! Udd (721

g 2any i ai al ol (Kol g el iy &3 sl
Bads (3 oper b Sl Gemall (g3 g5 0 glagy L ila) e
AMabal e i z> i
Loss of consciousness / Perte de conscience :‘*593.\\ RIRVL (722

,4"4,:;) A2 S 4y et Py 8 sl
Perdre la boussole :dlw 5! Ai5 (723

L b OF gip jdaan oo dodly (B D b 3ylazal o]
OLusY! oy Osnin 19187 ool 09 801 (3 sLLYI O g 1Ll 3,lazs)
Prora /) Ol Ol (5T (388 Gimey ol ol il Wy
BlazaY ods e dlaz Lo ead Jsll i OF U5 am irg (Puppis
(alosdl) Ol Slae o Leles 2l aniudl Wy of ) 0S70) ol il
L) otih b ol cands Ja 01 LIay cpgedll s (o3 Lo o
.5&1 ceo oYY e Coalddlly (oblus s wpb)\) RCE | VES
S kst Kt alad gl alogdl am Yy 12005 2w 25 Jos 3 clx

259 4o 2018 ([L 5] 8l capsdly el gl s gl -

60 o ol = 2

27 o cands ax M =3

69 Lo cads ax M - 4

Curiosités de I'étymologie francaise: avec l'explication de quelques proverbes et : iy — >

dictons populaires, Charles Nisard, L. Hachette et cie, Paris, 1863, pp 188-189.
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The thinker / Le penseur : ,S&k! (724

D L s e sl OF &) glst O™ sl by 8 slr
P ot s’ ey ((SA) o
Thinking about suicide / Penser au : eVl & Sl (725
suicide

LI ¥l 3 Sl 4 sslend) 0) sl B2y 3 el
AMEsleg sl Olais e azig A g clall
Serious thinking (consideration) / Réflexion :(g43! M\ (726

sérieuse

P ) g emb el sl Ele Gty 8 sl
A (3 sud
Rethinking / Repenser :M‘ oalel (727
S Sl aalel ) sleds 25,8575 b BN e bl Ay (3 sl
Dark thoughts / Pensées noires : [4913 gud!] £13 gud! )\gbiﬂ‘ (728
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Embraced the idea / Avoir :3,5&1 [a5 | @st] et (729
adopté l'idée
iy g il olag deeds B Sl (el SD
Al Jadll ga (&) e OF Olsaally (1 couvre) » Olaz=Y) b
Lo Lt i (3 (OLaxY1) 5 (Blxe V) e Ofy casgalidn ol fLonzdl
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Glak) gl Lol OF S VIS Y1 o 23 s s ol
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He has no idea about / Il n'a : ¥ Sjﬁ al [‘:;T] ald (730
aucune idée de

S L ST @) a8 (adsaw) L plall ol
A gl dhas 58S bl " bl (3l P lais 4 Y

[¢ & 3]

/| Disengagement :[dwa¥] bl [ 23] &b (731
Désengagement

(oA Ble oVlazal ] Lol Loggio 5557 0 mlbnall s
sl (2015 ) i) Bumg s (3 sl a [pp Jp] g >S5
2R 5E weany Jnaily g S 0 e lgl A o sl 11991 e
S sag Uge Lide 19,487 Lodad (BLE NI Gy pd) o

32 o pledl) oo 1y — 1
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The philosophy of man / La philosophie de : Oyl ddudd (732

I'homme
Tl & e Al S Shy" bl ef Ay (3 sl
LA 3 aells e dle L iU e
[> ¢ <]
Expected benefit /| The :[3gr sWWI] g5 35 Y (733
anticipated benefit
23S ) B3l e g 306 Ayt (3 sl
[« <]
Missed the details /| A manqué les : o) [c3] 4@ (734
détails
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Bright future / Avenir brillant :[3yéw [ 1] 2L Judiws (735
W= e Bt Jdites 0 Bay" taend) o C (3 sl
tens Sl Jsain oo 01" 1B BBy & slrg 1 gad) a)s

2" Al
Bon accueil :JWdzw) - (736

iy e bbd O) 550 sl Wy tand @l e dape 8yLal
4" ppadl) Gy (3 sl SN ) s B ) Bl i W)
G il Wil e 3 Bsas el a2 O e OF Liy
ALz
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Killing time / Tuer le temps :<34)! (33 (737

By dylall 4 all B oleldl 3 JlaaraV) 5,87 5 )lezu Yl
el Sl (3 il (S e (hlanas op 3l e tdl) ST

37 ol ¢ - 1
A14 ol gi; -2
Dictionnaire francais-arabe, Ellious Bocthor, Editeur :Firmin-Didot et cie, : by -3
1828, p 10.
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Voltaire) J (1786 <) (Frédéric I g j3)dy8) Ly Sl dlulie (3
(il plte] e U] enidy Jsaadll ) (SE Bl 0" (s
R R RCIN Yt EPOTRUE IRV P I (RS (PSP I
2laled) Olal w3 i O Ll el Gt udly (3 slag
(M &) Byl (3 ealaY) ptddl JG

At 018 S35 45 b6 ) 15 1,35 5F 50 o1

BERt
Misjudgment / Mauvais jugement : gd& ¢4w (738
sy ke J G Yzl M5 Jazas 8 ey (3 elr
MO adlly )
At most / Au maximum : yd }x‘fi [é] < (739

i 5T o 3 B 05”2l

! “L’habitude gouverne les hommes: la curiosité les attire 3 I'exécution d’un

coupable, et’ennui les promene a I'opéra, faute de pouvoir autrement tuer le temps”.
Oecuvres complétes de Voltaire, Voltaire (pseud. van Francois-Marie Arouet), Chez

Sanson et Compagnie, 1792, Vol. 39, p 226.
106 Lo el = 2
(83/2) ot 2Y) il et pLYI BT - 3
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He proposed to a girl :3kd) e.\.ES (740

aios (o) o (i) g3t 55 055 Y Jodl Jamins
o Lgrg; O 1y 3 sl (gl Gl gme Lo s B3l SLs
Malalay as, Lall Sy Lzl
Introduce someone | :[dwd pud o] #Y Ol £ (741
Présenter quelqu'un

Ol @ Sazanls caggpldl ol oy LB Less” 1ol udln (3l
2"l ksl Of ade comgily bl algr Jo by

[, d]

To read something in someone's eyes :(.AA:-T oS G Bl Al (742

lire dans les regard de quelqu'un /
G sl Lty ' gtad) e aee (3 5" teldy 35l
L of3 Laly” tudy @ el coplig ¢ oYl (6f (b ol arg
OB (3 )z V) ods Jlenzal glang Aol SHUT e g (3 7Y
A Ve L sl ) Ol e e cppiall O8N Byl 302l a4
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Jean-Charles ) oy dl) azall Sllaza¥l odas e a5 43y 155 Yl
3e13) L) Blios (1822 i 39kl asles di (3 (1827 &) (Laveaux

asaiy (Jeial) Be15) 5 (ol SO

“On dit figurément, lire dans la pensée de quelqu'un, dans les yeux de

quelqu'un ; lire dans l'avenir. On dit aussi lire quelque chose sur le

visage de quelqu'un. Je lis votre pensée sur votre visage”?.

Lers Jo Da Y angS (IS L 8 oy 1hOsened® (& sl

Read between the lines / Lire entre les :yglaud! cn b 8¢1,3 (743
lignes

o eoashs OF adSells ) Ol 11992 a2 Jas 3 sl
AL Lo asles el 4 o b ey sl

He read Victor Hugo / 1l a lu Victor yya)}&.e \JB oMé (744
Hugo

Cdmdl) & RS ‘S(LE‘S'MA ‘;U;LBJ\ Le C:.&J\).\.& 3,Lal J,,a?

AL Al 3 eass Ly () LY el L (2)s (13)

27-26 4o o (1919 48 toaxll ( S5A) ) ds Ol e — !

2 _ Dictionnaire raisonné des difficultés grammaticales et littéraires de la langue frangaise, Jean-
Charles Laveaux, Chez Ledentu, 1822, Vol 2, p 158.

T6 o Dseped — 3

sty dly aetall Bl dpall ) Blnd e (Gdaly Bl oy Rl Rl ol —

123 5 1992 ([ L 5] sl

340 o ol ity - 0

376



2l Jj» (.auj.\ :@L‘.‘J\ J.a.ﬂ\
136 O 0l sl Ve e clanzal ol OY tlgtame (3 axil)
B 25 Jas 3 sl UL ade ey JU s (iS5
ol b JIb bl tdg (2009 @) sse dbas e iy 2023

2ol Gl LBTE ( (Sedigragny Dt

[« 3]

Close friend / Un ami proche :<,8s gdwe (745

S5 By () o Sl Bgr e PVl L8 ek
S BER T n (pond) ellal s Bl 3Lall 3 () 2o
(sl by (3 sl S[34 1l ;M* s ﬁfgjﬁl.’c 4y S
o5 lsaka) ) Al BV a2y pledly el ) sle & (2
At Ll ST el
To be in the same boat :dwdi Wl G wldl 055 OF (746

dlgy (3 sbr izl g bl g eyl e AVl 5lall fears
S @) et 3L ST o W) s e 2" 12005 B o

251 Lo colalllg LU jobos (3 &ust taadl omadll Bl : oy — |

[ 5] aald a3 m gae (S paly ol Sl Ogmty LS LS 1Bl 2t - 2
233 2023

IR el 15 csiell B e 1ad sordl el OTE s (3 ) fles Dlae oy -7
(134/4) 2 1420 (1L (o (3,0

A3 o Byl s = F

sty 2y aellall Gyl s (3l dat Olagll de o) a3 el 0350 A -
24 P 2005 c[.la >] cEJALEJ\
377



S B k) 1l feadl)

[y, dl

He decided his fate / Il a décidé de son destin :0 e )} (747

M lan oy By Wl 5 oS U iy (3 sl
Right to self-determination / Droit 3 : ekl & d &+ (748
l'autodétermination

Sy 3> O3 i camy o) oF UL" ppadl oy (3 sl
Popan B 3 Ppadl o Yoy aedd e
Decision-makers / Les décideurs : y &l Clowol (749

DA colo gn wl i Y ke S ey & el

[£ »d]

Some rest :d>1J1 4o Jaud (750

U2 ol OF allally .y iall 030 (3 el L) 5)Lall O ASEY e
ey (2284 =) (srmedd (2231 @) plF 4l Beog )Ll a2y Lo 43 04
abis ol o o3 Gl 0Ll dai O S (3 o sslal OF Jlely”
oo ey ) e Ll sl s i) OF s ¢ mtdl 3y (3
aans dal oLl ¢ iaas (3 bshid) ibae 2 LS Lhaszaly 45

50 Lo el = !

196 o il o - 2

54 oo e J g =

(152/1) [ 5] ([ 53] copm bt s clyedl okt (oW 2y OISV -
378



2l Jj» (.auj.\ :@L‘.‘J\ J.a.ﬂ\

Mam ) e
L5 o~ dl
Harsh weather : o8 ¢ (751
325 e (3 9 85 JadT 0L g sl ey & sl
Pgis oo
Go through a rough experience | Passer :dw® &2 49,41 (752

par une épreuve dure
e 135" oy (3 sl Bl 3 ((Sald) walyl) LS
Wl U3 ekl (3 sl Il sl G OF i) 3l E
LI W WU ESIIE O IS I L
Y
Like a drowning man clings to a straw | :&idy ghazy 5,48 (753

Comme un noy¢ s'accroche a un brin de paille
%J;'J\ ﬂ) 6@? JJA P4 L;S— =) [f. ¢ J (] bﬁbjj 8Ll odn
aadll) S ) o ALl el vk iy mosll (3 350 amall O
Bl e dojie sle Bl e an OF b n (el b cenad )

(234)2) cool b - !

A4 oo =2

367 o clman 1 oy — 2

144 oo =

84 Lo gkl -2

(1816/3) 3 olald 2y al) 8l ouns oz, — ©
379



S B k) 1l feadl)

s JB aids sl @ 508" tqdiy Olaidly (3 sl LYl

1535240 3oland) 5292 alad)) o alsuins OTlide g (dgdns 3 b Lsl g
[ 2 ¢l

A love story / Une histoire d'amour : > 423 (754

iuad ST — SOV G s YV i@ld Vo 2l Sy Sy (3 sl
2Mawss g:,.A-‘ > (>
[ & &l
ndl b Cwnad @ Asd) [ W cll G 8kl (755
(The last) Straw that broke the camel's back / La goutte qui a fait

déborder le vase
Ol o cands aall 0Ly Obygr Lad) i o ca>ly Lga o)
38 Joxtedls G 3 LT Cundly 22801 850 50 a3 Jomsncld
PH{E) IS T PR VP ISP U PN RSN DPE I PR CU PR P00
Aally msall Jas 3 sl a3 (b Y Ol (e e (s0Ls
sda 8™ 11999 A a5 (2024 @) ) A de2 (A

Al eb cad gl gaidly A bl g 5kl s sl

20 o cdany Olaidl — !
146 o ald Yy a1~ - 2
230 o (Bloby k) a4l (3 Je ) s ¢y -

1999 ([ 5] (gas el G B Shstae (gl gl det ol R s6
(131/1)

380



S S (.aul\ :@L‘d\ J..a.ﬂ\
[¢ + d]
The public sector / Le secteur public :alsl gladll (756

O ] @V S s s L |- s Ja e & slx
Mol gl
[s¢ 3]
La mise A la retraite :s&d [ 1] B dY1 (757
A L aelad sl s Bl Tl as " taayyl) che» & slx
JE O W 0T Lewss 3Ll ... FLsVl s Sl Bad) L) i
2l )
[o < d]
Etre au banc des accusés Yl jadd (8 3555 of (758
C\I’J» 3 sl Lo a3 e (Jlsl s 3 5Ll Lgis Cod anzad
%90 5y OF 0l 5l Vi (&3 o ST o s a2l
Y1 e cnalgl) s
[« Jd]
Close (dear) to someone's heart : M) [ A j36] J <u B (759
& el Aol adl 2T 15 asead of ¢l 0, OF 1

12-11 o o sl S8 o — !
67 o sl plo = 2
32 o il A3 -
Cambridge Dictionary of American Idioms, Op. cit. p 178. : by — *
381



S 3~ k) 1l feadl)
JUs & elrg " dgte e U B L iy bl L iasadl by
055 o2 135 Lad) e ) oo s s ey 11950 G WL )l dlng

Pspan IS e e e Jab 3 U ST s s

Broken heart / Coeur brisé : pSJ! 31301 of L1 (760

drald o gs"'fﬁ L99-5 oL SU sad gs“T c,dlfj" Py 3l
_3”ﬁ-\§i\j_éj

Turned upside down : s A Wiy it (761

aSJy" oy 3 sl plb oa LS (Gl 3Ll sda Lo
S oo A ol s ey i e L gl i o
Vil e 0 dis Gah s 3 0T 3 apmse sl
oda ey [143 s3a0] e o Cdig 2 i AF s G
G elr (W) oo o Slbdlaas (3 2l el (3 )l Bl
gy 2,8 T 3G o 288" (276 =) 2 Y QT iy
syl M Loy ade o (MBI W tae my F e Jo 0L
S5 el day S B aney (s agall

333 o (Bsidl b - !

879 sl WLl (s e 1l @Y1 e 50l gl duld) 3 ghs iloes — 2

9 o 1950

9 o el =3

114 o ot qr i = *

13 51978 ([ b 3] cogp dadall S Jis i dat 1 5ad agd ) OTAN (s - O
382



S B (.auj.\ ;@w\ !
Turning the tables :dJqlall L3 (762

O L S 558 ) in (0 andy ol oM g Jsmy OF 5L

b AW Bl Jamndy (el ) 2 Ll sy Lo sy cals

A LY 3 osa® s L g i llaal) Y5 OY (Tables)

O Cratie psgdll 1ds copal Wy (il () ogedll (Y1 2m)) (T

o ALl 2l Lo ) A3l )Ll o (3 Lo 4 i el

B 5 Jes 3 sl Jdeas g8l G e LWl T a0l s
¢ dlall O e Wgllal (i OF (p b 3y pllana” 11994

[2J é]
Narrow the gap :8 gl [ Jh&5] 2dds (763
oleiaall Gimeall) Do abad " 11998 G a5 fae 3 sl
el Al Ay OT A Wi (g i) JallE 52 Bsbs ol (pLeY)
[JJd]
Minorities / Les minorités :s\3Y) (764

0,93 ;,\:;Lg 9P (Jg» foselzo Oy‘ e sz'wln 2((31J§-wj\>> g} jes

Oxford Dictionary of Word Origins, Oxford University Press, Oxford : Lz -1
University Press, 2010, p 433.
b 5] el uslly ety el Bagdl sl s (iph) spmee ASLAR) W desesll 2
(747/17) (1994
oty 35 (bl (o ol ) Sy BT S s 3 il T S Slons]
57 e (1998 (L 5] ald (g aslbal)

383



] Jj» (..,,ul\ :#L’d\ M\
MMl LY o

At least /| Au moins : 84! Js (765
) S el a8 L o calsl 3 (Grsana) LSS
il l) Lolgl tholudiy (3 sl 2087 e BT Y il s o0 (1947
3J.a‘>1\ P Lg,é—f 6\);? dwy I
[~ ¢ Gl
Failure is not in his dictionary : i)l [aeomes] awseld & wd (766

(vocabulary) / L'échec n'est pas dans son dictionnaire (vocabulaire)

Bgdo oo lgals me (o ladl oLl 3 lall ) ey i
Koy

[d 53]

As they say / Comme on dit :0 ¢} sy LS (767

s 83sgan A5l Blal Ledd (Oglsd LS) ALl §ylall fornis
(Ut dicitur) &5 oW1 Q) w2y gl o ol G ay bl
glaze Y1 OF Lol OF ageg 4 psle g8 o O 3 Jomsd
s odd Lo Y i Yly dend il e Lojie 6505 polell JlaasaVy

3 elr oo 38 8 el Lol (Ul LS Jlamsad 0 el

186 Lo Sl - !

252 o e dlVly LU olas (3 &gt 1aaad) oenadll Ryl ¢ Ly — 2

52 o el =2

Encyclopédie théologique: Dictionnaire raisonné de diplomatique chrétienne, : Ly — 4

Jacques-Paul Migne, Chez l'éditeur, Paris, 1846, p 1027.

384



U &2 ekl ! Leadl)
Ol (3 Bng) o 8 Y 8 Geimd) jhnls Lmo i dan Olantdly
MOty LS
1 Jsdlt S5 (768

day g (B OF mdanal) daeg (30 b oplu1 1A Of ey
On peut dire/ Il est possible de dire / It can be said / one could ) :

(say
8 Ayl Ol s L 6l Jsill Sty (3 sl
o et T b (s Al S0 JleeYly sloo des
@V b l sl gl OF adasals” sl g clrg 2" ELY)
Aol s
[2 5 &]

Doing something / Faire quelque chose 1l 5 o3y abdll (769
il e coad) @ (pLA) e Jlesial sald s e s
Bz Jadll Laxiy "las E03" sk 0F Jui polall 2all (3 JlaY)
iy (@) Jal 5p T callamsaly uate sy ¢ el ol
ol caad g Usir o 3lad Lae cdeludy” tho iy (3 el L (594))

'4"\_6_;; ;L}r) Y L..éj‘ SJL,JJ\

76 o dom Olaye) - !
1 o et = 2
146 o et a ) =3
90 o e qn i =
385



S 3 (..,,ul\ :#L’d\ M\
In the first place / En premier lieu :Jfﬂ\ ehﬁ.\ 3 (770

Hanidy (3 el g Y) IS e )Ll (i Sae) 5B
2oV A 3 Lealaanl iy Lo s sy JUI O w31401"

[r 5 &)

Open a parenthesis /| Close a : wedl 3l& | ol =2 (771

parenthesis / Ouvrir une parenthése / Fermer une parenthése

ool Sl sl o ' 11981 aw i Jes 3 slr
e 3 olry 7 lis mally 3 Sl Rad e 3l ATy el B
U o ey Bnily daadll OF ASET uoill 5Ll OF 134" 11983 daw i
A
In parentheses / Entre parenth@ses :awgd o (772

K (ke day gl s gt J@" il ey & el
S IV g U] sgmd (s DS

[s & dl

Leads to / Méne a : ) 244 (773

(aghns SlLiae (38320 glal) (35 0lall dupall (3 Jrd)) Jomiey

252 o ccdlellg LU ot 3 &g tibad) eadl) Ag ) by — !
63 o (jazii — 2
75 o (1981 ([b 5] @l comtdl s Gl Sl Cae il Blowall sly, —
A0 o (1983 (1b (uig sl B sl 38 e o) si iy o =
354 o ppadl o -0

386



2l Jj» (.auj.\ :@L‘.‘J\ J.a.ﬂ\

Q) @3B Sy koldly 3 sl (s AL sR) e e
LMeota ) 05T ate Glal (G l) (5o o DIpeY)

[~ 8]

By all accounts (measures) : k! Jg.‘ (774

3 el (A tous égard) a4l (3 LBl (spld] Lebol &)Ll
IS (,_E_;T O 2] sb s (&Js” 1941 dw Wl )l Al Jlis
2l bl Lede Wi &) il
In record time / En un temps record : gwls [c3g] @b & (775

U e Ug" e el Y @ S by & el
P B 3 S e e el iy ) g

[y 2 s é]

,Give to God what is God's : sl e Leg d & b s\l (776

and to Caesar what is Caesar's / Rendez a Dieu ce qui est a Dieu

et a César ce qui est a César
i JEL) 3 e oIS r 2y €l LS e Ll ol
S3ball g Ly ¢ add Sl w3 Jgm o)l s Laie (17-12:12
G (2885 &) i ol Olay cls e (S Sadl Ay

161 o el = |
B394 s Al dle sl domy des (O Ll ale ) Ol zaysly oY -
22 o 1941
{(530/5) (W) A sl =
387



S B k) 1l feadl)

ogolana 1,3Lids Opmmpdll o di" ong jady Sl o copens
3% ST Lale 5 (odao b 1 oafl Cpengn Aly oadeodls o) 15k B 2SS
Aie b W s 0las) amg) b Yy b (s Yy o L 1 51y
L st U U s g ohed Y Bl ) aw OF U e
0,1y 8ymal) odin (b 16 sy b JUBS Loty 05T bl Sl (39,1 09310
G el 1D Ly ) ) Lo lshel 1 b JB A i)
Blail b Sy e oy L' 11929 2 LS el Al

(A D Loy e i) L) asl Ai (g piey (dall

e s] & 5] aaal eyl ST s ¢ sladl wealsl Cpndly DLV s 3l (s !
.(20/20)
278/7) i)l ol ) e — 2

388



S 2
[« < 9]
A closed book : ks S (777
o lesbge O L Yl LoV wld a3ld) 5lall ods 5l
2018 diw o5 fas (3 sl gl v ol (lid e OB Y Lases
U Laee LS OT 8N lad (3 ol ) g gtz 4 115!
i all gzie (5,53
[& < ]
Standing on the shoulders of : > ST Jo sl (778

giants / Se hisser sur les épaules des autres
ik Gl 35 &) AV Blae L das lall e
A1) i) oY1 & o5 LS T (Al BUST e il e
CniS) A&} (Des nains sur des épaules de géants a8llaa)l SLST s
il i e 1 055 Of g ok e ool il 3 500
9, ) o Bl ool L) o Joo¥1 3 58 ) F s (3w )
Bernard of ) mpls 3y b d) Gkl 1) Wiy (ol

T (i 58 DT sladally 22054 BMe -5 (3 (1126 <) (Chartres

b 5] s sty L2l Gy sl il S aa radsl) aaadl aag) - !
12 2018
389



S O bl g fadll
Bl Jlaszal johas LS5 Madlles ST e i ol 2" tajle

Ui (31943 i o> 05 O 3l U1 Lalims e 3,00lakl a2l (3
Us" rall ) dlong (1965 ©) A g0y5 (5ol el (oSl o il
I 0957 bl s LS JU ) OST e sl i ¥ S
B ylll 925 S 05l oll vgrag” 1l daw pold) G e olal) Waline
SISy 3 i ) BUST e shad)l O gttt ) of s 4l — e 2l
Byl J) 413 48T ol o 2it ¥ &Y 11975 2w LS 5158 Lehonza
BlazaW) OF Q) ol OF & s ST e led) ol a4
S 3 oy Ul aal) n Bl pgede (o (gl Lgaseas
) ree W olyy Lo 3T oplSUall gom bl 1t BB gorpp Jlamzaly 34
ear cped 2 ) A e (154 ©) Sy ;ﬁp ol o5 (=216
3 ot W Lids tall 0 OTL 5 Lty OMAib 2 sl (3 JaST
Al Lol

Rester les bras croisés : i) Pga [slidl ol] 24341 (779

£ B
.«$ i3

il ¢ oladl Colo e «obpy G kol @ el

1_ History of the Idea of Progress, Robert A. Nisbet, Transaction Publishers, New

Jersey, 4th ed, 2009, p 86.
:299-298 o o (1943 510 aaa) b )l dle i > el do 3 ) - 2
(449/4) (U A st -
AT o sty S oS 3 a7 -
2L o (B s (s S5 1A (aMadl aale oy S sl (e E (3 el ol
A48 e «» 1400

390



S & ekl ! Leadl)
P Y ol s e Jp] @l way M B
S phan pr ST 3 ey By e bl @ O ) s
(Rester sans rien faire) s & Jab pde 92 clin) dud 4l (3 aliney

[« 5 4]

White lie sl &S (780

By dl) (3 Jomicdly e ol -l 3 8)lalt s ) LY o
Led" 1 ity Oledly (3 el . (Un petit mensonge 3yl 2,4501) o2
HaaSs 225 sl 2SS medl) A (3 52

[, 4]

Repeat oneself / Se répéter : il S5 (781

G Al o AR 2y gt 35U 5T WIS Bole) sag 3G
Blnd) O) s S0 55" 1O garady Ry, 3 sl iyt Yl
Sl s galus Y 4 A
The ball is in your court / La balle est dans :hale & 3,531 (782

ton camp

@35S Lake (oS ) sle Gl 12023 G i85 fes 3 sl

121 P Ls..)‘)..m.!' 1
(1905/3) (EJJ\&L‘ aijj\ ZagU' P,>gu - 2
Dictionnaire général de la langue francaise du commencement du XVlIle siecle : by — 3

jusqu'a nos jours, Hatzfeld, Darmesteter, Thomas, Delagrave, 1895, Vol 1, p 598.
.20 P cg,c._:}\} Oledl — 4

.8&‘»')}0—:—«;_5

39



S & k) 1l feadl)
Magal) dwlndl Cod) Cale
[~ 4]
He dedicated his life / 11 a consacré sa vie :4ile- 0,8 (783
of e iy (Al peslal) Ledl LT By i ) Lol
S Jg> oS 0k s 2 LU a T Gl (25) Jad)

3 sl Olal (peaSans) s sall aay Ol aslie 5le A4y
AMeelnleyy Slread b ST el ey
[« 4]

Gain experience | Acquérir de I'expérience :8 3| SluST (784
Lis JLesVI (3 55 a1 Slly oS ilony Olpidln (3 sl
Sl e 3y
To gain a friend / Acquérir un ami : gk CLwS1 (785
J ( JaV L T e sl ol oty S ey (3 sl

Ja-T C.;}A L}j .6 S ;.)Lw.:f\ Oj) ww‘ N L“S)}bj .\g.m\ ‘;bo-

A SH 09Ty ol ol ¢ blacll JasV alas (3 Sl sslel g el Sl de L -
86 2 2023 (1b ¢ s (oluludl dulsy SN
260 o «liamns oy — 2
258 o codlellg LU ot 3 g2 tibad) eadl) Ayl ;b -
34 ool =1
39 o chan Olapidl -2
33 ool = 6
392



SIS & okl S Wl sl

.1”&.&9 Ly 3 cais"

Buy (Gain) time / Gagner du temps : 34! [c:)] S (786

G S las odlas o a o (ghd ikl (3 ol
S e 3 sl Py e bl ST &l e 4
UYL Lzl s OV LT 01937 de AL ) dong (g5l
B sgh . el da s o Lo Josdly )Ll By Lo 35e.al
Bt it Sy 3

Lo 2]

| Breaking the silence barrier :Cadd) [jldr] 2> S (787

Briser le mur du silence

Caadl e ST Wl (35" 11988 A el Az 3 sls
Al s ame W O oSN Gl Jgm gl
Break the psychological barrier / Briser :L;mé.d\ i WS (788

la barriere psychologique

oS sl bl 0655 6 g adlly” 12005 i i3 fas (3 sl

33 o i p i = |
94 o s p ) = 2
23 o (1988 25 S 8 (xsdly il ) e gplladal) s ctlny S5 -
(1988 (138 tauall ¢ haedl ale it Al ds Gl (el S Slgpas) olo py =
43 e

393



S & k) 1l feadl)
AL il B3 g B8l Aeab ) e me il UL
[© 9]
Reveal a picture | Révéler une image :3yg0 8 2555 (789
3 sl Lo ol Guaadl (e 1ESS) Jad) Jexten
2aas ) iy dgns S50 o iS5 e )"t iy
Showed his cards / Révéler ses cartes :4dlygl & asS (790

el il ) aslad) S elgsly” 12008 w25 Jae (3 6lr

Mgl B ala o o el e Bl sy
[<J 4]

Took the trouble / S'est donné la peine :clis dwdi IS (791

b o Al ST e e b Sl ol pagie i) ST
SANL LM ST b anss ST o olgi VU and (alS o L
11934 ww Al ) A a5 e 3 sl aeU Glall a5 b o
Sl ) ey o i il @ dondl sl antl GISG Y gy’
Aoy laddl) (S e gl

2005 ([ 5] e cialall S 15 (Salare 1 s ab SV el 3 plaY) Ll -
153 o
54 o el = 2
1S WyaTy Blall el de gl Gall ks e bl 2l oA clsls -2
14 o 2008 (1 8 sl Gyl
29 o (1934 43 saal Wl ) 22 (a2 pee de (olhibl dgas -

394



SN 3 okl £l fuadl
At any cost / At all costs | A tout : [ 1] Jfﬂ\ IS Lags (792

prix / Cotite que cofite
A Sl g (ol ) cdl L oy 3 sl
[JJ 4]
The efforts were crowned (with : [zledt]  Sludt <l (793

success) / Les efforts ont été couronnés (de succes)
Joby e,y BN e B Lo el e s
IV ade By L3y (Crowned) Jadll 2oy ) ol LISYI e USH)
Sotiesly '35l olans JIS5" 1l o el Bl o g0 LIS
A I ) ((padSann) i ale iy g JU s ] e
g o e ol BN (3 dloe 3 Ll LET Bsm Lol By
Al ealas 5"
That's all there is to it / O Jfﬂ\ ‘:3 L Jf/ Of el L Jf (794
The only thing is that
Aol e S (5855 Elargy O ey @ sl
As a whole / Dans l'ensemble :Jgf (795

by Faaadls 3 (o) o 5300 L) (Y1 aloly sl 53

68 o el = !
A2 o s p ) = 2
6 o el 262 o (e Iluily LU [obs (3 &t tanadkl wadl) Ay Rl ey 2
105 o cami qn i =
230 o clBlonbs dudl a3l (3 Ll ons oy =
395



S & k) 1l feadl)
502 3 sl a8 Cllel gl (3 s e aall 00 Yy a4 aag
AL A oSy OF lsegds 9" 1g)b pols b oY) ptd) il
Jidalze LeghaieS S Bl Jole 1) iy o JSSTET

[+ J 9]
In every sense of the word : a2 ;o [ahes Lo] LU b S (796

/ Dans tous les sens du terme
i) oV e ety B 3 slall (Salld) S
Ll ol fod L IS4 Gl )" @ldy iy @ s 2l Yy

oda 3 L S0 s OV L' kBpddl jady 3y Mmoo sne 0
.4”@ o 2l
Password / Mot de passe :J.wJ\ N LY (797

S g b i )l 1S T ey (3 sl
The final (last) word / Le dernier mot :8 J?-iﬂ\ LI (798

Sesil 152" @Sy & el cad By Y LA S
AL 5V 2SI

(362/4) ¢ gmtlp ) ptd) dat (LY LT - !
360 o clamns 1 oy — 2
60 o il il =
330 o (gl aai — 4
54 oo el =0
23 S - 6
396



S &2 ekl ! Leadl)
A word of thanks JS_;, dlS” (799

e 3 0sdlsl old Lo Jie e bde Bl 3 LS s 5
=] J.A;“LM..J .ﬁﬁ !Jj>=>,- J.AL o oY \3” :«h..JL.«wJ‘» L} e “_.)L:Q\
2 S ST b g

[Ja 2]
Fully conscious / Enti¢rement conscient 43 48 8 (800
2Molinl 1y ey oS3 ST 1" ity (3 sl
[0 2]
The :& [l [ dgas [ 3 [ Aalr] L S (801
mistake lies in / L'erreur se trouve dans
Al oSS e 11950 me Wl dleg jas e 3 sl
Ao 3k e 5l
[0 5 9]
Whatever will be, will be / Que sera, sera 13555 b S (802
S amgd Gy bt LUT O Je caal tqoludiy (3 ol
A0S L

I took my place / J'ai pris ma place : 35 <iis-i (803

23 o = !
49 o ks g = 2
A1 o (1950 916 el Wl e (ol 3l wn 5lSen gglaall oif =
A48 ool = 4
397



S & k) 1l feadl)

3 @S wdsly ol ails ) Sl el 3 sl

2B ey ((Jaldl walyl) s Ll sladl gy oY g
2 oo Al AL Ll (86 o S ds)
In its natural place / A sa place naturelle : el 415 (& (804
S g OF (Sl (S tCame 1" 1« shal) 393y 3l
SMeadl bl o ) 61 Aol (Sl sy L)
[J ¢ 4]
Peser les accusations :<sll&Y) |S” (805
Shlazal 2y Lol mally Slezdl LS50l bl (3 5l
V55 ade 19055y VoSS ade psl S5 1) aall (3 3l chage
A 0980 ay caniiy 40 e Dpall W i ade Igmenrl 13
LU LSS ) o) oo S o aBilee mo” 1Ogh) a3 sl
Saby 5

10 o s p i = !
364 o clamns 1 oy —
A3 o (Cshaall g -
(19310 ) i - *
59 o Oyl b =
398



e S
[ < J]

The political atmosphere was :e},ﬁ\g dwlod! 9> A5 (806

clouded / L'atmosphere politique était assombrie

o s x e (b Wl A i) Lie glall Lo
La 5L o b Yy (Stembrunir) i @l Jadll S5 4l e (1 3G
Sy (ol [ T] 921 (o s ) sl foiy 20891 0T )
Bl & oddy 3 el boie Cof foatal | Jastl 3 5l
o2 Lagt 3 ALYl WLl ey cpsadll 201 g sy 1 ol
2 sl o3l

[¥ ¢z J]
Going unnoticed / Passer inapergu :da>%e 093 49,41 (807
Malas e g5 3 50l e il s g5 Lg" tel iy sl

I have a comment on what you &M Je da>Me s (808

said / J'ai une remarque sur ce que vous avez dit

e axll Ca.; L,SB J.B.ij c((ggj,iU\ ;.)\5_\4“ VM» L} 5)\.3&“ JJT 39
s L gm Y LoWVls 1Y) ) 5] g tahaxaN) gas ale= O

343 o el gz oy — !
49 o ¢ jezid =2

6-5 o el =3

(724 /1) (g Gl s 1spal) Clpaall s oy = *

399



e)ﬁ\ df (..’.ul\ 2‘:‘5\5&‘\ M\

s e Jo JB & slmg WLs)l ) Mb" el Gy 3
MW e o e tamgmy e a1 i Ly alals

The last moment / Le dernier moment :8 Jg:—“ﬂ\ > (809
bl 5> b Jer Jo clb eVl g w3 sl
A0 g o ) oy bl e sladd) (alalll) pggie 21555V
psgie Sy ¢ adll dgall 3 laxinl (3 OV Y g e ) 3L
s ladl) oL psgia lin Jiey ok ol 108 ais el (351 2lamlll)

(Y 3a) ey (355
The historic moment / Le moment :&3,u! da>) (810
historique

bl 3 WLTy Wl jlius OF 58 casllazat” 1My 3 ¢l
2'38b dyyganl 420
The right moment / Le bon moment :dwoldl d>ll (811

(opportun)
s el e (Jlast e (3 gl SV bois Cd Janza!
Al sl (3 4l wass L35y Vb il e Sy 3

A73 o copped) on — 1

.90 P cg\rﬂ,ﬂ _2
212 o il =3
65 o S =1

400



N 2 ekl ! Leadl)
[¢ »d]
He was stung by jealousy :3 &) diawd (812
ol asl e 3l ammads” tsludly chall Sy 3 sl
Mlably AL ade fod) Gl g
[< & J]
Lighten the mood / Détendre I'atmosphére :? ¢ Canls (813

(1997 @) @alst! sdee ot Sl sladl ST 3 sl
S (3 Ay Al ey OF 35 07 0) adlay” 11988 diw 55l
SAELT 5l clom VI Ll (3 oaled oy S el ) UL

[<¢ J]

Playing with fire / Jouer avec le feu : JWb cel) (814

e W ale 3 ol b sl 3 B ) LY e
ot Rk e WL el gl ab ) Bl e s5Y) gy 11949
Mg 2ol

Played an important role / A joué un :[legs] Lla fi95 . (815

role important

T2 o ecldly sl s !
207 o 8polall gl (3 s MaoV) ad) e 13 Ll )y —
(223/2) 2005 (15 oy canslly iy elall g2l )15 (gl sge dag (3LS3 -
T o 1949 (812 saall Wl )l A2 (3l es g pall dald) Gl = 4
401



e 2~ el gl fadl)
(tharae o Wl e setdl) IS (Led) ) o lall SB

3elr Dl 3 () de @il W)y (el )
alar V) G 23U 58wl (s el il 3l STt oty

Hagdlly

[5¢ J]
Body language / Langage corporel :dwd- i% (816
o2 ISar ) ady Jelad) Rl 11997 dw jis s 3 sl
3" ALV il
The enemy understands only 7wl &) Y} ogdy ¥ 9iadl (817

the language of weapons / L'ennemi ne comprend que le langage

des armes

L-,wﬁ- VOl JUal posnSbl e Wil b TUS» & sl
S5 by 11947 dns Al a2 (3 clary Ol 3 e 2w Ny SU
Tk Vly 3L g2 835 g S5 Jlilly ) a1 g O

342 o el o ;o — !
358upco\¢«>‘» ZJ.E.Q—Z
230 o (Blocby k) g al Gl (3 Jo ) poens ¢ty —
133 ool =
.51 P 1997 2L cdb\g)\ 4&@' ?\A:g» agjl}b.ﬂ ] L 4,@\«1\ JLasy) (,l_c -5
112 e b AUS - 6
A0 o (1947 (736 aaa)l Wl alg Lo sl -7
402



U okl W el

We speak the same language / Nous  : i &)l Sidows £ (818

parlons le méme langage
Lo —aa il pe— aeSh JlesY) (3 5yl ol uf OF
G390 ST 12014 Baw L5 Jes 3 sl cigasd) Slblsll
g B by ) S pp oy G Bs3 B S
Mg
[« <]
Attract [t o] ol [ [ @l [ szwl] <) (819
attention / Attirer 'attention
Jodl) Jlasza) dlieg ((Eye-Catching) oo ((odd cidle) s -
w2ln)) S5 s o(Caughe) Jadll &> dag oo (bl s isT ()
2aadl (3 (ol ) 3)ls (Sl
M oog g iaAH ob (ol s ) BTty B sl
Ao sl UL s il ods 30" O genen (3 sl
[© < J]
Beating around the bush / Tourner autour :0lysdllg alV (820
du pot

o 2014 Al (oLl O ) cOgtand) 1 e Bl ] Bl e s ot =
437

368 o (liaman @ by — 2

56 o el =3

87 o Oyemas — 1

403



e)ﬁ\ df (..’.ul\ :‘?L’d\ M\

200ysly Calll e Lalisl O Lo ol dln (3 sl

To talk about a file : ale o Cudd (821

2 B 58 BV @ e 4y (i 58 () mllsas
s S & sl MwwwM\bW\mwcw
b Jes 3 elrg 2" UL Gl (3 cd 6 wxga Oh Ty i iinand)
"2 del LAY (3 & A 23l e Cale s ) Callly" 12021 e

[s & J]

Receive a shock / Recevoir un choc :dsdee gal? (822
Haadall A5 S B 3 e syt Bl
Jeter un regard / Jeter un coup d'ceil 8,k ¢} (823

Dl 3 ol iy o Bl 3 L ) B e
posn (3 Jonial Ly S"ELs ale S a3 sl e a0 JoY gy
U el aldl gl L g an o)l i 1aasy ((2)) Jeb 2T
Oy sl

102 o el = !
67 o ) 5 o iy = 2
Bl yy Wy oy bl 1 119621952 g all all (3 ) o) SlSms gl Syl sl = 2
201 o 2021 ([ 5] s coluld) aulyny S &) S
26 Lo = 4
25 o candi g =0
122 o e qr i = ©
404



S 3 ol 1B fuadl
Au revoir : &l 1) (824

aap daje (A1) Jlemsed 2 6 4 Yy A Jeledl al) LS5
2"l ) ey ey 4l i b U » Bl id >
Eyes meet :Og)l [cladl] <& (825

i) oL el ag blae iy tholmdly (3 el
Arresting someone |/ L'arrestation de :.\risl.c« sl ) (826
quelqu'un

Y o alall ol jlast ) s W Les bl B Y
2 sill ans il OF BV (3 el Sy a2l BMey ol Cng
S s U8 e OF teutdl (39 e OF 8 Baidl) o wi L sag
Jads" el Ly & sl 42l gwfzd JUis adew sy M3
sl o3 b £ o di Y] ga Lo (sl Of Gy Lites Loyl izl
Slale 2

[~ e d]

Put the finishing touches to /| Apporter :dlgd! duodd! &2 (827

la touche finale 3

372 o clamns 1 oy — |

91 o b LS - 2

A4 o ool =3

1417y 2 1414 3L (g o 3lo s sbaie ol ptll Sl coall Ol = oy — 4
94 o sl S 2

405



N2 k) 1l feadl)
0,59 ro5e & '(Final touches) aal; a<ll \is (W) _wT
Giving it the ) 13amar Slollaally J Cypmi Ob & 5T 2358
2% o ey J Jly JsY) mlleall S5 55 C(finishing touches
i g Aalh) Slaalll asuily Lol (Soud coany’ 1ong aad S3
ey i oLl
Fumble your way / Tatonne ton [M\] Gkl el (828

chemin

¢ i)y A5 LY o Ao fie §ruolall Ay el (3 8y laxn ) ods sl
«ol by 3 claaia) W3y (Feel your way) adludl 3)Lall Leliag
el 00 (3 Lemmzs e el Ly " sy (1924 @) boslisal]
B 5T wbge 3 sy B et ) ool ealss 2550
Moses pmadss 28,201 s L£T (3 La oty <o)l Wgiy o o els ady Cpy oo 1)l
e Tl Ay baie (i a Tanl L ol sty 5T oS )
i) ol (3l aib il

256 o codlells LU ot 3 Sus il eadl) Al ¢ by — !
263 o canki g 1y = 2
U e oY 1S w3l cwsy ol J) sl O (e 37 o ol =2
(paSann)
(7512) el ot — 4
(126/3) (e a1 =
T o 2022 (b 5] (gollis dmnge (Lgiz (ot (bl - O
406



N 3~ ekl ! Leadl)
The tangible results / Les résultats concrets : 4w godd! caL:.J‘ (829
2t b Gl s e (S 01987 e bandll Al (3 olr
Magale 2o &1 L. gl s e
[¢ ¢ J]
The brilliant poet (writer) / Le :asl [Cal&1] sLad) (830

poéte ('écrivain) brillant

ST LBy 4t (3 (hkaan op W) e gt e BlLal Lo
BT Gradilgn il W1 e slgar OS™ (351> 2(Brillant) ; wsls e
R P eI %g)‘@@,\?\‘

[2 0 J]

He did not and will not understand :egds o9 4 (831

(4) Jlamzat gl P S pon ((pieSasir) dis 3)lal) Lol
Sy 46Uy Belr S an e Lipan cdshas Jedl) 13 ()
ol 09T sl ) Wasl" @ Sudiy (3 slay STl Ul
Mg ol ) 5 g b

70 o (1987 (122 suall ool 2 (ol as ot slale o)l - !
345 o ol (e sy — 2
(A27/17) Y 3 ol b 3 ol =
247 Lo (o lallg LU s (3 &g tipadl wadll Byt ey —
186 o b -2
28 oS -0

407



e)ﬁ\ df (..’.ul\ 2‘:‘5\5&‘\ M\

[ »d]
Sarcastic tone / Ton sarcastique :8,5lw ixd (832

imgl Blo gl $LL o3 LI gskon” ey (3 sl
AL

Change of tone / Changement de ton :dogh! i (833
Pamd e &kl @ sl
[© 2]

Eager to see someone | Hite de voir :&3 ) Je caghdl (834
quelqu'un

o polall Byl 3 aedly Ll Cagld) 018 o (5) 5 Y
sl ey Jol Oly (3l e 8 Jo VI o ¥ LEE Lalins O
ol 2y Ol ¥1 0 iz ST ol Jlanza W oY1 5l
OF Jo Ubse elagy e gl ol o5 T teobudly & el oY)

.4”?;')‘9./4?
[¢ » ]
Devoured it with his eyes / L’a dévorée du :dwms gegd! (835
regard
A0 o ol - 1

61 o cands g = 2
(256/1) et Gt s 1ssil) sl pmns 1 oy
34 ool =4

408



NI & ekl ! Leadl)
T i Lgagils Bt dly (3 sl
ey oy 3 sl L SV Baly lalal (3 23 5Ll
2ol ity 30W 320 ST
[0 5 d]

Couleurs criardes :dsylo C)‘jﬁ (836

e «olegy DS (3 sl Bansls (g;\,ah,,.!\ w2lpl) LSS
Blerd loaly OF Law oLVl ab 2l muly” 11964 i el SUial) 5902
Haslall 0l 2aSH Il gl Y o ols IS o
Light colors / Couleurs claires :4£1 O\ (837

ol Wz Ll iy Ldiey’ tinend) 5w oy 3 slx
SN OV g g Ol 3L S5 Ay
Dark colors / Couleurs sombres : [dds&] &S1s O\}ﬁ (838

P)lo STo 05 13 s sUl el tidan Ollaytlly 3 sl
613 4l

59 o candi g = !

65 ot p ) = 2

374 o clamnn 1 oy -

75 5o 2019 (b 5] (sslhis G 3Uiall 35u2 Wle (liagy —
.13UNM\;¢%—5
127 o cdamy Olapidl - ©

409



PN B~ k) 1l feadl)
[es 5 J]

:odl g (839

b Wy Golen allas 1 om0 oSs e OMs 3yl olds
ey sl o o osadl (f s amy (g ol 3 Jenis
Laslinsy (Twist someone's words) Y1 adlend! 3)Lall o b pin T
%5 (Tordre un texte) i ) 3)Lall o9 (Lo OLus] Lol Cidy 4 3,4
Al ) Jaxtony ¢ andall olinn e 4z ugb absl ol jadl
Tordre le cou 4) 3)le 4w fosiuds (Le cou) Gl & (Tordre)
SIS d mzg of ¢ aa (33H) Lo las Lil# Yiaazal (quelqu'un
o8 b ) ol W10 @l T (gl K20 b T Jil o
Jrdll Jorzod oo TN ol ) o 0l oo () Job st )
Ge b5k Ty 4 0l e 4k B Gl Sl
Q) sle Jlemzad o Uy [77 :0Lase JTIEOST) 20 56 Ly ST
LS shggs OF leal" 12015 s 25 Jos (3 sl . (lad) [ aiadl 2o
oo 38 posadl L Wl say L A EY ) e gid) el
2304

et ) RS il (3 Gyl b iy Jedlly 3Lall a5 3Lty et Glll sy !
Dictionnaire de 'Académie frangaise, Académie frangaise, Firmin Didot fréres, 1835,
Vol 2, p 857.

IS5 ¢ gys IO (Bpolany 368 Adlar 3L 1SNy BLaY) ( ansadey adl hisb WIS — 2
52 22015 L[Jﬂ b] CITPVNE WA B

410



NI & ekl ! Leadl)
Twist the arm / Tordre le bras :t\).ﬁ\ é (840

i 25 Jor 3 elr el L 3 18 e ol BLEY) i
Ges e Silie (3 Jpm ) g ST LA L Aol s Ll 11992
a2l

59 o (1992 (L 5] alal ot gl U s ¢ Lshll stz Ol 2 Ol Y - !
411






:("L‘ JJ;—
[¢ <l
Enjoying good health / Jouir d'une :34o doeas cu:ﬁ\ (841
bonne santé
ol Ledllgury Land 3 de Jazdly clasge Can" il (3 sl
Ml Bowaay cané BT Y)
[J < a]
Representation of public opinion | :alal i Jf (842
Représentation de I'opinion publique
crgp Lo da” i Sy 3 sl bl sl 3 3Lall S s
B Oleadl Al 3 by 2 sud el clel o allay gy bl (T
Gl Y alall (sl lg oY1 s 2agS el (sl cdgb il 11937
M) s A el Lt Al Y1 W
[ 0]
Building bridges of cooperation / :3gld! ygama [sly ji] Ao (843
Etablir des ponts de coopération

G owblsll me BN by Gran 12013 B 25 Jes 3 sl

.35 P ng! _1
104 o a8 -2
(160/13) (o) ale elsd pmaliys 58 Lo - 3

413



N eeall 1 el
.1”{..@*/: Ja.fl\ ;)3\&:5\ g Jsﬁj (..cgbu;j V.@.«f\.nf

[ > ¢]
In the long run (short term) / A 4 [OUpr:1{] RV NN o (844

long terme (court terme)

93 dagt dast (Moo pad) maey o JU 1S Y|
Sl dl e e Lghoy bl o —asle o Lt oS
GELAY 3 sl Olipgae Lo L GUIS liady 2 shie Y«
LS5 ol Joe (3 ey HMaadl sl e sl Lxile 055 ST Sy
G el sdsuine s LG gl OF BT Y 11990 i o2
Hanal ) o) (3 en L Camol GBI e By (3 Oy 8l

[ sel

Bitter experiences | Expériences :[3,81] 3,01 <yt (845
ameres

"N S 50 ol cuile S5y 8 el
Pleurer amérement :8y!,8 A (846

oW Ol 8T s b 2y xSy JU s ((J1aLl) Sl

02 2013 AL 033 casdly adly dellall slaal (Ll ealn) s ¢ oloar VI WSy — !
375 o ol a3 s MaoVl el s 1y — 2

28 o g -3

oo 2018 ([ L 5] sghiin Guige (LS S15 52 aly 3L e 1S Wl Balie —
7

3 ool =

414



LR (.auj.\ ;@w\ !
Ball ) 6,51 0F oo A8g "M pleure amérment 1a <1 0 S
Slyx B9 €l Olsall azenny (33l ol & S5 g il 5Ll (3
SU el (lge ot 3L ek oS B Y &1 e plreY)
2l s of B b e seb d e Vs oK (3 adLs

P S e et Q) E SO L oy @ sl
RN

Bitter disappointment / amére déception :8 b dui-1 (847
At e G pdo L g 1y B sl
Bitter criticism / Critique ameére : )%J) u&J) (848
slally rloall oy (3 5l sl 3 (Ll aealf) LS5
O i g JB L a3 el g s3le Jog" 1 Dsis (o
[2 el
Pathologically / Pathologiquement : o 4 J&.&.‘ (849

d'a’dl‘ L (’)'3-1 J\”\ o 8le L;h” 12020 Ao i J,‘,_; & >

i oYl Sldaas (3 el el 3 o Bolall apall (3 Alny s ey — !
A58 o wsidd)
(189/1) (gt Gl s 1oyl sl mnn oy — 2
15 o el =3
29 o ks g = F
374 o amns 1 oy =2
97 o csllly ploall s = ©
415



e okl W il
SLaS Y s A 1 Ogaedd (3 slmg 1) Sing wsib 20 IS

2ty o erls (gl

[0 el
He is flexible / Il est flexible :0, $& (850
RN e Gy (3 el Bt (3 (b)) Sl e
eedl Jat OF Lgwel & gl (il e Tyl Sy sde 2and
U

WJ

[z el
Good (bad) mood / Bonne (mauvaise) :her [sow] 3 (851
humeur

LdS I g 33300 W Lgamlin OIS 12017 Lo )il ly (3 sl

slrg S"Hadl 3 LS me Laslin 5105 () Slila] Lead (3 cosled
Wt ay b3 (65 oo Blal T sus il 12021 & 25 Jos 3
O A 2l S

[ 2 ¢l
This (thing) has become a :‘“5{0\&\ o @"’i [;L;.:J\] Ida (852

83 p 2020 ([ L 5] pan asly all LS e (p8Y Ol (el S - !
67 o (Oseped = 2

371 o colamnn oy — 3

40 ool e A f

240 o 2017 ([ 5] Al (pdly 2 OLS s cgae Uy ol a2 =0
27 o 2021 (b 5] ((syin Bege (gl Bny Fss e (sl = ©

416



LR ekl ! Leadl)
thing of the past

degdl 5yl Lo,s Likis ) Aalscdy” 11996 L 25 Jas (3 sl
M oW Cool 2N O] JB

[ J el

Of his own free will / De son plein gré :4islyl ¢ |4 (853

Ao et O Bl e 6 e " 11937 2w Al ) 8l (3 ol
WU anls @ paed e b B3l Gl wals ey o4

[&J el
More royalist than the king / Plus &Ml s J:fi & (854

royaliste que le roi
2aisle e Y1 SEU 55 8 o padSase) L glal) Joof
s g ¢ i ) Lghol Y1 3 Aot L)l OF by (8 8 (0
s s gl Ve 34 oy ot ST ) 3 Glane s 11 00 O
$93 ool e Lgleminl (29 1816 daw 1pad s auldl O
Ll A e 3 ol i 3 3 et e L

Sy ceislly 5y aellall I 15 (g cillany LS bl ) Olbg¥l e el - !

(640/2) (1996 (L 5]

61 o (1937 215 ) Wl )l Al ¢ wse il df 0L : st - 2

262 o ety LU ot 3 &g titad) eadl) By al) by -

* _ Lend Me Your Ears: Oxford Dictionary of Political Quotations, Antony Jay,
Oxford University Press, 2010, p 251.

417



o 2 el gl Ladl
s Aows e ISV g8l Clley Ly a8 3 A dlly Bl
o M e ST Sl 0555 LS el aislsh e U ke
©) 5 stlal JUs e L) RIS Ao e B 1Nl Ldey
O sl gl by Condl" tad Jsiy 1937 anw Wl ) alomg 25 (1990
LU ods o 1585T gl ol OF i S o 8T o Se 065
it [o o Jp] Joe baalr Loman OF Lilis Lol OF gy 2" Mases V)

oS4y b Js-ad s
[0 0]
Deeply grateful / Profondément reconnaissant :Ske¥) sl (855
S 3 S5y (Gres Ol Ll @y kol dly (3 sl
ke By Baid o cile Loy VT danll
ls ol
He wished him a good night / Il lui a &b & 4 & (856
souhaité une bonne nuit
(¥ (3 am) 03kl 1l ALY e a1k s 3l
Aab Al U sy (el 1as e 05 Of e

541 Lo OTAN 3 3N s — |
Ale (s ilaas ieedell Sllaall woy dall Gl aedt e S g el Bl aes e _2
21 o (195 304l (1937 L)
123 o ol =3
268 o i) (3 ey dale — 4
418



(""L‘ df (.auj.\ IQL‘J\ J.a.é]\

With my best wishes / Avec mes souhaits :3ué [ubf] & (857

(mes meilleurs voeux)
12022 A ;5 Jos @ sl laxedB (3 ((Jal ealyl) Lyl
233l 3Lk bl e (oS (3T 3 (S ST g 4y
EEYY
Honorable profession | Métier :[des] dd,& digs [ fos] (858

honorable

L;J QKJ" ey 3 el cLolad G (}@A\ ol b=y of g
CaasShl 3 Gbys OF a8V el togee By oAl 1 s
G sbry Mhei Riby) sl ¥ ek 0116 & b AT o
Lz Sas ol z> Bsidl |sal" Loyl boas (o «Bsdl iy
AMslas LS el Loly Of $U3 aay Uy

[« 9]

On his deathbed / Sur son lit de mort bt ilp e (859

e il o8] 1S 18" 1 bsi Coond (a3 el

Sloslh e gl g Ol

364 o (laman @ oy — |

2022 b @l usdly 2l o i 3pas S Lbling aully Ga8) Sl -
Tl

32 ool =3

61 o Byl as =4

149 o sy =

419



RO TR WYL

[z 5l
Surfer sur la vague :3\:’,-33.\ qﬁ (860
L Wy bl T i ale Lo o 2ose alizél 5)lall 0l o),
OY YN Y A A e Bp e 8ylana Vg cgpkd gh 328 Jontns
oSE ey M ey OF pag (il gm0l Bl Y1 3 ks 3Ll
dly By (3 Lo o b ol sy Hole o susly 48 aible b WU
11975 G 25 Jos 3 slr ST o ity OF Jolg O of lazezs
111953 55 23 dxge S Ol Ldly ALY e i) gl Ladzs”
Waves of sorrow / les vagues de tristesse :0 J'J'-\ C‘ }oi (861
G O B o ablr e e )OS iAgAD & el

U
. 4)),,«.9

217 o (1975 (b 5] 58 () 15 o pal) i el 55 sl - !
48 o gl - 2
420



104! J):-
[~ < ]
The pulse of life / le pouls de la vie :8L3-! 24 (862
RS SO U HE U RS SUCY JE JURUE S POy A ES
R POV IR BRI WIER - WK P
Vibrant :8Lb 24 (863
2amldl sl 20 3w Bh) oo S i msdly 3 sl
[¢ <]
The problem stems from : e USEL! & (864
Jlamia) 529 (la21 (3 51 sl 2 3 (09) Jod)) Jlomil ya 510
o b s 8 SIS Ay 3 el BV e (2 e poles
ey sk Al ansas Jyest)
[z =]
As aresult of :J &z (865
Lkt Ylonzol wol )l (s oedl O8N 3 V] Jomznd | (Redl) 2lS”
ceedie pa i Lo il okl mliey (3 el dag BT s,
ol Olus) ST 1omedall (b G pb > ISy > Olad] S EMgaS

32 o pbl s G Al - !
63 o sl — 2
122 o gl =3

421



Ul O > k) 1l feadl)
VL ol il ol & (2 @ 0) A 0L ¢ el Do e
& i,_, Jw‘\j 42%)\};.,.‘_5\ @Jj\ C:J OTMW\ (6: colls QQTM Lﬁj
Py 3 sl oY1 gl e (i) Al il dlanas

3 Slgw 093 BT Bk s Lol o ] ot 3"

[z el
The outstanding achievement / : NL‘ )Ls:‘ﬂ\ (866
'accomplissement remarquable
o) Bedied” tad] WY cd Gaed) Olagll dad les (3 sl
late LSS GUE) = lly Bl n S el Dlieli— s Ogals
Al Olasll (s 3
[ z ©]
Someone's star is rising 4 Aaw2 (867
ae Bl cdily aad o Hlag" 11969 G iS5 fes 3 sl
ey el 3
Rising star / Etoile montante : ¢\ g}] sl ﬁd\ (868

o] b e (gl G s (LW al) 5 ¢ sl B e ol cpolell mitia - !
171 o

(246/2) @ Lt - 2

8 o el =3

(24]2) LS 53205 Ban B3 1l 2IS8) - 4

slm] 3 (Jool] o e oy o s 15 cgpllilall dat Bl el sy el slas -
223 p 2005 (b 3l ¢ Sy S5

422



Oy‘-“df (..’,uj.\ :@L‘.‘J\ }..a.aj'\

S Ol Cymy sgp Jl= il 1" 12005 e @i )y, (3 sl
Lomns O iy dsliall onil) 3gpsisns Oy ¢ Jllsy pod tstan o)
ey
His star is shining / Son étoile a brillé raod ‘553 (869

b s" 11946 a0 ,25 (1964 &) 0Ll domes dask 2B (3 ol
2 Sl die OIST el oladl Gls cand

[5¢ ¢l

It took a bad turn / Ca a pris une :Uww e [dsi] wdsl (870

mauvaise tournure

e bl ol b of Calit ete BT Jte clillae ol BUET ga 510
) S0 12002 A 0,25 (2010 @) Wy gl dels ol fes 3 sl
My S5y gl (S o) ol e 31 N i s
On the other hand / D'un autre c6té 18 &3 &1 0 (871

azidl Jley) s &Y a Ul oo J ) 0y ko dly (B el
Mgy oligial e 4y
From her side / De son coté : b e (872

240 22005 (1L (03,3 ¢ adly lulll) Gypall sl 915 ) 2 Ol Gy — |
46 o 2015 ([ b 5] coglhin Fmga 0Ll dnwr a2 cilg) OU e - 2
T3 o 2024 (b 5] sphuis g gy g el i (sl SIS =D

.7upg;.)\jwﬂ—4

423



(_3};1\ Jj’ (..’,vl\ :#L’d\ M\

.1”)j~l.'~“ ).l.ﬁj V.«SJLA ef)jjwbdﬁgfj C,JK” :<<&-.)‘j~m.“>> L} ol

He fulfilled his duty toward / Il a accompli 5$ 4l s (873

son devoir envers
O 3y 3 sl 2awail 3 (LpaaSaan) Lis 5ylall Lol
Bawaal) ad) o 4y (635 Of Ay il
He feels towards him / Il ressent envers lui :o }51 Ay (874
Al el st sl cuS L0 genes» Blsy 3 sl
[e ¢ <]
To the core / Jusqu'a la moelle :tb':.d\ &> (875
CL'J- &) PP Ay Greay o dl) Y & el clanial
&> A 11993 A 45 Jae (3 el (Jusqu'd la moelle des os wlaall
.6”@3 JUrii N JKT !CB;;J\ B ey !t&d\ B S !t&d\
gl el S gl Ay (3 alelS sl Yl Lo Cd enzals
Tl g ol 3 ol el Lad) el Lo

34 o andi g = !

252 o e dlWly LU jolas (3 &gt ta8ad) enadll Ryl ¢ gy — 2
155 o ¢ mgsly = 2

23 o (Ogares —

Bouvard et Pécuchet, Gustave Flaubert, A. Quantin, Paris, 1885, p 245. Mz oy — >
56 Lo (1993 ([ L 5] aalill ety oSl 515 cgaliad] Dls ¢ o Jlg b das — ©

170 o (bl =7

424



Ul O (.aul\ :@L‘d\ J..a.ﬂ\
[5 5 0]

A scream (laugh) escaped him | :[iKse2] d>,0 s Ol (876

Un cri (rire) lui échappa
e 2 Lo o SLAlly 29,20 e Vs (5 0) L4 3 LY
ey Gl on ol (3 Jomial (i ) T el Sy )
Wl gty 3l aas (220 @) I oS BUW Y of 2w 3l
J8 (2377 ©) )l o of 230 a5 pols s 2 (3 Ulaaza)
3 Ak ey’ 1By (odd s (B ) 0L e e s
lall Ll 2" tJsi Yo s dd 1 sk asme O 5 YT (Jlenzat)
aogie o boW) e o 65 (Boni ol 15,0 wie 0) dppadl
Py (3 sl o Bsis Cof Lhamial U3y B iy BpdEY) e
e oL Wy By tLaf e ey PMisp B o Lo ol 15"
o o SIS (62 o ) e e 2ili2 s Sl
G Y s o gl amally ool A3y (3506 wie o) s (3,54))
ks Sy 55y & 15ss 10 05y padl (W) il o) Vel

(C) U ggd susldl o ol Sl ooy G513 e cule &F 5,5l

(355/5) caalll ol : oy — !
(275/9) cplosW Ly (S — 2
55 o ol =3

114 o ok g i = *

425



o5 3 > k) 1l feadl)
o gl) el ] ety A aald 0T 2RELYy 15l () 3L g2 310
s st s oAbt (3o a ST e M ,um YTl (W Ol s
OB ol sa Lty oIt escapes me) adledl §)lall A5 a9 care il
s 5 3 e By 135 (585 p8 laps)) bl (3 amall Ly nd)
—3S15 e el g s Sl o Ol e " g [y Jp]
Joadl) o 2o o iSea)) Jlemzal OF E3 2" i) [ 80 e o

ong (L)) gmm o 212 Y —Bosi2 Cof o e JUH o Lo (D)
(To escape) Yl Jadl lae o ol sae SLM L (moly Las
ke Y1 3 Jodll Wby ((DaYly g d) sme e and > o e S
or o 1 e O e A aall g bl ilgie a2 Olaey Y lenzol
o G s M jal OF aall 1ds o9 "He escaped from prison el
of il o Bl wis i ke b ol ) Sty LS
Dol Lol slasll OLAN gne OO 1day (BLaS™ Syl Oy et
éja_x,U\
[y5¢]

Omen of doom / Présage de malheur : [J.&] P4 i (877

si ok S CuA) Ol I s tqoudly 3 el

.?’HJ}-@-;.

(910/2) clagurshl st — !
(2185 /3) (3polabl dgal) 82} poens — 2

114 P c,)\JMJ! -3

426



Oy‘-“df (..’,uj.\ :@L‘.‘J\ }..a.aj'\

Without prior warning / Sans avertissement : )i} 3ilw 0395 (878
préalable

o> 3 sleg L @le S W el 5" oy (3 sl
W wledall jany 2id LS eVl 45 opdn (3 @ 5" Qi
2] sl
BT
At his request / Cédant a son désir 4z s ‘)bj (879
Pkt Vly ot ) Lol o oy 40l (3 8,Lall (L) S
Lo gsosl 3 Jool elugy aie Vyzy" 11935 aiw b)) ale (3 clx
b d
[« 0]
On this occasion / A cette occasion Al ods (880
sl Lo els e (Jlash ae 3 sk 1ds bsis (o Lann
M g oy gl e Jol a0l tildy By (3
The right man in the right :cwth! O G ol o J1 (881
place / L'homme qu'il faut a la place qu'il faut

oyl Lo alaa) Lol 0din 89,0 Vol il gl uaidly (3 ol

A48 o i a b = |

287 o il op - 2

360 o camns 1 oy — 2

34 o (1935 (130 ssaadl Wl Al abl Loy daz ¢ £3kly dantlly Ogandl — ¢

137 o ldy i - °

427



Ul O > k) 1l feadl)
O @ el )l s Yy i ) aelenl) eV )

Al

[z 0]
The best version of yourself / La &l oy d5eud Mi (882

meilleure version de vous-méme
ol Al ) i b oy LSy it 3lall 055 05
s i all ) 2l CoSO) e 5aatie OO0 day 351 g il 3
ol ga S sas ok ol e Jig 12003 B 8 e
20l e sre oW 050 O Y g0 B
[s o~ €]
Not to forget / Sans oublier : gws ¥ [ & uﬁ] C93 (883
oin Aoy al s OF 035" 12009 Fiw 25 Jes (3 el
Sl 9a 055 OF Ogy g5 e Jaile OF & (o O pllasa o)Wl e
Ly ]
Spreading awareness : ‘;Gj.‘\ - (884

9 o sl el = !
2023 ([L 5] « 2 ey padly aa il S pas (Bl e ! c‘)«'afﬂ et = 2

49 o
0 2009 ([ 5] cogm W s Oldadl drle g8 551 S s agylaza V) salud) - 2
208

428



Ul O (.auj.\ :@L‘.‘J\ J.a.ﬂ\

@35 Pilly Sl Analr Ly 11951 daw Bl )l s JUie 3 5l

A BT Yl gl e RSy el s Ly
-1”\-@-*:3"

[b 5 o]
Activities / Activités :<olblis (885
Oy S ol (B ety CaxedB (3 (Jlpld) aealyl) LS
ol e 51yl e dadlly Lo lad) slell (3 ) boal Lde Sl (3 Uasd
o asla ) area)) ods Jlaatsl Oy Ol jo2 9 & =
B2y Lol hdoy sl dypal @ laadl a0 Lesls L
LSOl bl OY @U3" 11988 s fuadll Al (3 sla . pnnd iy 5040
G b Jle Hos0a Oy wlblas e faziy Of g Ogns g
2y el 3 (JAL wall) oSS Gl (Données 1 olass) L
DSV L sl &f e a3 05y gkl ) Lgin g2 mllaalt 4 O
S ool Ll L (1] ol 8 olall i all (3 Lalins Sy 2 3lally
S5 o cmlse Bhe (3 opds (3 okl S0 e Lhana) (Data)

1 o 1951 (943 sl @l i al (s a1V 3 W) Sole 18 O s - !
365 o clpamns oy - 2

A8 o (sl gy ¢ ey -3

oo <1988 (134 aual) ¢ handl) e (3lall b ol i) b Jss 3 et Y1 all -
6

367 o clamnn 1 oy - O

429



o5 3 > k) 1l feadl)
b LialS vy olymg a3¥ didl oda bl oy W30 1l
(Successes | Succes Sl 1£) Lasf G L2y 1 lde i ) Sldanalls
el by o @ sl el el (3 (Sl all) eSS gl
S i g ol g0l dhes i iad) dY1 i

el RV 3 bl

[« 2]
Got the lion's share / Avoir la :dw¥! [ie>] was & O (886

part du lion
SN e e bdas e S Coadl Jo 3Lall ai
L6 0gs Y o+ o G aadl Juy aWl o IR
Aesop's ) Dama) U2 of SLS U] woms 3lall Sy fa)lall 0y
U3 ool 0N (3 of Al obsdl 3 ale A sl el (Fables
— aids LM O e 5l B 3kl ey (LS @ity sHL
Q10T a3 tlgan (S o) Y (LlSTaadl) on —JoY) alins (3
oSl G Qi) Uy sl Slol LS (6l sy gl
2Pl) o Bl Y el s o o (1916 &) (Joseph Jacobs)
You may share sgas a5 o S slabaall o A O A" (g

(69/1) T Al 3TNyl - !

365 o clamns 1 2y — 2

(167/11) bt Cad slgs ahale = 3

The Wordsworth Dictionary of Idioms, Op. cit, p 207. : by — 4

430



Osdl Jf (.auj.\ :@L‘.‘J\ J.a.ﬂ\

iz (3 <> .!"the labors of the great, but you will not share the spoil

R phte A i 3| Lgtido ke Lgbes 055 39" 11940 e WL
2" Gz G 505 Ly
[@ <]
Half-naked / A moitié nu 1y\e Cawei (887
ayle (s o el ke 285 ol kol (3 sl
[é & o]

On a large scale / A une grande échelle ey Sl e (888
Bl Jo e o aSEY e i3slo JB" ksl Vsl (3 el
deaad) weset By Scdl Lisy 3 Bsi2 (of LSS LIS A ey

L1971 i 3y5ial) @l Yo 2l D 4 1»

Pronouncement of judgment / Prononcé du &b ‘}EJ\ (889

jugement
o> 3 sl e eld e (Jlesl sae 3 5Ll bgas Cd ezl
Sl by r J waf 3 lenl b eSS G e il

Aesop's Fables in Latin: Ancient Wit and Wisdom from the Animal : Ly - !
Kingdom, Laura Gibbs, Bolchazy-Carducci Publishers, 2009, p 291.

A1 o (940 (362 aaall b)) e (i)l (i ¢y ) = 2
53 ool =3

232 o gl syl - 4

67 o ol Lis =2

23 0 2022 (b 5] (galhin demnge (Losi2 ot &L Yy ala M A — ©

431



Gl Jj’ (..’,vl\ :#L’d\ M\
.111&\?’

¥l
Overview | Vue générale :dsls 8,3 (890

z

Bale 5k sl e A 5 oY s ikl 3 sl
2"Ls

A dreamy look / Un regard réveur :dll> 8,k (891
& kool $UASy Ol 5k Legd ool oy @ sl
Al b Leas 3 oy iwdAl) BBy
Questioning look / Regard interrogateur :akiluze 8 23 (892
"Wz 315 ade cudlly! th ol iy Q3 el
Farewell glance / Regard d'adieu :¢13 o) 8,125 (893
elagll 5k wler o cndlly" tedly (3 el
A quick glance / Un coup d'ceil rapide :dayw 8,k (894
T a5 e cudlly” rhl iy (3 el

A look of relief / Un regard de soulagement :z Lyl 8 ) b (895

140 o coppadll oy - !

25 ool = 2
54 o candi g =0
134 o (il 355 - 4

55 o el =2
56 o ek g b = ©
60 o camds g =7

432



ij\Jf (..’,ui\ :@L‘d\ }..a.aj'\

'1”CL35)‘ 3,5 ane 8 calb .xéj" Py 8 sl

Cold-eyed stare :83,b 8,k (896

25,b 5L G s e e il "ty (3 el
Looking to the future / Regarder vers :J.,ﬁ::.«i\ Jd1 kd (897

'avenir
S opbadly psms el Jornll ) @iy’ reoldy @ sl
[ ¢ <]

Depuis sa (plus) tendre enfance : [0 BUsT] oylilsl s g e (898
el B A e By ¢ b 3Ll 0da 3 oY) O ]
Oy 3 el (L) of Wgaball dagn) (341 Lalins deus i) 3Ll
din anlgs o3 canl A2 (3wl J26 agarly Of aney dy" 1 Jd

Ao 25T e gai
A soft voice / Une voix douce :¢8b 500 (899

1sh sag el oo iy I3 ey’ 1qepmad) oy @ el
e 5l B cuSTI3) Lo el JI e )L

67 o canis g = !
A <
56 o s b =
52 o o - f
169 o cppadll o - °

433



(_3};1\ Jj’ (..’,vl\ :#L’d\ M\

[ ¢ <]
To drive the final nail into the :jia & Y1 jlenadl 35 (900

coffin / Planter le dernier clou dans le cercueil
adad 3 Do 35" 1p g [p g Jp] @ 3Ll Ll 00
el 2 il Lz ) 2] 3)le ag 1y L2l AT (aDa (3 asle
s Tl s 3 Y Ldl s 35" 11996 e i s 3
il e Jdesnas Og o b glida)
[~ & ¢l
Sounded (Raised) the alarm / Tirer la : o3| wgdl @5 (901

sonnette d'alarme
Jsall 1da as3T Blg" 11941 2w Al ) Along Syl ST JUis 3 sl
S o gl @ rae ol T Y ard) AV U] b i
Gl sds 3 Lol sy wa ST R it
[> < o]
Run out of patience / A court de patience L ) 3 (902
wall) Hle Q) & i Do)l 2gas Ll s

g ."Patience has its limits | La patience a ses limites" :(Jj.b-

(T57/1) polal) agpal) a2l oeme — !

Dictionnaire des expressions et tournures calquées sur l'anglais, Op. cit, p 41. : by — 2
98 Lo (1996 ([ 5] @Al IVt (Folo L e il Gy =

15 Lo 1941 A14 tadd) Wl Jale (e S Ot 9> gkl -

434



Osdl Jf (.auj.\ :@L‘.‘J\ J.a.ﬂ\

pmaey L W8y T e U] Gmgd Lo Ai & iy
Al b Lo o aT 2 e ()l L) Jlaszed «oalll gl
g sl 3l e CBlg WTLWT Lty (3 sl 2055
o ol Ll WS gl Sumsll 3050 Lelaly
[z < ¢l
Shake something off :1iS s 24 (903
A'3aN1g 3 09 55500 43V ssed) s [2806" 1l dly (3 s
To shake off anxiety :Bgly &I auds & NeS Ry ol (904
and fear
Sy Gl e (2857 ey 3 el
[» & dl
At the same time / En méme temps 1&gl it g (905
G sl O il IS e ((hlanas o 3 e i) 08

T 58 03l sl B 18 0h opnd et 35 (3" re iy

.6 P cq’j«J! _1
(188/1) (Gl s (ssall) Gl omme @ oy — 2
.9 P Lg.)b,.mj' _3

28 o canii pr i =
51 o i a ) =0
341 Lo el e ¢ oy — ©

.21 P gq\jw.ﬂ _7

435



Ul O > k) 1l feadl)

[s & ]

Constructive criticism / Critique constructive :9\:-3 A3 (906

Al ek Bge @)’ 11992 A i bsig Cod Jls 3l
N R LRa g T IR
Sharp criticism / Critique acerbe :3\> 3\ (907

Y o paall 1A Lo meg” 11952 2w Wl M) Aot Jlis (3 ol
(e ams Slle Ul Gl e w10 e TG 3l
ol iy dserlsg
Scathing criticism / Critique cinglante : &S‘ﬂ sl (908

o CN as Y b sdd LS b s Sy Q3 s
SEL At

[+ & o]

A point / Un point :ie& (909

Loy (3 sl () o (ALd) as (3t Jlenzasl 511
Aol abad) oda (3 coudl il 095 Sl Sy

sly oy aslal) a5l dal) Il (sl b talus] (Byis o (B adly sl Sy — !
142 5 1996 ([ L 5]
(1952 (1006 :autal) el ) alst ¢ gugell oy ot ¢l My U Ol LU b s = 2

A1
114 o S =2
.38&4;.;\)“.!\—4

436



ij\Jf (..’,ui\ :@L‘d\ }..a.aj'\

Back to square one / Revenir au point &l dadi 1} 83441 (910

de départ
Og3g sl Al 4] 57 IS lady LIS cule” teapbly & ol

Ml 30
A question mark / Un point :algdiw [AMe] as (911

d'interrogation

e 45" WG £ 3 bl aee b @A) sl e SN
2 algdial Ldle Uiy, amy o sy 1k Sy 3 el alednal
A weak point / Un point faible :aae dkd (912

Cans i Ay L. Loty & U L;Lclaf" RIERUNEIF g JHES
Sl
Point 4 la ligne : Jaud! 1) dodi (913

S U] g ol Lled) e e b Ly (b Lebol )Ll os
Mgsle ol g 2l lpamsl (cadid 1) OF padieg” 12013 e
A black mark / Un point noir :s!3sw [4e5s] dedi (914

By Sl (3 Asls slogw abi i g rqallell cfy 3 sl

36 o gkl - !

51 o S - 2

179 Lo (3l 355 -

344343 o o 2013 ([ b 5] g (bl s s siee (oLl iy - 4

437



Ul O > k) 1l feadl)

.1”45),\»?

Border checkpoint : [ iwdd!] 5943 b (915

Sl (G SIS ) B 3 (1983 ) s W sk
Lo sgdl b5 O3 sl teds L ($39m 20) s (s
2l G o9 iy
The turning point / Le point de bascule :J ol &aii (916

S e LN bads b 153 sl ol e S 3 sl
Y s Lk w3 L] S ol 4bd
Point of departure / Point de départ : @il dads (917

11994 G 23 Jae @ el HazadB (3 (Jald) woal) Lede
S ety ) gl Ball o ol bl o g ol s ol
S i) abeld 33l abaks odsn OF anndd)

[¢ & ¢l

Sink in a swamp : [l ¢ 5] pdims 3 341 (918

o5 Lo pme Bladl miiias (3 B8y @A 3wy (3 sl

29 o bl g - !

187 Lo el et JLsd - 2

6 o dasle ol e U =2

371 o coloman : oy —

1994 ([L 5] e chelell S Jls chags da WIS oL madly Bl g 1] -
10-9 o

438



Ul O ekl ! Leadl)
pites 3 2ids S iy (3 sl L ASU wlaly
2l deogl) CISG sa £l G e s
[Jé¢]
Turned his gaze to / A tourné son regard vers :d} op2s & (919
opay Mg kBB By & el Lkl sl 3 8Lall S
.3”03\585 e a Tyl oy

[,20¢]

Ingratitude / Ingratitude : jwd-! (J\Jg.'o (920

Bard) 8l ailel gl 2 M Of" @il s ey 3l
A et 0L
Self-denial / Le renoncement i soi : &1 81,55 (921

de ade a5 Ly L bdlean ) sny cgilé] ellaall Lo
s 35 SOWY) pllevas Jlaszal Olsall OF sy (IO ol 35
(I Sz Gilase 455y SEY) plloaal) p) psgdll dgr 0 ¢ L
Sl Ol ale @ sl L (Bala) sry sl e (3G ) sl gl
Pl V) gl 55 Oflas gy Jof o STV gl 235" 11917 i

A2 o daiad) 3 s -]
10 o (o3I il = 2
155 o cldy il - O
89 Lo caslidl 355 i — 4

34 o ol g5l ¢ oy -

439



0l OB (..’,vl\ :#L’d\ M\
Ml OV T e salasnly

[5e 0]
Sustainable  development |/ le deldind!  dneud! (922

développement durable
Lyl szl 2l dasd) and LS™" 11999 diw 25 Jes (3 sl
2" sl Ll 055 o
Sense of belonging |/ Sentiment :slai¥l yerid) (923

d'appartenance
d9" 11983 i 32l boiz Coomd « Al pUly By, & slr
RS W B [PV RO TS
[, =<l
Breakdown of trust / Effondrement de la :d&d L&) (924

confiance
J:.'e U‘)}Ju QQ}IQJ\ CMY\ S Aofas A Y SJWY\ oda
i sl W8y gl ag Al (3 8352 g0 Lo 3ylaz Y S o (SLEY)
G5 Jl codmy Loy sl (5mdl O (3 ghd) mall (3 bsild)
Al a3 clain BB (2 478 ©) ped b BT LeoW Jg

8 o (1917 (36 taual) 3550 0L ale ¢ Sl ede claylasy 1Y) = !
179 Jo (1999 (b 5] il Cuadl s aldl JUS Cuae Wl s i) e — 2
66 2 2023 (b 5] (sohin Runss (Bogiz ot (pal plf -

440



Osdl Jf (.auj.\ :@L‘.‘J\ J.a.ﬂ\

11953 diw Al Jl Alng Jlie 3 el Ol 3 deadd) (2 S

Bo (3 AU 48 )81 i 4] Oud dll s (3 e L 13 5"
Hogma p et ) g b
Price collapse / Effondrement des prix :)w:ﬂl W1 (925
.(Effondrement du marché) (Ssd) JL81) J ddl as 5 2!
il 2olas¥l i) s oylenl )81 11992 diw 25 Jes 3 sl
Al i A V) LEY) (3 T 49 1928 B 0 3 Sl )
Morale collapse / Effondrement du moral :lgj.ul\ UJ}\ )L“..cé\ (926
O plazal &l o Slias" 11959 i 0,25 jodin ot e (3 ol
Hgall 29 ) LEY adog fre cdpad) el BaT e Baldl
[y sl
Bringing a work to light / :ygd! 3} [Jeall] <US3I #1541 (927

Mettre un ouvrage en lumiere
(Jean—Charles Laveaux) #Y Jle Ol u“"”’f"'s‘ L;Q.?ul\ Sy
51 ) s ¢ s Jlemza¥1 1 OF e s 4 2381 g3 (1827 )

(o2 (3 o Wils 07 (el ) 1 O o5 OF 2,838 iy OIS

(ol S ol i) s 1A ¢ apb S s (S 3 WY st g
96 o s 1401 2L

38 o (1953 (1018 taaall il ale syaall 5l e gilly 5l Jg Ol — 2

b 5] @Al (IO s mase o) JLST DT B 3wl el ilaan gt =
93 o 1992

.69 P 2019 c[Jo :] (S9Id nn§o (Hodis dast LL.SJ;U)‘ CJM'U _4

441



Ul O > k) 1l feadl)

et 15 (asd) pdsin da b (S s (3 5 Lrybe O (sl

L’ouvrage n'a pas encore vu sl dn 3 4 feall) (s 3jlaza¥) 45 a
omznd 3z O Gy 1 sl (e il 4= Jiy Yy ¢ (la lumiére
Y1y S o 5yl VI iy Ly BL Lo (3 3plall 2l
(s2) o) ol IS g0, ll (e 1o OF Joo o 0ol ga Lo )
Bl 2B 3 (o) A ol 5B) 5581 Blall 53 8y 3
Db jead) o, o Jlas d;,u 11943 diw Ul )l g a5 Jlis
P el b s o
Enlightening public opinion | Eclairer :(:Ld\ ‘sgij.\\ 49 (928
'opinion publique

Coer Lo @Tw Jads" 11951 aiw b ) dlg i Jlas 3 sl
oo as et Loy el DY) e ipdas gl t bl e daald
Aol G 559 Bleal) jslas ¢ caglad) 2agdl OIS 4es s

[¢ 5¢]

A qualitative leap (A paradigm shift) / Un :ds¢ [Ah] §;48 (929

saut qualitatit (Un changement de paradigme)

Lkt cnd o) J0l" 12001 s 5 it ek s 3 sl

! _ Dictionnaire raisonné des difficultés grammaticales et littéraires de la langue

francaise, Jean-Charles Laveaux, Chez Ledentu, 1822, Vol 2, p 165.
228 o (Bloby agd) a8l 3 Jes ) s 1y —
33 o 1943 (535 sl Wl )l s (Caadl (3 o gadlly sl -
15 o (1951 914 asal) s a1 (e ot ez (O3 ) 3 Bald) =

442



Ul O (.auj.\ :@L‘.‘J\ J.a.ﬂ\
sy Dlai¥) o 5,8 o sb 25 515 b Jlgse b s s
12008 i 0,05 AT 4 o (39 ML) (3 Resd) alidly Jadl il g

A (3 dey 55 Igih O Ol wbarey ST a1 Jigdly”
RA W N

I'm not the type who / Je ne suis pas du genre a :Cﬁ‘” o Sd (930
ot Lghamzal W39 OLLSYI ) 5Lyl (3 5)Lall ol Jlaszasl 514
gy " @y By (3 sl Lo U3 e (Jlesl sae (3 byis
sl (3 Alastis 3lally ' somm G p ol e ) 1eue
Literary genres / Les genres littéraires :ius¥! ¢! 1591 (931
A 8L b o Lty el 3 (Jaldl oalp]) LS5
095 (V) mhlaas Jo 2638V S oy A3y ¢ g2 - SlasY)
ol yoladl 4 laig" 11937 A W) dng 125 Jlie 3 b (gl8 YY)
5 ans o ians Ay skt g DUASS 8V 1Y) im0 (8 90))

93 102022 (b 5] ((sghiin Buge ki e (Il 3L A1) plY) ) g5 e =
(i e ((JWly ally e W A 105 Gl s Bolas 303 L O gl ay s — 2
100-99 o e 2024 (L 5] csolian dnnse

93 o iy alay =0

371 o claman @ oy — 7

A8 o (1937 217 aaall il )l e gglin s dadl Slaaly o3 L il alay)y - 2

443



(_3};1\ Jj’ (..’,vl\ :#L’d\ M\

[ds¢]
11 a pris la parole :&SI! [ds-1] Jsls (932

Ll lazadls (3 (Jalad) LSS a8y B SL b )Ll ol
A3 &by (3 el (He took the floor) s¢b &£yl (3 sl L
gy ) Ogdie 2adS ol g3l
[e 5¢]
Good faith / De bonne foi 1&g  pwst | o> (933
el s dlantoss 3Lall OF S5 ¢ olal) Jlaaze¥I g s
5 et o Ly Bl by (3 sl ¢ Sl s Y ool sas
Bad faith / Mauvaise foi :ds s gu [ & s3w (934
i s Sl s g Gl el il €352l iy s
HMad @J\
L]
Friendly fire / Tir ami :d& ]! G\J;.:ﬂ (935
LSS a8y (6,31 DLl jlaxas (s Sl omall e Wil 5)La)l o
Lol 12016 R 055 Algy 3 elr 4zt (3 (o)) e 3Le L)

370 o colamnn 1 oy — |

(278/10) (3 A s - 2

53 o (Bstdl b -3

T e

230 o (Bloby k) a4l (3 Je ) s ¢y -

444



Osdl Jf (.auj.\ :@L‘.‘J\ J.a.ﬂ\

(,.ﬁ M=V lgd cns) Lagd cdoglal) atial (peS G L. S Gl

iAo Ol s

132 P 2016 c[Ja >] (s 4cjj:J\jf;.JJ Y o S (ol ﬁ" ol sl CC))—U Ad g;& -1

445






iy d)r
[L < 2]
Price drop / Baisse des prix : jawd! bga (936
iVl e ondbsll sl @ST <3 b (,.Qj" Py (3 sl
A bal jlawl by 1,5L23Y)
Darkness falls / L'obscurité tombe :(s‘)MéJ\ b o2 (937
3 sl el 3 s oy e o Bl Joof
2O e O s 13y alelerY) Ole cilis” tiol iy
[ s 2]
Stay calm / Restez calme :Usl [Aad1] 3 (938
B i Jes (3 slr L olaldl (3 semree Jleaza¥) OF La>
Ml pdas 3 (Bsla ) N L" 11961
The calm before the storm :&dwo\all Gew U c9d (939
Aelags Liole Cany )l cgdbl Jae "ty (3 sl
[« =]
Evading responsibility / :&Jggudl o [ Jaidl [ < pgdl] 9,81 (940

Eviter la responsabilité

65 o el = !
150 o ek g = 2
9 o 1961 ([ 3] GAE (Cansdl ) Bae cipdle oo lish L.l =7
T8 Lo el = 4
447



sl O > (..,,ul\ :#L’d\ M\

Mads 31 olsrnd) e G Ol L iy (3 el

[e o~ 2]

To digest something : [ a1 /| <tS31 / P.LvJ\] ;‘;ﬁ\ =22 (941
| Digérer quelque chose

S as) Jie e a5 o Bl ady Lo (Jeldl) S5
Oy 3 sl (L) psgie Lo Wls wile 0) o cal sl S,
OSS ( is an s aloly L dee sl A Jo ESSl" el
3”\&? Lf.:,& u.s."«g‘ {l AAQ" c;\.:.&ij ;L:.«S:T ‘-}j"'.’.

[ ¢ 2]
To live on the margins of life / Vivre :8L31 jfold Je il (942
en marge de la vie
AL Jls U] andy e mmp" 1oy sl
On the sidelines of / En marge de :_jwsla ‘_A& (943
8y (d) ks ) Bl 3 05 3 (Sl ot ) L5

e °\-'~5-ch Lo @"‘Ab 5(On the margin of) 95}314.}(\ J;,szl\ JM\
ela Lo ey L B e anles cilST " e oy 3 sl

A48 o i p ) = !
371 o colimnn — 2
15 o ol ol =
90 Lo el = 4
364-363 Lo o clman 1 oy — 0
448



vy df (.auj.\ IQL‘J\ J.a.é]\
.1”5L:;-\

No margin for :[lasl Ji2] Seld drg Y/ a3 ol (944

error / Aucune marge d'erreur
&% ot g Y elS e AV 12009 diw 25 fes (3 clr
2 eaY g Tl sl VL s las plsy o o5 (ol aioes
[o ¢ =]
The least of my worries / C'est le cadet de mes soucis :ga“ J"T (945
AWl Y cnls L 12013 G o5 Cslas Y gy 3 el
M FT e Sl e
Performing a task / Effectuer une tiche :degs 436 (946
Y oaeg ald e agas Gup Ale cul' tqmed Gy (3 sl
LA 3 Le§ Rege p il OITEB 8)leny ()4
[( & 2]
Heartfelt congratulations : 44! c.}\@ﬂ‘ (947
il s roplad) pilay sag JUs" 1edssd) ady B sl
S'a sl s

250 o il oy — |
o2 2009 ([ L 5] Oles aly 2l Dyl 15 (ol s pe (il S Dl =
146
A08 o 2013 (1b cgm (bl 15 (Boles col (058l =3
239 o coppadll p =
213 o Byl b =
449



ey Jf (..,,ul\ :#L’d\ M\

[V & »]

Here and there / Ca et 1a :[elba] Shag ka (948
il (g e Sy 3 sl bl sl (3 Ll S g
Mol wladdl 382 gl ) Al L
[ 5 2]

We are live (on air) / Nous sommes : [8,dlw] ¢1d! P o* (949

en direct (a I'antenne)
sl Joos" o d el @ (b e JLuY) Jsae 5
Jos & sl 2 e Ble D9l ©ose Bsses B b e §pall
sdalin ) Lo IS5 bl Jls Jo dm il g 11988 A i
slshl s do Al Lol analy Reldl ol L)
e 2l
Nervous breakdown / Effondrement nerveux : <bas ¥ gt (950

A .LA;T <, 5loes op 6L°ﬁ” RSO Iy P E

3

His strength collapsed / Ses forces se sont effondrées ;018 <y\81 (951

RNTI RO ETR{IW N U Y RESR PR ROUS [ JABS

23 oS-
(2379/3) polal) agal) xll) ome — 2
T8 o 2023 ([ b 5] gslin duge (dand) 3502 cibshs ol N>, -2
68 ool =4
93 o candi g =0
450



:j\}‘\ JJ;—
[, < sl
Strained relations / Des relations tendues :8,5gw0 <8N (952
bal 159" 1l i by 3 slr bl skl (3653
A Mg 3055 T 559kl @81 L)
Strike a chord (with someone) | : wlwdl ggl Je < ,uall (953

Touche une corde sensible (chez quelquun)
2 sl LB 3 i s e wSISTI s Aed" 1Bl BLj» 3l
[é < 5]

Reliable sources / Sources fiables 3533}: yoles (954

Wloghns adgs U3y" 1 S )b el plew OUST (G ol
S 3 g s i OF 38l Wity iBgdes slas o szl
g L
Regain self-confidence | il & 481 [55lanl] glrjus! (955
Retrouver la confiance en soi

oyprdy Ay 438 Slazw) U3 O &l " 1kBsd)) 2By (3 sl

ezl Sy ads

(381/7) (U ik s = !
36 o (3 g - 2
(23/5) A cnd sl Al =
246 o (Gyidl jab -
451



PR k) 1l feadl)

He answered confidently / Il a répondu avec :d&y <\>i (956

assurance
Wy ablll (3 Cskel LAl iy B by 3 sl
AT skl
[« ¢z ]
[ felt it my duty to :g2lg o <uly (957
. ible | & Sl 2 J& =) (St 5Ll J«”\
i 3 eop Of (Sa sl 0F (3> o1Vl (Wle Lol 0o
Ay 6 Dbl 3 (feltit was my duty to [ OF g1y oo 6l cal)) 4
sl LBl Bl Lghogy Joles Lasels Lilie 3Ll Q§J Galis Of ez of
1l (59SCa Wl (Sasbos U] w38 0T orly oo ol 1 mgsly (3
2" ) (,.<,.;w o
[+ z sl
Did not find the courage :islxidl ug (i (958
By sl e SA s e dxl " oy 3 sl

Jaly N e AT mse 3 2y

T8 Lo Ll -
87 52 sy =
52 ool =2
T e
452



Ry bl gl aadll

[»z sl
Face to face / Face a face 4:’-35 s (959
2 o amgd Gy oWl O e plis SB" el (3 sl
RO 7133 Gl
Il porte [...] sur son visage :4gxg J& Jot $2 (960
2L Ol gy Jo ed S O genesy Bl 3 sl
Like a slap in the face / Comme :axgll Jo [dolal] dadr J2s (961

une gifle en pleine figure / Comme une claque au visage

3 sl (el ol W sl Lo AN Lk femtag
oydy 2l bas S gy Jo Ogr ) 015" oy
Specifically / Précisément : [sdoedb] sl axg Je (962

Ao amg s Bas s 4oy (3 el

Point of view / Point de vue : i dgrg (963

o & sl ORI Slemg) G e sl (L) B
By sy (P JE) oo 30 4 Laey Lo ST LT i pedl
O Los

112 o @ 3l Jlomial S5 1 o s o b = !
19 o Osarass —
A3 ool =2
34 o anks g -
368 o clamns 1oy — 2
242 o ppadll oy — O
453



PR k) 1l feadl)

[>z sl

The only thing T can gl & s;.ﬁq TRV s (964
say / La seule chose que je peux dire

i Sl skl pag (@A) el < 1) Bls e L
3 el Lo G e Jlesl sus 3 bgas (o deatsl W3y (o i
ERURVSN] ;‘;&J\fﬁﬂfﬁ S5 8 g C’JKV{JH R JOUN |
Al o 2 S Ol ikl Lisy (3 sl AL (3 alns] et
ol ey dadlly dele diay 3l 58 B 4 aip | s
Il a répondu i la lettre =1t @34 [JB] <l (965

CAL) Bl Bl 2geailly 2l (3 (b onl ) a5
«(To the Letter) ga9 (5l Y1 1S ST dg o(Ala Lettre) T (414
353" 1y (3 sl sl ol ks 093 adl Lade ae Wi (S
Al AL a el Olad) s diad Slle el
He dedicated his life to :odg <3y W os 2w (966

literature and to literature alone / Il a dédié sa vie a la littérature et a la

littérature seule

pdi OF pb o (hlaae op Wl e pt)l) Bl La)l ST

161 o el = |
T7 ol s = 2
361 o cOloamns 1y -2
170 o ot =
454



AR ekl W faadl
e .(oJo-j) Jazb) )\,QJL, ov\.gfy" (6: ;L;Jv ;5 Mﬁj\j Al jT sy
wlally oladl aSTRaN) Vg 2ol Y el (g W i Y bl 8

.2”0.,\:-)

[sz ol
Inspired by / Inspiré par g1 3 8, Sl [eghesl] g3 (967
2y 0S5 e L aghiny 4 &l " 1@l jaly & slr
Handy g 3 asdsan
[¢ 5 5]
Let me say / Laisse-moi dire : ¢ &> (968
% Olgzy O 1l gon wihie SOT g5 1« Bgddl by (3 slr
S ) Bl daal fas 3 sl e Blas (3 Ay O
SIS UL dgal) pooln e @l 2 Il g0
[é 5]
He played his last card / Il a joué sa 3,531 aByy . (969

derniére carte

S iy ) 52 s K (850 o) Bl 5 31

345 o el (g : oy — !
39 o il -2

95 o (Bsidl b -

247 o i gl =1

28 o QT &l o -0

455



PR k) 1l feadl)
dazadls (3 3Ll (el ealpl) S5 (Play your cards right de
A5Y) Blay) Lan (e Olpas (3 44 Y) & (The card 28lall) Jasinds
izalll of &l Caslshl JMazsl T (Play the race card) (a)l of
©) (Gahad GAa I STey 3 slr Lheesed SUL g dyeiall
Byl aak O] ) 3pslll plel S dy" 11981 B 3522l (1947
L IV b sy Dgtin sy OF sl Ol e llab 3,591

2 )

The last fig leaf / La derniére feuille de vigne :3}?:}’\ gl 8349 (970
Fewr O L Jo AVl 2 Ol 3 (el 3)5) Jeazd
S Retdly slell s (pg Bypal) S ebshans clsmy 23T B)5e
Eugene) ool onrs (Sl ompdl G Ay slall Jé O
Lea s (1933 iw 3,0 Jol &g 2kl (Ah, Wilderness) (1953 <) (O'Neill
G5 OF 134" 1ledy (1959 diw 2l iy () Olginy S JLS
AL ek s ol By ) ey a2 OF Ly L ayle W
E WP U PR U IS S ¥
ool e LT sk (- (1972 G jpdall ggedly Lsldly ST 3
Lo LgSdy coodll sl cie 2l 32zl o OV ST Laind cslsg

359 o clamns 1 oy — |

131 o 2013 ([ 3] cGolbins fnwge ((Sslnds (5n (Solas a ol STk — 2
3] @l el Y A (I JLS s el e cpead BV 1S s e - 2
6 o 1959 ([L

456



S B el gl faadll
axy g By ) ey Lugie IS b Al Ladd L 0Ll LT
Ozf Y 2helS 8l Loy 850l Jlonzul ) 3y 1" 21 g oLl
tad Jok 1995 s (Spadl Olagll ddd a3 (3 Lgial) 354l adors (T
g5 AW @Bly 3 o Lol Uk ol Baud) AN 0 & g L
W= sl 3aall e (anSy (@I Losles o ST G g 15,

R N VSPSPIE CORA PR BT

[©5 o]
The budget / Le budget :4!34 (971
Jby sl oo OF oo ol Lidlos SU8" 1 b Oy & sl
MY Ol as g ST
[¢ o2l
We don’t have much time / 13 o ammte [l d] (972

Nous n'avons pas beaucoup de temps
A rol g e e Lo e ey (3 sl
I can only / Je ne peux que :f ¥ ] Y (973
Bl als” 3 ikl o o i) (i)l gl s fenz
oo L Ol ) aw Of Shy closaz 1 Ylamza! d)lsY) olblsdl,

54-53 Lo 4o (1972 5L ) (D Byt s gt el g gally Litdi = !
(488/1) sl 35839 B an 13, ¢ sl 2] — 2
52 o b ol =
53 ool = 4
457



PR k) 1l feadl)
b da¥ gl & St L (o3 i)l OB e 3 S0l
g o ool OF Lo aVAl (3 Jemtg LIS i)l LYY
womm 055 O o M Ll o B ag Y U (Jsk L dalad e
U PR-UNTE IACS PR PN ES s el ol 3 Jorin LS (ki)
Yi o ‘)Jj” I((s,J\JMJ\)) L} 9L>.-) Mol d)%-é) GLC 5){3 Yi S V"
2" sl 5050 Jail O
[£ ol
A middle ground / Solution intermédiaire : Jaws [h)] J= (974
.3”Ja~uj ;}:— L;P (BRT of (J'<'C~” Z((sg\fw—s\» Q el
Informed circles / Les milieux bien :dallel) [ 51541] b\.«oj‘ﬂ\ (975

informés
L gidl) e bads T al s Yy ctanetls (3 ((Soldl onlp)) LaSS
S(awbnd) Lo gV (low gl 15b) e sdloas S5 U1 (ks o 2l
walpl) OF 2l o e Y Al sliag (b)) mlaas L
Les milieux les bien ) :dzdl oda 3 i tsa&l\ S5 (L;‘J”L“J‘

e S LT oel sl Lo Ulgaally (les) cpaddl 3151 3505 (informés

218 o sy niy, - !
156 o ot - 2
93 o cands pr ) - 3
361 o colamas < oy — 4
343 o el gy -2
458



PRpEYS el W Ladl

Clel Al 3 elr ling b (Jgl)) laan (635 U1 525 (il

ge iy Wiyl OF oo 3l dallall slondl azede (s " 11930

11969 a5 OSB3 elomg MRl 80l (3 L b e gLl 855 e

2l ehgladl e (W) gilg Lilkey, OF aallell blu gl oS3 00 (36"
[ 25l

In particular / En particulier/ In general / Ao\ | dsle ddey (976

En général

Aol e sgdl Lk tele dhay sladly' 1 enzdy 3 sl
Biay 4 ekl alakl) e G wf (i ety Olediy (3 sl
Rpilate Adenl A" 11999 G 0,35 3902 (ot S Jas (3 sl Ha0ls
CPIPSINTN [P WP PSSR R WA VR S WACTRS FIN EREL OV S\ RERIR
ol
In his capacity as / En tant que : [4dwy] 4424 (977

Lo AV Al (3 ey el 3 ((Jlald) oalp]) LS
Ensa) wip (3868 )l LIS (Capacity) Jub (Capacit) &3

SR il ey 3 el odel slindl Ll &T o) 33y (qualité

(204/7) colgsd ale alle ki - !

(629/6) (1969 ([L 5] conm chrdaldl) luldl) G chdenldl) B2all (il S - 2
49 o azzs =3

75 o ey ol = 4

11 o 2018 ([ L 5] csshin s 332 o S« Jis a3 = 0

370 o clasmns @ oy = ©

459



PR k) 1l feadl)
ob =8y e JoY1 Jseed) wtimn— als OF elsy o cilsagas of
,1”L>.-j.§'- rzL .4\,4“

BIE)
Reaching a conclusion / Arriver A une :do () Jgogl! (978

conclusion
(sl Cn . oY ada 3 UL S O gesesy (3 sl
P ol Q) Jool S
ls o2 4

[ strongly recommend / Je recommande :84dy @aji (979

vivement
e o (Y slug la" 12024 L ©i0 Bylyy (3 sl
SRCUE N U T S PEE P PRV N
[z o~ 4l
loud and clear / Clearly and explicitly :zumo9 2l J&.:..; (980

| De facon claire et nette / Clair et explicite
561 (3 ) Dysboy " 11951 e AL Al a5 Jlis (3 sl

A o ety 5 s ols 3 i

136 Lo coppadll oy — |

80 o Oyepess — 2

96 o 2024 ([ L 5] 3a (asly il GUT ¢ i Gy el =7

8 e (1951 (935 taual) tllu )l ale ¢« Soslll mne S bt Iy a2t —
460



S S ekl ! Leadl)
To be clear / Pour étre clair :\>lg (J}ﬁ gﬂ (981
0T Sy s i IS 3" 1971 e SUa spad Ui 3 slr
Mgy o iadl Lol Of Col ity e oY) Ll ¥ gy ¢l
[¢ 2 sl

The prevailing situation / la situation qui :4led! cpjﬂ (982

prévaut / La situation dominante

Bl gl O I3" 11976 daw Jid i pwd fos 3 slx
2sles aslb Yl il ey caddlly el e sk
Put yourself in my shoes /| Mets-toi a ‘é\ga S St &2 (983
ma place

0skais 13Le gy 3 (3 @Sl gm2 th iy (3 L
A modest place / Un endroit modeste :c..'a\}u O (984

HMaaslgie Bl U] shet Of ) bty 3 slr
In my humble opinion / A mon :c..b\}:i\ ‘SB > (985
humble avis

359 Jos (3 sl (eld) 2 A T Jusl ol LN oy oL
o d s ol b dly kg ¥y 11975 w0, (1987 &) W SH

(1051/2) ¢ SLo dos 3502 3Ll Ve 5o — |
17 o 2024 (L 5] (s Gnige ¢tz e ol USG5 - 2
59 o ol =3
59 o e g =
461



PR k) 1l feadl)

'1”6.4\)‘"1‘ @T) g;y\-w-,’ jf cJJﬁﬂ\ CA.O\);J J,A&)H i
Put at one's disposal /| Mettre a la :J”a.d\ ol P C:,j (986

disposition

s

Cf )l g B Eh e Bl AT OIS Ty 3 el
2" s
Put your :[axdd> BLiST] £ gl P [-J] @*’m é"ﬁ (987

finger on something / Mettre le doigt sur quelque chose
Sta of ﬂ)m P 201961 R 0 i WT m.ﬁ\j}! Ja& 3 el
Hodeals 4 Jp b wlams (3 ) o anis] r2g 4,0 13 ke Ly

Mettre le doigt sur la plaie :z 31 J& [4d1] amo¥) o5 (988
Ipmog oy car Ogoly 3o s Sy 12016 G 25 fas 3 <l
oA o b oY)
Prendre ses distances : 43l é.’aj (989
ol .. Lgds o dyshate 3Lial) ColS™ 1Osomadi» &ilyy (3 sl
Selgd) s L 3 UL g Lasis

20 o 2023 (L 5] (sphin g (o SE) 5357 cptally ol O Reab rolad) 3 — !
94 ool = 2

243 o 2007 ([b 5] 3 a uall i 8 (el wanl) il ol - 2

2016 T L (o el iagdl s Gdin Lol b ey BN ia 1 menadll el 2l — 4
27 o

A7 o Oyemess = °

462



PRy bl gl aadll

Dot the 1's and cross the t's /| Mettre :Jb}-\ GL" bl c:'pj (990

les points sur les 1

(1) Jael ey i (B a3 (Sl alil) Lozl
G OT AN sl " Y s 59 1992 s i3 Jos (3 5l
2Oy A o e LU xogy Oleais
To put someone in his place :gux.!al\ s Ol [5,] é’oj (991
/ Remettre quelqu'un a sa place

Sl n8 Y OL] gl 6o o aged Sl 3 B Jamts
025 (1996 ) s oo 3 sl (e ot ) impad)
Janl aaby o Lsed Lo Ly cpl B3 addl) (oS U3y" 11986 A
" el SIS (3 anog cCral) O gl T slate 48 Jols gLy
S taal Jos (3 slr o 2 QU] e 3 Jamied Sy O
Ol 35T 015y g8 dso by op sllaey L. 11974 B 0,25 (2011 )
wﬁa\\ SIS 3 andsg ol YL Yy O\jﬁb Y RTRURS W Q§Jj
Aeldall 0K say
Mettre quelqu'un sur la :[c?ssaJ\] Gl e jased c:'pj (992

voie (les voies)

Slgrgiy Olagdazy 53T 580 595 OF s 5)s oY) Gpuns b 3,Lal)

361 Lo clooman @ oy — |

(459/2) (3latls all el (3 Lgmging ol 1l — 2

(7213) (1996 1L alil (aslly edlly dllall s diad (sl et b =2

19 502004 (155 (g omdall el s aaSel) tlaas copal) slalall e Gl peslin - ¢
463



PR k) 1l feadl)
obdle g Jlis G s> Jad) A L;..U\ NPy J Jj..,ajj\ 4 s
(ea)l Gl e anog Ob emall odel Wi 12005 diw A2

A Ad) Sl w3l e

[¢ & 5]
A plain citizen / Un simple citoyen :dasms bise (993
Bt bololy sl YL o Y6 L O genedn 3 sl
[>¢ sl
He gave a promise / Il a donné une promesse :l4sg gs""'i (994
sl Ly )l S5 (el peal]) OF L s ladl sled 3 byl
LIS3" 11993 25 Jas 3 sl o @l SIS0 diny (3 lpea
aSG S Ty ollael LSy s 0y 2,5l LS 5 e & 5o
M e

A

He gave an appointment / Il a donné un :ldsgs u;!a.cf (995
rendez-vous

11999 daw 5 Alyy (3 sl L] Slalal (3 Alentos 3Ll ods
il Je g 0Tl 3y ) Loy alie a3 s ge ol

! _ Dictionnaire de I'Académie Francaise, Op. cit. (2/952).

dpssnadl gl B a3 oldle dle e G (il Jlasl B35 2) gy Lokt - 2
358 5 2005 (56 :34)
70 o Oyages = °
o2 1993 ([Lo] cogm el s Al Gy (Baped) W) S e o 2 e D -
13

464



Ry bl gl aadll

.1”0)\.2.:3\ &

[l
Saving time / Gagner du temps :C3g)l 245 (996
G e 3 piads” 11920 W as UL Ak JUs (3 sl
S O ade co ) agladl dbiss aa ) Cola) Al jasd
2 e e s o,
Provide information |/ Fournir des :CJ\A}\:.U 11335 (997

informations

Bl e o W e Labgn " 11997 B L35 Jas 3 6l
2S00 Wy W 35555 luslas s

[« & sl

The right time :cwldl C341 (998

G bdelis ) Wasl ccwld) gl (35"« C\J;T» Q3 sl
AN Gl
Asking for time to think : M [ilgs] dg [slest] TUb (999

/ Demander du temps pour réfléchir

T4 o 1999 ([ L 5] 3, iy all 5ladl Sa cspi Slabl de cgp duag — |
(A83121) U a2 (Lo, by e ¢ Sio 385 e gl dny - 2

(sl 28U (3l dat o)Lk (sumd) gyl dpall 33 BV Slaghall jslas yshas 44 — 3
42 5 (1997 ([L 5] el

A4 o ol -

465



PR k) 1l feadl)
sy AL L s Sl ilee sl Uy aohdly @ sl
Ueely oo BediaS” Glomel Laks O Eo 86" 1eaaladl 35 2Ty 3
21 Sl algs cullas (A (3
[ 3]

Stand at (by) someone's side | : je3d Il [31] djéj.\\ (1000

Etre aux cdtés de quelqu’un

Uy suzdl w3y @ Bl W slp Ldie Bl SiLall o)y
G Hhestoms lally (W) 053 (Coisl) Jab Jomzal 13 Loguas
Sl ] ey (oS ST YT qaalad) 556 o3Iy (3 sl oLl
SRUCEN
Stand in the way of :[_esi] £ ¥ Gk d B4l (1001

something (someone)

S Sy el ) Sl s iy D dy (3 sl
Al ) S b b b 3 Sy
Took a stand against someone | A pris :de-i o g J£) (1002
position contre quelqu'un

S gl 3 dn i SaST 11996 B L5 fee (3 sl
e Yyllozas (i on iyl L IS a8 e ST 8 py Yllans

23 ool -t
28 o casladl 5 2N - 2
T4 o ais g i =0
146 o o =
466



PRy ekl g fadll
Modswad (p S (g Lisg in Z)
Saving the situation / Sauver la situation : 3L\ 3} (1003
Sk PN VR O PSPV v Fdl) die 3Ll ol
dalaasl sy Jsan 2aY gty 3 el 2l bl

A L sy e il

[¢ & ]

Fall prey to someone (something) / Etre en :duwg &9 (1004
proie a

Candy =Y S 3 iz WIS ST by 8 sl
)kl Gzl A g
From my standpoint / From my position :!da géy o (1005

o Alb ol W (S Vs Liabge e icdany Olarily (3 sl
B3040 4 2l
The ugly reality / La réalité déplaisante : 2! é\ ) (1006

I AT e ilas T ) 5T By Sl SOy ol (3 el

¢[Jo >] (Coym Lrivjb ol ld K.yJ;J\ Z\MW.I}U e (;JQ\ e (A5 B Ay, IJ}QJ\ A — 1

180 _p <1996
342 o Ll ey — 2
37 o g =3
35 Lo el = 4

235 o cdamy Olbpidl -2
467



S B> k) 1l feadl)
RN
La réalité concréte :_pwsadd! c’s\j}\ (1007
VoWlsg Lpy e o L;aT Gl T sanedy Hlsy (3 slr
2 sl 3L s

.58 P c;.)\f..\.!\ _1
.19 UP (Ogened — 2

468



To deal with an iron :dyd> e Ay [v.()-\ / ua,.éj\] <2l (1008

fist / Frapper d'une main de fer
Olaludl e Layls Jiyy o) 8L o Ne OB Casy (3 sl
2 ol g s s Gl ity & by M e
e 2y cansas e BV gbi" il plily (3 2 O P

3 oo e pladl

[¥ S ¢l
WY ) et [ LS ks et @ ki (1009

Awakening memories / Réveiller des souvenirs

bl ablisy dusledl asmssty 1950 elads” tholedy (3 sl

HOUSS o eryeko (3 Boa Loy

52 o ¥ e - !

39 o2 (sl = 2
24 o gl =3
42 ool =4
469






:?\.gfl\ dallu C”‘Jmﬁ ):L.el\ :’ﬂji

86 o5 g e S0 0T
ol oS

d
2

1bgi2 o Jlest —

2023 ([b 5] csgliin dnge (bsit Lo canlad) 35 2D

2022 (b 3] csghian Age (Logit of @) #13

2023 ([ b 5] csglhin Bngs (Bgis Cod (el Ll

2022 (b 5] cgglhis dnnge (Bgi ot (L)l sVl

2022 ([ b 3] cesohian Amge (Logi Cof el el a U

2023 ([L 5] csglhin hunge (Bgi o ALy LI

2023 (L 5] sghian Aga (Bsi2 ot racd) ¢

2022 ([L 5] csolhis e (Bsit ot (oped) Cp

2023 (b 5] csglis dange (Lo (o allall oL

2023 ([ b 3] cgsohian Ange (Lgi Cof (gl ool

2022 L 5] collin hnge (Bgis Cod () Bg 35

2022 (b 5] csglis dnge (Bgiz ot gt

2022 ([ L 5] gl tnge (Bsiz Cof bl o F LA

2023 ([b o] syl menge (Bsit Cof a bl Bz B9 L

2022 (L 5] sghian Rumga (Bsi2 ot cllly Fluall i

2022 ([ L 5] csals dnge (Lsis o pdl L

2023 ([L 5] (sylin Bnge (Bgig Cod (ppd) 5

2023 ([ L 5] gl tunge (Bsi Cf (il LSS
471



2022 b 5] cselis dnge (Bgi ot @S Y Bl M B~
ey p2dly asllll bl apall W (bgie o eaidly ) g
1996 (1L ¢3,aL)
Bl dal) Il cgiall e tsls] (Bsi (o (Bkdly pudl Je
1996 ([ L o] crysdly 2y aslial
ALl ) Ay pal) 1) (g hall o 13105 (st ot g ally o) o
1996 (1L 3,8l caysdly iy
2023 (b 5] sohin Rge (bgiz f (L O
2006 (1L as (Bapadl s (Bsis of 35w Ldl 5L&
2023 o[b 5] csglus dange (Lo (ot (A Lis
2023 ([ L o] csglian dse Bsi o (s
2023 ([ 5] csals dnge (Lsis ot cdashs ol >,
2014 B as (Bapidl s (bsiz o (FA B
2022 ([b 5] csglis dange (Bgiz ot (BAM G
1971 b 5] cogp (ol s (bgiz o (Ol
2023 ([ L 5] csgls dange (Bsit o (Ol
2022 (b 5] csglus dnge (Bgi o (i KUl
2022 ([L 5] csglhin duwse (Bsi o (i tly Ol
2022 ([ 5] csglhis dnnge (Bgit (ot (Slid)
2022 ([ b 3] sl duge (Bois Cod fuall gi
2022 ([b 5] cgalhin hnnss (bsiz Cod dan Olant)l
2022 (L 5] cgghian Raga (Bsh2 (ot o)l Flo
2022 ([ L 5] cgals dnnge (Lgis o (5o
472

(22

23



2022 ([ 5] (gl tange (Lsis (o @aadl 3 psl (@1
2022 ([ b 5] gl dnge (bgiz Cof BV e (42
2022 ([ 3] csalhin dnss (Bgiz o (A ae 43
2022 ([ 5] (ol g (Lsit Cof skl 3 (44
2023 ([b 3] (gl s (Bgiz o (O3S i)l (45
2022 ([ L 5] gl e (Bsit (o Gt 52l (46
2022 (L 5] (ol tnge (Lsis Cof axid (47
2022 ([L 5] csollin s (Bgit Cuf (Bsidl a3 (48
2023 ([ b 3] gl duge (Bgas Cod (U 5 (49
2022 ([ b 5] csglis dange (Lgiz o (23S (50
2023 ([b 3] cgghtin Bnge (Lgi (of anb AUS (51
2022 (L 5] gl g (Lsis o (OISl LUl (52
2022 (b 5] (sl tumge (bsiz o ald I UL (53
2022 ([b 3] cgalis s (Bgiz o LIV (54
2023 ([ L 5] syl tnge (Lsit Cof Glilps (55
1980 (1 e el s (aladl Jla talis] Sy Lsis Cd (56
2022 ([L 5] csollis s (Bgit Cuf (Osdl up (57
2022 ([b 5] csshian Bge (Bgis of sl 16 os (B8
e -
bl bl (g e thlzg G Bl Bl Sl 1 b wnll (59
2003 (1L ¢ as (ol O snilly aslizl)
S I sgall ogmie 3502 bz (DY G oY) psgdl 2wl SV (60
1996 ([L 5] ¢« DY)
473



2014 (b 5] csglus tunge alanl 3502 ls (b
ey Sollae g cJaal) Gpb = eladd Jaall (3 anadd 353 el
2015 (1b Olas (usdly ml) bl Jls cgaee
10 Sy s (I jles 1ahd (sl o deedd e (sl ol BT
1968 (b ¢ fid) a5k
Al a1 gy aa ol Yl i) e (el Yl il e pLY) LT
1997 db cogpm ¢ DYl Gl s ¢ el
3] A el Lpde 2K ¢ ek o0 (j2edd Beges 14 Lils py L
1987 ([b
(obe FLal sty 1 ¢ 3V A ol BV e Leh el Loy 3K L
Lo 3] [ o] g 2 st s
1998 ([ L 5] cogp sV S s e ey ol JLas )
L 5] Gl ccpndt all CaSU s skl ez O (3 Ol
1992
2019 L 5] csollin e (LS i csladly Sl WSt (3 Bl )T
ekl GBS 1 gl Ogee b et 132 E (58 302 A AL
1998 (1L (g
(Do alal) S 13 (gl e ab ¢ DY okl (3 p LY L
2005 (L 3]
Wiser Al e 1225 (Usmdsr Gy BOY e (s LE G ol
2009 2L clad el Sy s
S A el a2 sget szt sl polall et (3 BT el el
1996 ([L 5] o ¢ DY)

474

61

~\

(62

63

(64

(65

66

(67

68

©9

70

(72

73



2022 ([ L 5] (sphian Bge (Lo 3502 (35l
el G s (o ) pll g cOlend B Gl cnde e sladlly oY)
1999 (b (g
L 5] cgiar tngs lanl sse2 ol (Vg Al 3 Ol olisl
2014
(S e 13 Og)le dat ) e 15y 52 s o SO el cBlasy)
1991 (1L
QL ele ) 2iudsy wlod) Slly 26dill 3 mge B 1OV
1981 (b 5] cogpm caisdly 2dly luhll dmsldl Al
A L dgall cspll Clagh e colg D 35030 &3m0 &5 et LK)
1996 2L (Liar b ¢ oDy
(Bpolany 2045 il 3L 1 oNEYly LVl Cp anggdoy adl Lol 28]
2015 o[ b 5] e cdal CaS ls ugys Jle
2007 (L 5] 5l bl sV 2o (sl el gl sl
1982 (1L il el andas csabal Sas (pMaYb pliazel)
Sre LA Sbaldly BT wleldl w6 3 aehs tTAN Ol s
1998 ([L 5] @plal adly asllall day 48 (sl
(Tl slaw 13 ¢ ny FLE et (g pal i) (3 pOLly O LLas Yl
1996 ([L 3] ey S
2013 (1L 03,V eajsdly adlgiellall mlgal (bl panll fubs- ¢ elozr Y1adley)
1987 3L 3all ¢ Lpts 35K ¢ Jais ol bl g mid) JlasV)
(o ¢ padly Ll Agall Tl o e a2 (pad) JlesYl
2009 ([ L ]

475

74

75

76

ar

78

79

80

81

82

83

84

85

86

87



3| coam sl Sl Sluhld Ay el Al (Olgtal) 2l (@i JlasY)
1995 ([ L
1967 ([& 3] conm gl I s (S5 das W s gkl e ol
(S el S s Rayge dazt oS¢ oL M padly 2ald)l Gy 1 el
1994 ([ L 5]
N5 (255 ) (IS Gt Ay WS by il thael Aol e
1975 (b 5] coap bladl
1993 4l Al (Baidl s gmaie sl (ot e OIS
(g chgalall CaSU s 2l s OU cerid) g,y S0 gl L)
1995 ([L 5]
3] Al el £V 2SG Geadl de drbe (bl AL sl LY
1960 ([ L
I g e gt 132 Ole o ol (gl s e 5L JleaY)
1965 (1L oslar ezl s (b
2 1424 ([ b s] (b ol QU el (el dat Gl JlkeY)
O 2 S des il s pldY) Al 3 oldlaally JsY)
1997 ([L 5] (2L
2 1423 (D (gims ol daw s ( S 22l o) b (Juad)
1998 ([b 5] coap Olr Alle @ljgiin (Ol Al (eSly L
A (aedly oy aelbal) e 2ad 15 ¢ jpate il 1L by Cie
2006 L 5]
(A e ga g Al ol A S (Lo bl cdidan i) Wglly 2LisY)
1988 ([L 3] ¢ s

476

88

89

90

o1

92

93

94

95

96

97
98
99

00

101



(blbs Olsd 1aag zlo 3508 LY plall (3 AL Adless 1S O]
2003 (b (g il delbl aandlbll s aa il iy el dlaill
DLyl gl gl ¢ Bl i (S chgall g s Ol s S
1978 ([ L 5] coap ¢ adl
Caedall S fs (gl b 1t () e S OB, ) uly OT AN 1
2012 [ 5] coapn
2023 L 5] ol fnge ¢ Jupx de ol
21425 [ b s] el Jol 190 (doall S ol cohmtdl LT o3 313
2008 (L 5] (g g 8 Flo el e sl oL
s ela dagdl 45 Okl plie aad (W Je ol a3 o
975 (b (g iy el §Ladd
1984 ([b 3] ¢ s (oS g all Al (splr Flo ot camlgll 2y )
9 Jorsl £ s et (mgelally W3l el 3 il psle Fpe st
1995 (L 5] o (D) S A agal) (5o e
a1 ( SH el A A de r3dd Sl el calgdly 2l
1997 (b 3l (O3ely myedly dly aslall
(g @Al DI ] b esnd Jo 1gad (S ol fesle] dledly i)
1988 (1L
o s] o[ & 5] el astand dades ¢ 387 o) Lele) ciuledly i)
1978 (4l gy (@bl s ule Ole) comiig 4l (3 dulys Ll SLa 0
2021 L 5] (golhn Gt AbLT g (Olwdl 3 @y
A (g 3lo yls (2 13y 1 ad (sdmsd) Ol gl ¢ Ay Sladl
1988

477

(102

(103

104

105

106

107

(108

(109

110

A1t

112

113

14

Ai1s

116



2012 (b 5] @l oSl iyl 2 G sy (oL 3 ol
( FH S Oyl el s et 1 38E o UH) 2 e cnedly OLI
1998 (7L 3,8
Bl (@b el eaaaldl dal o Ll Gl Ol ome 3 a3
2011 — 2010 ¢ 3141 (Ol pg dmalr (Ogally lllly OIsY) 4SS raarbe
e @ 2Ly LY Bl sl ol ¢ rsld) aler e Al G
20011965 L 5] cous csVly Ogelly Lzl gbyll kst
1981 (1b cogpe S Jls gl o) ol s 09l 0l )
Al de jae 1384 cé%i}“ &% sl Fb aba gl gm% Fut
1990 Ol ¢ llb (i o st
Bk A caedly sl Sladl sl dae weld) B QLN S )l
2007 capo\=
o] (gans (ol G S g () )l da Guolall A st
1999 ([ &
SL (g Adeddll Slahll 180 (g8 ol s ) 2 )
Jo 5]
2 gl pll 2 ity s Slas ) el T (e e )6
1995 ([b 5] cogm ppsdly adly 2l S
L Jle e e 2l el Lady Sldball ol gl i) fsb
2004 (L 5] pan sy LRSI s (@Y Jol) daz (lr3sd Olssn
2013 (b g cahldl s (Oglae ol (05l
(S35 sles g ol b cppall A513Y) e Ay iy Wl LY Jols
1986 ([ L 5] alil (g SN

478

A17

18

Aa19

20

a21

122

123

24

A25

A26

127

A28

129



b (g = Moo dgpaall 28U (W) Golo ibas T &) oF
.2002
2002 (b (o oo panll 25U (W B3l daae (T &) oL
AL O3V Obegd Aokl e dnnge (ke 538 (Al S oY obad
.2009
Lol bzl LYy dumdlell NV 1 Al Al (3 nsd) o gilly N gl
2011 (L 5] o3 o gV G2l Slals Sa (09T sd
Llell wad) e clowg¥) G2l Lines e Bl adshuy) O olels
2008 (1L (38l cadgdl Bg,i0l 3aSs (04,51
21417 Al (g alo s (aldadl pll els i sed] 3TN
sy Al gy (sl el LSl s il 40z aad)
2018 L 5] cos)
(B 5] Bl @l ppall e stz JT o 355 Jlasl (LN 231 2220
.1998
Gl B (095 Ty 805 Oledes oy coliimall G ealidly gl sl
1986 ([ 3] 3,8l (ol
2014 (b 5] csglus danse lial 392 il ¢ unSliy Ly adl
aslbll il 4,0l il (Bled e (Gadedly 3 LAl G dy el ARl (,Jw
1992 ([ 5 5] a1 sty 2y
([ 5] aalal gl S s kel s @St OTAD BTN s
.1967
ran o3Vl T U ileas Bndany 355 355 (SN AnT (SN i
1946 (1L

479

130

131

(132

A33

134

A35

136

A37

A38

Aa39

140

41

(142



1990 (b 5] ¢ jee (o lSW daladl Gy ol ard) Loy dedy o UL s
S i SN i ¢ il eny il dag, 2y Bakell 3 el il
991 (b (wap ol
Cigadal) LS 1> (gt i i midy e B oM o 0B e g (oF S
2004 (1L (oap
2018 ([ b 3] cgsghian Aumga (LS) 15 ¢ pakal) ;S
1978 (b (bl (jlakt 280 (I o) 5 et (b)) g9
Blig bl Jlay ol ol dast 1oy (595 leny Rl ol AT
22000-1979 (1L (a3 4y5gadl (aDlely 2l
Lo @i (Glaall ed) ) oo 1l 26 LS Alally fdlly 1S
1974 ([ L 5] all (S i Aadas ((syllall (sl
2018 (L 5] Al cadly 2l gl (s U
Bl ) G s Al e 1 () s o (B0l L)
1981 2b (g (oSW
S5 el ool A s e @3l el ol (OLEYY )
e 5] & 5] a,mll (sl
1999 ([ L] alal adl sl JSTpme Al By iy el A
Sl gl dgan ¢ Jhaldl wal] (Euddl adl 3 dg sl Al des
1973 ([ b 5] cpshally @ty 2 Al ay el dadadl) (i)
3] 6L pae c2lall ls Lis Ol 33 (L wal sl el ol
Jo
(A DA sl s e ose e 13 (Yl ppaie il sl o
2001 (1 gy

480

143

(144

45

146

147

(148

149

150

51

152

Aa53

54

Aa55

156



T VPOV RRCAN EP R I W DERS I PR g SN el
1997 (L 5] G all (oY) Sl Al agald 095 Ty
I3 elebl Flo des sl Oty gl plas (3 ALl ASA Ly
1990 ([5 5] g pusdly ol G
& 5] aaldl (S s (S AT (bgidl elsSy Ralel pYT s
27 e 2017
2b AR il Jlei Yl Sl abgl sl oy e, (Oganes
.2002
SV Sl W IS e sl e cJgead B Old A s 1adl
1959 ([ L 5] el (ay Ll
b o] ecsghion dnsn (@S G5 iy ) 0 da oL By
2023
Gor2dl s bl e bl e CosVly eladl oVliag gt ol
Jo ] b 5] paual
(358l A 11962-1952 (g ,all Al 3 )il Sy A all Sl dnsl
2021 b 5] b cotulondt aulysg SN 1) SU Bl s Ay Al
> (G Pl SIS e 13 (3 aal (Oa oLl e e
1996 (b (g S
o o] ([B 5] cogm S s (s Saall IV gl Jlal) 562
(g D el s Sdhay a5 1608 s ) S ol sl s e
1987 (1L
[ iy Laldy Loaar ST da 5502 (STa s sga2 3 SV G e
2003 (1 3,8l cg;uu 1S (e Ol Jsle

481

A57

158

(159

60

61

162

163

(164

(165

166

167

(168



g Lately Laa ST ez ual ST ezl ) el Vs 30
2005 (1D ¢ an (2L s ¢ Jaal o)l e 1l

1972 (5L 3 all (g (Bl ls ggaie el (g satlly LSl

& 5] assnndl ag el AU Ol 2K (om0 oS G Y o~
.2007

3913 o taay (il Ogmy sl SLSL coblgdy et o
2013 [ L o] A cmisdly adly aslall el s Al

(L o] oud sy il W) dege Olale )l s wlE Sl g~
.1996

1996 (Al @l ayadly jadly sl jae iad () e L A
09,50 OV (oWl de LT calisVlg 5pally sUlly bl aatly L. LU LIS
2020 o[ 5] 03,31 05890

2014 ([ b 5] csglhin tnarge laal) 3502 s (il O (3 llall (S
1988 ([ L 5] s s cas dim ol (3 555 Aol

1996 ([L 3] 3 el Lpde o O3l e Vga ma e

N gyl dagy ST el (abadlly BB o dall Gadsdly 152
2022 (L 5] cayaSayl ( anld s

1972 9L 3l ()l ls ¢ psaate sl pe 200 & s

2020 (L 5] (sghan Ruga g0t (od S ) JWI 3 Sl sl
1874 ([ b 5] st amm ) V1 Bley oV wls

(I 2ay s (g pliae 1384 ((Spad) B ) ()Y By oY) W
2004 ([L 3] cogm Gl s e

482

169

Aa7o0

a7

A72

A73

174
A75

176
Aa77
A78

79

(180
181
(182
(183



p3lly Sl tomi Yy Wl DS amly Ol LN Ly (3 ol 2D
2016 (b gy gl Anald) 125 )15 (bl Jls okt g oy Y
1970 ([ L 5] alall ety Gl aala 3y alh agd) (res aat L2V 350
1998 (1 3 mldll cayyally adlgasllald Coé ls ¢ iy JLSTadlll e 3 olul)s
1998 (10L gy @l ) tungo s dl s e OT AN (3 YY) sz
chal) aallly £ S OT AN 3 plal) e Vg eI Lol 1o S 0T A e plis
1998 ([ b 3] aae capad aslll )l (o e dat
Gae SLo et 3502 1502 (bt Al e () e 3 el Y
1992 3L as (gl s @l (gl
dgrkl sz gilias 3ses (ALY (3 d ) BN By il dgl)
1996 db clampd ¢ My Sl )
(el slace (o S5k do 1 5ad o Gl o pll Oled Ll Olgeo
1987 ([ 5] iy
Lo o] b 5] cogm o s (g Sl I3 T (el Ol
asllll Ul s (g dat S de 1edBy 338 o cdad A Ol
1989 (b pan cajslly ol
B 3b1 e e "B ) dlg Gl (3 bl SVICs] i A )
1997 ([L 5] oy Gadly Slalal) a4
2020 ([ L 5] an quysly 2 g3 1 (el W (ol kel 35 13
o] P Gals e (IMaaVly I V1 G Blal) sl LSS
1993 ([ &
cidgmadl g all B G cmsly adl HUL s (sllakl) e (oS
2006 5L

483

(184

A85

186

87

188

(189

Aa90

191

192

A93

(194

Aa95

Aa96

197



2005 b cgp aisdly iy asllall 22l 1o g alphl (ser dast (LSS
2014 (Al 3,88 aydly il (ST ls el b oosd
a8V AU g 3502 (SN SIS ag suadl Bpal el
1994 ([L 5] el
03,56 OV GG Gy ()W e Badr 4T 225) L) e Slsl,
2024 ([L 3] (0ssjses
2023 [ L 5] (S Hnngo (handl D902 (ibglae ) Y,
2 1417 b 5] (bl i sl sl 2658 cabglay ) cibslas ool il
2002 b (b PRV o) kbl el ) ¢ bl el W
1996 ([ L 5] 3 ala (LYl dngs (Bolo s e (i) oy
d¥sn cpadg U Sl 2w ol padg 85 s Ly Ssls Alsll Jadll 505
1984 ([ L 5] ardrad (el s (ealil ol (s
1999 (b (g sV 3 s coaly abs (Jlol @ e e
1981 ([L 5] @l ccntdl s ) DY) G iyl Bl sl
Ad hs colald) aulysy S gl SH gl Gg)b 83524l 2y
2015
2002 [ 5] aalh alal) oY1 B (gl e clon ) Ggran 2y,
2014 (b 5] csghian tumge Uil 3502 e il ULl e £
hngo ol Llo F i 3dd (LY S ol (AU ollS Glas & a1
1992 (b (g Wl
1990 ([L 5] Al Byl s (UKh e o ¢ zadsl I
L 5] cogm o S1s (land) aal Bl pl (WY1 By Y
.[u >]

484

198
199
200

201

202
203
204
205
206

207
208
209

210
11
(212

213
214



daz 133 () gl el (LAl OBl e 05 e S 3  a)l
1986 (1b (g calall CaSII s (las sl we
5] b 5] @ptl el S s 5,05 gl des palid) 3,8
1998 ([ L 5] ¢y Sl all dpal des 5l (nls 5 W LA gy
2015 b 5] amll ccolall s eI LS5 ot (G
2003 ([ L 5] AWl (Bl s (JSer e da iyl B 3L
1975 ([& 3] @Al ccanddl s (o pndll de (et 855y SlaL)
2021 ([ 5 5] ecgshin e gl Bng Flps e sl
Anl) e ) plomn) 3of B0 5 gag Ogensdll dad 3 Ogeall )
1909 ([L 3] (g @SS
o] cOles ripdly il 0salll s (ouls Coshny wse (J3Lid) WSS e
2009 ([L
2014 ([ L 5] cesohian Ange liall 3902 e (858 ey 1l dan
1936 [L 5] @l ((gilon dndan iRl 3302 pls By B 1 J5E dn
Ay Slall) gl ds sl (M £ S e B3 B Ry ST
1996 ([L 3] coapm
o] e Ol s A G (R AL S e > oF 1l O
1993 ([Lb
1986 2L (g (Wil s aall ploy U Cad slea dlde
oY) lad) oo S mastl (3)ladly 82l ol (3 Lomging Bypdl 2
1991 ([ 5] oles
A casly all o GRo et S Ll 1 gaeally 3430 Sy
2022 (1L

485

215

216
17
218
219
220
221
222

(223

224

(225

(226

227

(228
229

230



&3] cmgm el s coladiaabe 3,8 351 5331 s 1y, Lazza Y1 530l
2009
«m epysdly padly Slahlll dy el Gl g, ll et Rad Caly L)
1998 ([ L 5]
L 5] dhpsr BST Jls ¢ poMs) Ay Bl o gl 1 el i
.1994
AL 03V Gadly Sl Gl R gl g3 ) 2 Ol g
.2005
Rnge (933 ool g it LSy e B8l pelad g BUY (26 s
2021 b 5] slun
D5 (el Olacks e dl e 332 (@) g2V S gl )
1999 2L (U byl
1965 ([b 3] b (gl )15 (gpsdl) ) As g faab p Sl s 1plat))
chott 2l s ol 1Ry odd Al Rl O LY e ) e
1996 (1b 3l Olests) — el il 2l 50l 352l
2010 [ 5] oles iy 2 Byl s o b oS 5 3 Sslec
(WO 1 g edl JLSTOTAN b 3 Wil fele) dboas il
1992 (L 5] el
3] cogp dalall S s sanald) waT Lyl aske & aeY) me
Jeo o] [+
N> S s i s s 1R ()l Jesle] (gl it
1993 B5b (gies sl

486

231

232

(233

234

(235

(236

237

(238

(239

240

241

242



1988 ([ b 5] eoliy calal) 23U Og5adl s sl (e plis
(s S ls T S Is o Sl Bannll SO (3 (6 S ¢ a
1988 3L
Bl sy iy aslbll galall s cgalall e das Cealidl Sio
1997 (1L
1948 (b (gias (Jladl dndoe (Bsli mzg copdanls 3 50 Al
2009 2L 3l (S dle ¢ ee i aanl (egad) ol sl
(el Jadl) ol dagy (olndl daz Lo 150 (s Sl DDa o (oelial
21412 (b 5] coap iyl 1S
N egpell Slag s B Byl 43 )l B8y AUl Asea
1997 (b 5] 3,8l By,
(i @) 13 Olpe L) e 1RLe (it A gl bR s
2004 (1L
Sl e L e dest 1 gy Anl)d cdaw o) dest (S ikl
1990 (1L corgp cisalsl
1992 (b 3] caias (U s ( gl Obae (gis U] k)
b 3] coles et STy sbosSU Al ST () ()55 (A sl
.1994
2024 L 5] il (af s (@S 0l @l g DUl L gL
1975 ([L 5] s cosdl LT ange calsu¥I b 15531 s L e
2014 (L 5] (sohan tge liall 35a2 e ( (SSI )l e
1S o1 Sl (st B o) de Jla O o is el Sy ol e
2020 [ 5] csglhis daga

487

(243

244

245

246

247

248

249

250

251

(252

253

(254
255
(256

(257



o] oy sl iy aelall bl SAbl s ¢ balil) ilaas (ol
Jes] [+
2014 b 5] (sglhin hnge Sliall 3502 ole e L
Adly asldall Il (s 4 e iBlsas LS bl ) O s sl
1996 [L 5] conm el
1966 (b 5] o alo s les Cirws by ((5lida)
(S Byl coadleVlg LU ot 3 g2 il seadll gy 4l
1985 ([ b 5] i) ciellall sadl )13 ¢ sl e e e s
Skl oS (bl 3502 (Olgs Yl lsladl LUis 0 03 Crai tobll e
1988 ([ L 3] (3,8l (egad
2024 (L 5] 3 all (asdly L2l GUT (s gy izl
(2L il O Osandl B s 3 U] ar e e ke
2014 4L
deall (ilaae sga2 230 ad 2 WL Ry 1) dedly 330 e aletall 2all
1996 (15 Gl ¢ My Sl )
e U de a2 3ad (Sl (B A b 3 cpetl) A3
1998 (1b (g cipaladl S s
2 1404 (b (g dpedall S ls ¢ SV 4yt ) A )
1997 25 (ol OISl 2 ¢ Srsk) A s Golll JLasyl e
) (e 015 ATy ol LS A e (Obss e Ay Wl e
2002 (1L Gl sl LY
2015 L 5] colhin Gt Ol dmes dat (ilgy L s

488

(258

(259

260

261

262

(263

(264

265

266

267

268

(269

270

27



2019 (b 5] O3 Oseieng 05,50 OV (s B il Flx Jo (272

Aoyl eld 1301 dasdl 2ol (o))t annl AolisY) Gy e (273
Je 5] ([ 5] cos)V

L o] pmn crsdly ol el sl ol B e ol W8 e 274
2016

hga (3l ot (52T Olalysg 2Ll palall (3 ey mllaall o e 275
2024 ([L 5] csglun

(VAN Bag 15 ¢ cagidd gy Shpoldl wonla) 332 senl W) (ool (276
1] e s] conn

2 1418 (L 5] (g dadall SO s csyonll aud ) QLY Oge (277

2017 [ 3] 3l qusdly il OLST s (g s ol 18 (278

(AN o Al (LWl a2 oal) Oledker 132 (g A woalp] ciudd) (e 279
21405 (1L Sl 1K

1978 b 5] cipadall S s Gao a1 5ad s ol OTA e (280

1S (bl s T tilag 3 (g Al s gl caidly OTAN 3 al (281
1999 (b apgmedt a2l LA GUI dlazs i

2020 (b 5] pan caisdly el S pas (3N Ol (ol e (282

(& 5] @l ()l Jls (¢ blall cu assle (sl s Y OLad) (283
.1968

coold) el e 1 (gl G e (I L 3 (,;y\ Sle Sl (284
2 1401 2b (e bl plel 25

S e Opale a1y wa cpladal) s 2oy sl 3 Jsab (285
2000 (1L s gnedl dyall 8L G cmpjlly aall 5L

489



1983 (3L cognm (Dol Whall jls ¢ Faludl walpl ()Wl axlll az

SR sl] el G e 13k (Il jsane of Al ey Al ai
2002 b cgp (4

aslbll Coall s (3l dest Olagl e (ol it 3 i) O350 A
2005 ([ L o] 2@ sy ol

1988 (20 i SUI 380 ¢ajsdly 2l )LL) 4 cggllaiall e cimliag S
2023 ([L 5] (solin dunge (3lis a2 @

ST OB g OV Tg oadl ol il R 28U lbshaz b
2006 ([ L 5] coad ¢ DY)

Al (o ale bl Olen] 133d (S Sl ) olagh) ol
1974

3| O o A JWI (3 i) Ao S50 ¢ las il codadl) Sl 3
1964 [ L

(b o] 3l qasdly oy dsllall e 28 e ezt el O 3
.2004

d 5] copm sl 2l QU s U i Gl b1 g sl 3
.2006

2024 ([ L 3] cghiin Ranga ¢ iz e olall 65T 8
2022 ([ L 5] gl tnge (opal AT b 2
1893 [ L 5] O tnden ¢ o) Sl Ly (38 (SSS) eels
2014 (b (g el g yel iyl Al (S S (o )b sl
Bnke olr woaln) dylndly 2151y 5L O e ol b isel
1892 (b ¢ s o5kl 3LEY)

490

(286

(287

(288

289

290

91

292

293

294

295

296

297

(298

299

300



1903 ([L 5] Ol 180 (glndl dat (3,89 (S5l 5l
L (armnoll @)U\j ol Cpidy  eadll At Al Ayl d sl
2019 ([ 5] b colalndl Slalsg SN A U (spbss J
N N N S JUNINTES SN g A E
2023 ([L 3] el
A2 = alogl g hala) Gaed) 1947 ple e saoa) 231 S (3 et
Oles (pld)) 098] AU dimll) olge 300ty Bl Bl ¢ Sssdl — oY
1995 (L 5]
5] e add arie s i Hli A (Seagd) S (3 RaE sl 3
1999 ([ L
sy 2l delll) Ll 4Ll W pdas b OLN M 3 il
2014 ([ 3] e
S| eos] B el e Euldl @ el plie] o gl Ui asLal
1993 ([L
1993 (L 5] @ all (olaSlly CaSl 8] cssliad) Wla ¢ oMy b duas
o]« (@Y A s (N g S s o ally bl o Rl s
2003 [
2018 (L 5] cgghin Auga 390t (od S ¢ Jis B
1999 (b 5] colee cuisdly jaill gg¥a# Jls (W e aaT (ade] LLas
WS Al dnslr i) Jad) drelrg ol O o tidacdd)) a2l
1995 ([L 3] 38l (3,ad) s
[ 3] cogm il dly lahall Ayl sl i~ (il
2005

491

301

302

303

304

305

306

307

308

309
310
311

312

313



Ol 255 S Jobb 1A (i sy e Sl bl LT

2007 (1 (LM

S U dgall ¢ lowd (igo9) 3ad (gaadd) B ) elisl Bpgd

2005 (b (g pleys dnlas id,

digpand) Aol (S0 e Bolas Bpoly 3,855 Bl Ples il U8

1991 (b 5] (s

S AW sgall el of a2 el de DY) 3 aylsy) sl

1996 (L 5] o ¢ DY)

3] e (I ardas (A ik 3 A gty BlsY) ST

1908 ([ L

Og,50 0l 1uSs (39l ) 3 13 (oSl ol Gsin ol (LU OGS

1998 (1L gy

gl fs (bl e (b by 13adE (Ll sl oy de2 2V QLS

2001 (1b ¢z cajslly oy astlal

Opalll Jls ¢ ralled Al A 150E (M el de sl (Jud oS

1980 (1L (Il

2008 (2b gz« oIV I3 (oY ey it Olgl Sls £ a1 ST

Y L) 15 (S i ale 1302 1 3AE ( Joskl Bl el LS

1990 (1L gy

BRSSP FE P ENEN INVIC SR U RC NS IS T g

2 1400 2L ¢ pas (2l

1964 ([L 3] pan (g STREVISEV (gt S

1990 ([ b 3] ol el oygian (s3la ols ol (1984-1964: oLl
492

314

315

316

317

318

319

320

321

322

323

(324

325

326



1992 (L 5] ([0 5] (S cemal el SlulS

1917 ([ b 5] an cslexe V) Aadas Olodkn 73 318 (o) sladaal ol 380

A (el Slgian (st slee (han Of 093 A5 e wog S

2003 oL 5]

L 5] (g dndandd)) bl ) duwss ipdandd)) dzil gy OLST)

1969

1831 (0ad (ubly 3)lr; ab (il LS

edlly hall cm Dagm cpently el i e (3 ST ) B oS Y

80 o 1997 ([L 5] ciysw c@iued iy Lty l)

2014 ([L 5] csolus iunse lanl 3502 e Glaminl Yy Lssns ¥

1994 (AL (3,8l (Ba,adl s ¢ jsare sl 30 JoY

1959 [ 5] s (3L dndas ool Lo e ez jLasVly )l o O

R BN g S g SN OV RV o L R A F R S

1992 ([ b 5] ( wis

21414 3L (ap slo s sbare o) il Sl (ol 0L

Balall el 2dl (ggedl bl 1 3AE (i)l €SI e cohlaY) Caslla)

Je 5] 3L s (o SWS

2020 (b 5] csohiin tga ¢ Ul onlp) sl A 3

Gl Bagdl s Gt fual bt apliveg BSISan 1 adl) el 1l

2016 (b (oap

B det A i S il s Blgts L0 el 2

2003 (1L alah caslad) eV

1977 Ab ey ¢ p2dly Sl i al) 5 ¢ Jaldl oal) 3)ladly 22l
493

327
328
329

330

331
332

333
334
335
336

337

338

339
340

341

342



cpokally WL el s (Ol S (eant s 3Ly Oseld) 2B 3L (343
1998 ([L 3] 38l

1927 b ([0 5] Sl Olaze ile (S s e sV 3 g5l 344

1961 ([ 3] (3,8 (Camsd) 3y Raga codlr B ¢ hisb ... U (345

1996 (L 5] AWl pan 1Sl (le S B 3 RN L (346

Wy Ty oly Lol ¢ bl asdl Jlasy a ks Sl sale] i el Ol e e (347
2023 (b b olabdl inly S & S

Ssmedly Al p Nl Oluh ) e (s olis (idi )i 1ig sl da Lo (348
2001 ([ 5] e e

(2L (aebadd O 3T (F ppaie (Gl e Olio il i L L (349
2022 (5L

«[£ 5] «(Austin Macauley Publishers) calas (sigs iprall satll slys L (350
2023

2014 ([ ] aall sy iall B paall (0L el gl olad YT (351

ds aell et (3 2yl i Sl (3 caal) jes Jlws e Gl Osaall (352
987 (b 5] comam Al sagl bl Se ()l

o dndas (gl ol Jla LY Gaslady il CaE 3 Y % et (353
1967 3L LT ju cislazall C3ylall 531

Bpdll (sl Camall sl agh S et hes aal (galudl) gsot (354
2004 [ 5] casgnndt a2l (il

e ¢ SVl byl BV daglil Blally Ol 3 2aglill leges (355
2010 [5 5] goiY o) el me)) St

494



3] e pisdly 2l 5SS s Oler e (B)lid S Dile dnanadll deges
2022 ([

1970 ([L 5] cogp Dl Jdall 13 cangms LSl 2lalSTl g0t
21423 L 5] cogpm (NI 2oy yls clam ) 2 ) g ae aldoYlg ol
S I3 (ol doodl s 130E ¢ M ol ) e crﬁp‘y\ Ly (S
2000 (1b (g cipolall

e cslnadly sbaY aSel Al S Bl els — (ol (s das
1993 ([0 3] e el oS s (i 55

) ) 28U et i) G 1R (G ) ) sl
1999 5L (dpwr — g cherdsedl

(@A DI el] s (Jliz ealn) s 13id (o Moo o) s (ol
1996 (1L (g

2013 c[Ja .>] (SIS hio (Sl s (SAB (ol (S &l ST

Tb copm sl Al S 1 oladl ilaas OpWly il o 81
1999

o pidly CSU Gl 2L s o clnall 565 e sl (S0
1998 ([ L ]

G go (0Ld 0,8 oy et o AT 0l Olgd tgal (OL) e duges! casl L o
1997 (b« (g A) Lesy)

2021 (b 5] pae cuisdly 2l bl (ol AT @gun e

SVl ] e 1(RpkdY) Al 3wl oL ol ) il s
2022 ([ b 5] syl dngs (alis da caysalll By ,ally 2N

495

356

357

358

359

360

361

362

363
364

365

366

367

368



1993 ([L 5] 3all (UM s (s wenlil Y1 il 10
Crolall S Is ceslin Ay gy e (DY W) (3wt Al
1998 ([ 5] giws
2022 ([ b 3] (ol tain (s db a3 WL s
1987 2L cgp dinedall Sl Is (a2 ssa2 (oAl Jlid 3 iz
2019 ([ 5] cgghian Ao pptin o (g )
B ge 09,579 D9g V) Cond 130 (i op Al (i o AT b)) s
2001 (1b (g @l
B Andes <09yl ot ALl e 1334 (s Sl AT (oY 3 05eal)
1984 2L ey S
sl 13 esutgll Gl de 1GAE (sl el DT s (3 Lyl e
2 1420 b oy (g SR
1995 2L (g galo s cgsedl plll Oled O aoens
Ay asllell Cyp s gyt st el Gl 3 SV ) e
2006 <[L 5] 3,al (asdly
W s et (ool LU (WBlndy Bkl ag el Al (3 s e
2011 (1 (gdus
Al Gal) (S Ll ae bz aal gl il s gsalll Olgal) one
.2008
(& 5] ) ag,all aypeedt mldl Slal (gye w3l 1 SKmall el
1961
09,50 Ol 255 (33, Gl Al e (03) Y1 & Al Sl LU e
2006 [ 5] (o

496

369

370

371

372

373

374

375

376

377

378

379

380

381

382



o S (At e s 1 (bl el B STl el
Jo 5] 2L Gl s
2008 (12 Al (S e ae Lt AT (B olal) By all A1 s
gt (el o2l o Al ds iibed) CUL sl sl ()
2024 AL (2l el 2l W) olbe el
RS (Il al) (k] peip g e lodaas (3 sl ol
1999 ([ 5] coap (0980 Ol
Geedll ls AL Ayl Al a2 095 Ty dlaas watln) (o)l el
Jo o] & o] @i
il 13 dnge as 2 AT 1 gad (G Blen) (031 Olps s
2003 ([L 3] 3800 adly actllly Gl
1960 = 1958 ([ L 5] cogm sl 4 i Loy AT caalll n oems
A (g (09,50 Ol 25 ¢ bl woalyl (3olall Ay jall (3 2nly5g wmas
.2000
L cogm sy sadly Slahll) daneldl A gl ¢ Sl aoalil coliamens
1991 1
Baalr ¢ mall ol el de 3dd (e S e OBVl ) B
ol s e = e (@B s OLuSTL (23S el ol
1991 (b 3,8l — 300kl syl s (3> —
(@A S s (1 eal] tadd (e e gl cpslall mslia
fo 5] 2 oy
iy Al el b Ol ¢ il 22 ) Syl il il
2017 [ 5] e

497

383

384
385

386

387

388

389
390

391

392

393

394



g b gl ol il e (Al gladll Codl 3 Ldosudly L
1998 ([ L 3] celadl il ¢l

Dy el LU g e 1 (Sas Y md) gl eyl oYL
2005 1k

3] cgsalhin e (LS5 Sl B0y paly 13Le Lo 1Sl Gyl Bl
2018 ([&

(o Sl s (Og)ls dat ) e 138 (ol ) AT A el
1979 ([ L 5]

2024 ([ b 5] gsghaan Auga ¢ FBI L de cadk) SIS e (3 Radkis
LQfAAsaykﬁxcgg>LJ\&\¢;.hg¢$sv;u¢\caas;gggg,vgsau‘JUJJahuu
Jo ] & 5] e

2022 (1L @l cpglally Bl il s bl g gl dsshais

1996 ([L 3] ol (il 25 ey om0l )l Jsm ol
2012 ([ B 5] an i) s Bl s paaie el e 2T e

b 5] csgls dnsa T (RN ROV CIRVE L RGN (RS
2024

b o] csgian dsa i e (Jdl QW AR Y1 ) J&D e
2022

1960 (L 5] (gaws engandl Aaall (gVm i) 2 ALY g e
1983 (L 5] i (olSW adb gl dnwsll le ias GV iy o
(@ap el i ls A daas (o) clda)l e U abia
2004 (15%

498

395

396

397

398

399

400

401
(402
403
404

405

406
407

408



ol (ol T ez 1 add ) 615 Ol OIS (o e sl

1989 (1 i SU 8 ¢ oMY SN slmls Boadal) sl dgmn ()

1972 (L 5] (Bl s (Gt a1l il Al

(S e (Bl w1338 (alaad) e ol (e LT 3 el

1985 (b (g

(ot A e e 1id (sl o)l e Sl ane (3 Sl g

1987 (1 o5, Y Ul assls

s s mass £ dlaas sl V) pdally 207 3 edall ol g

2015 (L 5] o3, caypdly ol

2010 o[ 5] (2L O 2s (Bl ) e o cgsill) JLas¥) oL

Al 1 ke Sl a2 S AE (3 b skl 1AMl bl (sl

1964 (b 5] o Dl

2014 ([B 5] oY el Sl Opane GLI s S il

1969 ([ b 5] e @l IS s an dew el B aey 5,150

[Los] comgm aad) S csliE 85 el OLSUlg A Y 2l

.1996

iy iy Ul Ragd) slsy i3 (sl Spres ik B sgusl

1994 ([ 5] 3,8

S ol sse e Ol OTAN i) sl sga sls dsgwse

1971 (b (g (Al G

B 8 oo adlor (g3gmedl 31 (3 3613 T Loy IO 2 Sl A degunsa

2005 ([5 5] oy adly Slalal) a4

Jo Bgie adlde A 153 (I G et (Lol 3l 8
499

409

410

@11

412

413

@14

@15

416

417

418

@19

420

21

422



2004 (b (g digadall Sl

rar )l dnke (L) eala) ylslly O 3 o)l A kg WL aed

1905 L 5]

2014 (Al 3 aldl caail) o)l SU (Kb e 1085 (0503 35dgn il |4

1979 ([ 3] c@ins (ot LS 3T (bemls slo iy ,all susg)l o2

(Wbl e 5yl (sumdl dgarlsh dy Al A5 g iV oleglall jslias oy oF

1997 (b 5] 3,8l cagsls™) 2SSl

oY dadas (LW dl e ol ol ad Cmudly )l Cilne 3 sl 2

1865 ([L 5] ¢f ey iler cyysblpal

e cprisdly padly il LS peae (ol Aot el ¢ JuadY) Slases

2023 [b 5]

ot o ol de 3ad (albibl a2 Gl eal by gl e

2005 (1L (3,8l ¢ oY) SIA sl] 2K ¢ sl

2 1391 ([ bs] ([0 5] (el el SN Ly 50l g

1999 ([ 5] g € ndly Beldal) amdal s ccsign (soln i s

Apte ¢ Jaled) woal) coaWly fplly Bl 3 ARl ds Slalsg osal

Lo o] b o] Bl BV 55y (sl 2L

1982 (b cwgp dpadl BBY s ¢ boslid) ibas (ool k)

denl) (laadl aaT (b3 gd oAbl 1 Lemzed ayLiad) dga okl (3 slana V) gy s

1997 (b b Y S L)

ey pae) QU A 108 Cral da Beles Bel3 L OO Sleldl &y ks

2024 ([ L 5] cesohan Aga ¢ iz e (fWlg

ol cod @Y mpldl e e LS el e s B8 8 b
500

423

424

425

426

427

428

429

430

431

432

433
434

435

436



2013 (1b iy coSUW ds sl

3Ll ¢ MYl LS s ¢ el walyl sl SV ks 3 ) G

fe ] b5

2023 b 5] Okl cosls — g 1> (BLas ity (Jlas V) dess

2022 ([ L 3] cesghian Age (flu 35a2 (3l

(o QLS 1 gy el e Bl 2alys 1a3Y (8 el i

1980 ([L 3] « s

sl ol Ol e bl ad (QUSTOLE T 3 LY 2350

1999 ([ 5] oy @DVl

(3,2l cinsdl 56 gly oSl 1s o ) Olgd coa g 3 o)V L8

» 1423 (b

1975 ([ L 5] Al Al agd) s dlo S of i S ps

1976 ([ 5] 3all aaab BUI 1> ¢ e 315 (s3SI FlaYl s

o] Al rslly il DB s s (o83 dlaaas Olaly tibg Ak sl

1997 L

1983 (1 iy caipl) 2l 520 (3pmi ) g g o

2024 ([ b s3] cgohhin Bnmga (8l b i (g0 ol WSS 1S

(e e (el Ollasg Al oy Gl (G epb) ) sl e WSS 1S

2023 b 5] cselhs dase

2019 (L 5] (sohian Bge (3902 (ot S (phB s

S Jo ol S e Y el Ol G oVl : Llsalls Julsdl

2001 (ddb gy dredall CaSII s (S S o 1 3iE

2023 ([ b 5] syl dunge (lis da (U g a3 Bpe Al ol
501

437
(438
439
440
441
(442
443
444
(445
(446
“447

448

449

450

451



3 dbae S5g Loso, Y aal 15ad gaiall Gl ZYe (bl Bl
2000 ([ 5] e I L)
Bl Bppall Bl (3l ey AT (gl ) AT (e bl enidls
1998 ([ L 3] ¢ jes cSWS
2013 ([ 5] cogm (@@ s ¢ ks s oIS sy
1968 ([L 5] cogp cpaall 18U (ol Ol OLle Olgs
(ol QSIS (e e (B e o By ) e o b Lley s
1999 ([L 5] (aimes
2000 (1 ey chaedall SN s ¢ a3 B3l daas (Ja) >y
2008 ([L 5] cOlssdl (asdly p2all G50 15 Olate pge ual celzadl g
2007 (L o] A el wdge by alall celeall 4 by allll )
2023 (L 5] all (asdly L2l OLST s e Ay al el
5 oed At ke 13002 ( Jd jgaie pl adl ol ale 3 el des
1983 (1b @ dpelall STl
b o] e dndl 18 (it ) s sl Lol & agd el
.1988
ad (gl alb (il 3 Al dg,all Bsad) taall) seud) el il as
1997 (L 5] colas ¢ S @l U ¢ ol oy
sy 2l QY1 (gl ) dne (Ol 1RAS 3Ty Ll e o
1995 ([L 3] coapm
labhlll Bl S OLaTy Al A By (2022 and dgdenddl)l Slagd)
2023 ([ 3] (e ol lianyls
2019 (L 5] csgliin tnge olinl 3902 e (Slasy

502

(452

(453

454

455

456

457

458

459

(460

461

462

463

464

(465

(466



1999 [ 5] @l Al ladl Se sp st ds (o Basy (467
:CJ}U}-\ —
i (Sodomg)l ki) bl mandl O iy ool a2 (468
O3 ¢ Oyl S U sgalt iRl adlal Al (469
Ol sl gl cplaamVlg aaledly pslally OISV & s 2 tousYl a2 @470
5 e ) (Al el als 471
1997 (L 5] conp adly wleald KGN aSTs SO Al (472
O (Yl sl Ol ale (473
pan (Bl o as OL ale (474
(& 5] an (oS aaladl 3yl 2l ead) A e (e Sl e Sl e (475
1994
Ol cpud) jseadl dlz (476
s ARl 09sadl 3l cadladl sLA) Ale (477
e (U e da @l ) als (478
e (ol olid d2 479
oo o9 il dalad) aSis sla)) de (480
2001 b (g (MY A s ol Al (481
Ol ol s oluall de 482
coasSI OsVlg Osailly L) byl ) (g )l Al (483
A gl i Al Al iy Al Al (484
s ¢ i gy Efleredly Aditedl el SULLS pla) SN Ogdll Al (485
Al S ALY Slahdlly Gl Lad S S el Az (486
s gl
503



e cpshally wLatlly ag Al dy el Aadod) gy el J gl Amalr (g ol OLLM A2
s G

(s (i )l el el (Gaads gl alal) aadt A2

g )l Bl Slalys S (Al izl ale

P Cigezeall A2

g ‘gf}"w sl Yy BLE 505y ca3all Al

REIPV SIS US| PRI E S PN

Mg o Jo 28 et (il dls

per ikl dle

Lysw el oS L4 Léfy\ Cibsll als

e (O I (O als

ran Sy U2

Apdgandl agall ALY il 3 wldle als

8 [T Y RPN [ PSS R EL P U I P
03I (@3 Gl A e (33, el AR a2

3l g aal) e 2l

A el G STRaV) Al Gl O (g Gkl s a2

g (5 d)

487

(488
(489
490
491
492
493
494
495
496
497
(498
499
(500
01
502

) el Mg palall 1ot

503) 101 More Common Japanese Idioms, Clay Boutwell, Yumi Boutwell,

Kotoba Incorporated, 2024.

504) 750 French verbs and their uses, Jean-Philippe Mathy, Rosemary

McCluskey, and Jan R. Zamir, Wiley, New York, 1992.
505) A Dangerous Precedent, Lisa Jackson, Silhouette, USA, 1985.
504



506) A Dictionary of Confusable Phrases: More Than 10,000 Idioms and
Collocations, Yuri Dolgopolov, McFarland, Incorporated, Publishers, 2016.

507) A dictionary of modern written Arabic: (Arab.-Engl.), Hans Wehr, Ed: J.
Milton Cowan, Harrassowitz, 1979.

508) A Survival Guide to British Catchphrases, Paul S Shaw, Paul Shaw
Publications, 2020.

509) A Syntactic Study of Idioms: Psychological States in English and Their
Constraints, Anna Dabrowska, Cambridge Scholars Publishing, 2018.

510) Aesop's Fables in Latin: Ancient Wit and Wisdom from the Animal
Kingdom, Laura Gibbs, Bolchazy-Carducci Publishers, 2009.

511) Basic Bible Interpretation, Roy B. Zuck, David C. Cook, 2002.

512) Bilingual Lexicography from a Communicative Perspective, Heming
Yong, Jing Peng, John Benjamins Pub, 2007.

513) Blake: Complete Writings With Variant Readings, William Blake, Ed.
Geoffrey Keynes, Oxford University Press, 1966.

514) Bouvard et Pécuchet, Gustave Flaubert, A. Quantin, Paris, 1885.

515) Cambridge Dictionary of American Idioms, Paul Heacock, 2003.

516) Chrestomathie francaise a l'usage de la jeunesse arabe, ou Recueil de
morceaux choisis des écrivains francais sur différents sujets, arrangés et
traduits en arabe, Clément Joseph David, Imp. des Peres Dominicains,
1865.

517) Collins Cobuild Advanced Dictionary of English, Gramedia Pustaka
Utama, Harper Collins Publishers, Gramedia Pustaka Utama, Uk, 2016.

518) Concise Oxford English Dictionary Luxury Edition, Angus Stevenson,
Maurice Waite, Oxford University Press, 2011.

519) Cours de linguistique générale, Ferdinand de Saussure, Payot, Paris, 1971.

520) Cours familier de littérature: un entretien par mois, Alphonse de

505



Lamartine, Chez I'auteur, Paris, 1869.

521) Curiosités de [I'étymologie francaise: avec l'explication de quelques
proverbes et dictons populaires, Charles Nisard, L. Hachette et cie, Paris,
1863.

522) Dictionary of Idiomatic English Phrases, James Main Dixon,
Kyoyekishosha, 1887.

523) Dictionary of Idiomatic English Phrases, James Main Dixon, T. Nelson,
1902.

524) Dictionary of Phrase and Fable, Giving the Derivation, Source, Or Origin
of Common Phrases, Allusions, and Words that Have a Tale to Tell,
Ebenezer Cobham Brewer, Cassell, 1895.

525) Dictionnaire de la langue francaise abrégé du dictionnaire de E. Littré ...
avec un supplément d'histoire et de géographie par A. Beaujean, Emile
Littré, Amédée Beaujean, Hachette, 1882.

526) Dictionnaire de la langue frangaise, Emile Littré, Hachette, 1886.

527) Dictionnaire de |'Académie francaise, Académie francaise, Firmin Didot
fréres, 1835.

528) Dictionnaire de I'Académie francaise, Institut de France, Firmin Didot
Fréres, 1843.

529) Dictionnaire des expressions et tournures calquées sur I'anglais, Michel
Alfred Parmentier, Presses de |I'Université Laval, 2006.

530) Dictionnaire des expressions idiomatiques courantes en francais, anglais
et allemand, BoD — Books on Demand — Frankreich, 2023.

531) Dictionnaire des idiomes anglais et américains, Alex P. de Rieux, Editions
Publibook, France, 2006.

532) Dictionnaire des locutions francaises, Maurice Rat, Larousse, 1957.

533) Dictionnaire étymologique de la langue francaise usuelle et littéraire,

506



Adolphe Mazure, E. Belin, Paris, 1863.

534) Dictionnaire étymologique, historique et anecdotique des proverbes et
des locutions proverbiales de la langue francaise en rapport avec des
proverbes et des locutions proverbiales des autres langues, Pierre Marie
Quitard, Bertrand, Paris, 1842.

535) Dictionnaire frangais-arabe, By Jean-Baptiste Belot, Impr. Catholique,
1890.

536) Dictionnaire francais-arabe, Ellious Bocthor, Editeur: Firmin-Didot et cie,
1828.

537) Dictionnaire frangais-arabe, Joseph J. Habeichen Impr. J.C. Lagoudakis,
1896.

538) Dictionnaire francais-arabe: arabe vulgaire-arabe grammatical, Edouard
Gasselin, E. Leroux, Paris, 1880.

539) Dictionnaire Francais-Arabe: Termes Judiciaires, Administratifs et
Commerciaux, Ibrahim Jad, 1895.

540) Dictionnaire Francais-Turc des termes techniques des sciences, des lettres
et des arts, Anton B. Tingir, Imprimerie & lithographie K. Bagdadlian,
1892.

541) Dictionnaire Francois-Arabe, Ellious Bocthor, Armand Pierre Caussin de
Perceval, 1829.

542) Dictionnaire Francois-Arabe, Ellious Bocthor, Armand Pierre Caussin de
Perceval, Didot, 1828.

543) Dictionnaire général de la langue frangaise du commencement du XVlle
siécle jusqu'a nos jours, Hatzfeld, Darmesteter, Thomas, Delagrave, 1895.

544) Dictionnaire historique de la langue francaise, comprenant l'origine, les
formes diverses, les acceptions successives des mots, avec un choix

d'exemples tirés des écrivains les plus autorisés, Académie frangaise,

507



Firmin Didot fréres, Paris, 1884.

545) Dictionnaire raisonné des difficultés grammaticales et littéraires de la
langue frangaise, Jean-Charles Laveaux, Chez Ledentu, 1822.

546) Early American Proverbs and Proverbial Phrases, Bartlett Jere Whiting,
Belknap Press of Harvard University Press, 1977.

547) Encyclopédie théologique : Dictionnaire raisonné de diplomatique
chrétienne, Jacques-Paul Migne, Chez I'éditeur, Paris, 1846.

548) Exploring Turkish Cultures Essays, Interviews and Reviews, Laurence
Raw, Cambridge Scholars, UK, 2011.

549) German/Eninsh Dictionary of Idioms, Hans Schemann, Taylor & Francis,
UK, 2013.

550) Guide de conversation en Arabe et en Francais, Georges Nofal, 4e éd,
Beirut.

551) Have a Nice Day--no Problem! A Dictionary of Clichés, Christine Ammer,
Dutton, 1992.

552) Histoire des Treize, Honoré de Balzac, Société d'éditions littéraires et
artistiques, France, 1908.

553) History of the Idea of Progress, Robert A. Nisbet, Transaction Publishers,
New Jersey, 4th ed, 2009.

554) Idioms in Compositions, Rose Latiff, Pelangi ePublishing Sdn Bhd,
Malaysia, 2015.

555) Innovation in Language Learning and Teaching The Case of England,
Northern Ireland, Scotland, and Wales, Sin Wang Chong, Hayo Reinders,
Palgrave Macmillan, Switzerland, 2024.

556) Just Outside, Stacy Aumonier, Methuen & Company Limited, London,
1917.

557) Le bouquet des expressions imagées: encyclopédie thématique des

508



locutions figurées de la langue francaise, Claude Duneton, Seuil, 1990.

558) Le crime des riches, Jean Lorrain, Pierre Douville, Paris, 1905.

559) Le dernier volume des oeuvres de Voltaire, Voltaire, Plon, Paris, 1862.

560) Le fils du pauvre, Mouloud Feraoun, Editions du Seuil, Paris, 1954.

561) Le livre des proverbes francais: Précédé d'un essai sur la philosophie de
Sancho-Panga, Antoine-Jean-Victor Le Roux De Lincy, Ferdinand-Jean
Denis, Paulin, 1842.

562) Le trou de I'enfer, Alexandre Dumas, M. Lévy fréres, Paris, 1873.

563) Lend Me Your Ears: Oxford Dictionary of Political Quotations, Antony Jay,
Oxford University Press, 2010.

564) Les Deux Poétes, Honoré de Balzac, Lévy, Paris, 1867.

565) Les locutions figurées dans le "Petit Robert" Description critique de leur
traitement et propositions de normalisation, Michaela Heinz, Max
Niemeyer Verlag, 2017.

566) Les Misérables, Victor Hugo, Hachette et cie, Paris, 1875.

567) L'état de siége, spectacle en trois parties, Albert Camus, Gallimard, Paris,
1948.

568) L'homme de paroles: contribution linguistique aux sciences humaines,
Claude Hagege, Paris, Fayard, 1985.

569) Merchant of Venice, William Shakespeare, Bernhard Tauchnitz, 1843.

570) Micheline Ostermeyer ou la vie partagée, Michel Bloit, Editions
L'Harmattan, Paris, 1996.

571) Mots Turks et Persans conservés dans le parler Algérien, Mohamed Ben
Cheneb, These complémentaire, Alger, Jules Carbonel, 1922.

572) Much ado about nothing, William Shakespeare, R. C. and J. Rivington,
London, 1821.

573) Nouveau dictionnaire encyclopédique universel illustré, répertoire des

509



connaissances humaines, Jules Trousset, Libr. illustrée, Paris, 1884.

574) Nouveau dictionnaire. Chambaud's Dictionary, French and English and
English and French ... carefully abridged by Mr. John Perrin, Louis
Chambaud, A. Strahan, 1787.

575) GEuvres completes de Gustave Flaubert: Correspondance, Gustave
Flaubert, L. Conard, Paris, 1910.

576) Oeuvres complétes de Victor Hugo: Les contemplations. I. Autrefois,
1830-1843; aujourd’hui 1843-1855, Victor Hugo, Hugues, 1882.

577) Oeuvres complétes de Voltaire, Voltaire (pseud. van Francois-Marie
Arouet), Chez Sanson et Compagnie, 1792.

578) (Euvres complétes de Voltaire, Voltaire, la Société littéraire-
typographique, Allemagne, 1784.

579) Euvres compleétes de Voltaire: Correspondance avec le roi de Prusse. XC-
XCIV, Voltaire (pseud. van Francois-Marie Arouet), Ode et Wodon, 1827.

580) CEuvres complétes, Honoré de Balzac, Calmann Lévy, Paris, 1872.

581) Oeuvres de H. de Balzac, Honoré de Balzac, Meline, Cans et compagnie,
Bruxelles, 1837.

582) On ne parle pas franglais La langue francaise face a l'anglais, Paul
Bogaards, De Boeck Supérieur, Bruxellles, 2008.

583) Oxford Dictionary of English, Angus Stevenson, Oxford University Press,
2010.

584) Petit Larousse illustré, Pierre Larousse, Larousse Kingfisher Chambers,
London, 1910.

585) Poetical Works English and Latin, John Milton, George Bell & Sons,
London, 1892.

586) Précis des antiquités romaines, Pierre Bergeron, HardPress Publishing,
1835.

510



587) Remade in France: Anglicisms in the Lexicon and Morphology of French,
Valérie Saugera, Oxford University Press, 2017.

588) The Influence of French on Eighteenth-Century literary Russian: semantic
and phraseological calques by May Smith, Jean Breuillard, Revue des
études slaves, Vol. 79, No. 1/2, Communications de la délégation
francaise au XIVe Congres international des slavistes, 2008.

589) Safire's Political Dictionary, William Safire, Oxford University Press, 2008.

590) Sketches of young couples, Charles Dickens, P.F. Collier & Son, New York,
1911.

591) Slang and Its Analogues Past and Present, John Stephen Farmer, William
Ernest Henley, subscribers only, 1909.

592) Systematic lexicography, IUrit Derenikovich Apresiﬁﬁ, translated by:
Kevin Windle, Oxford University Press, 2000.

593) The American Heritage Dictionary of Idioms American English Idiomatic
Expressions & Phrases, Christine Ammer, Houghton Mifflin Harcourt,
2013.

594) The Facts on File Dictionary of American Regionalisms, Robert
Hendrickson, Facts On File, Incorporated, 2000.

595) The Facts on File Dictionary of Proverbs, Martin H. Manser, Rosalind
Fergusson, David Pickering, Facts On File, 2007.

596) The First Occidental Fruit for the Teaching of the English (and Arabic)
Languages, Ibrahim Yasuf “Arbili, Oriental Publishing House, 1896.

597) The History of European Conservative Thought, Francesco Giubilei, Tr:
Rachel Stone, Regnery Publishing, Washington, DC, 2019.

598) The Oxford Dictionary of Proverbs, ed: Jennifer Speake, Oxford University
Press, 2015.

599) The royal phraseological English-French, French-English dictionary, John

511



Charles Tarver, 1867.

600) The Satires, Juvenal, ed: William Barr, Oxford University Press, 1999.

601) The Wordsworth Dictionary of Idioms, C. M. Schwarz (ed), Elizabeth
McLaren Kirkpatrick Wordsworth Editions, 1993.

602) The Works of Charles Dickens: Christmas stories, Charles Dickens,
Chapman and Hall, London, 1898.

603) The Works of Charles Dickens: Complete ed, Charles Dickens, Chapman
and Hall, Limited; and Henry Frowde, London.

604) The World Upside Down in 16th-Century French Literature and Visual
Culture, Vincent Robert-Nicoud, Brill, Leiden, Boston, 2018.

605) The Writings of Charles Dickens, Charles Dickens, Gilbert Ashville Pierce,
Houghton Mifflin, Boston, 1894.

606) Théatre complet d’Alex. Dumas, M. Lévy fréres, Paris, 1863.

607) Understanding Arabic Essays in Contemporary Arabic Linguistics in
Honor of El-Said Badawi, Ed: Alaa Elgibali, American University in Cairo
Press, Cairo, 1996.

608) Understanding Idiomatic Expressions: A Guide to Mastering English
Language, Genalin Jimenez, Amazon Digital Services LLC - Kdp, 2023.

609) Webster's New International Dictionary of the English Language, William
Allan Neilson, Paul Worthington Carhart, Thomas Albert Knott, G. & C.
Merriam Company, 1934.

610) Wordsworth Dictionary of Phrase and Fable, Ebenezer Cobham Brewer,

Wordsworth Editions, 2001.
2005 Oleb i (55T e o LS Kinp (611

2000 (i, (535 watle) (3T s ol plas (LaZs 8L, B, E (612

512



05 Asdds

A€ ) J g0 13 8 puolall Gyt Cllulll (oY1 fuadll
15 —dwlyd— Gy g
17 Jalyolld el 3 Jo e Y
1 o Jlgey W1 3
34 ookl gl y3ad 3 (2
46................... g 11 g A 3ok E W19 G Al SN Sty Ol & (3
51 Sl 31l 8 A il Ay ) Cdls¥lg Ll 21581 (4
55 b ghasell Oldonaas Cuyguiy JSWN G (5

2 18 polall Byl 8 oo il Il sty § il b LG

05 Adig
65................. s Sl Aa g (s o W1 s medd)) ulys (1
TLo (aeeSaion BOsgylr) duslys (2
TO..ooo (Sl ol ) dlys (3

g 1) (3 Ay 5eh €YY G ls¥) 1y 31 Ot yul) B Ao L) Ll WG
O e, L3 41
99 el Gl fuadll
10T, oo A B —
121 0 s B —
137 o W B - —



145 .o ! B
16T oo RESTE P
191 o RESIE P
207 oo JIt 2o
223 J B -
229 sl B
245 L e o
249 el OB
273 il OB
285 sl B
299 sl Q-
307 oo slall B > —
317 o sllal) 3 > —
321 i ol OB
351 oo, ol B
359 () O e
373 S B
389 S B —
399 L oW O -~
A13 .o, ! B



B4T oo bl OB
A51 . gl B
469 .. L O
471 i el A g palall -
471 . N PN
504 ... Ger ) art Mg yslali-

515

1
-2









2025 - i jadl - Ade Jl sas 5 Agmpdaall () 53l ke gl A 5ally i
Achevé d’imprimer sur les presses ENAG, Réghaia - Alger - 2025
Bp 75 Z.1.Réghaia Tél : (023) 965610/11





